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BG kato Ha.. DE ab dem... EL and Tic... EN as of.. ES a partir del... FI
tammikuun FR a la date de... HU a ...-t0l IT a partire dal... RO ca de... RU no
cocTtosiHuto Ha... TR itibariyle UA ctaHOM Ha...

BG npesoan DE Ubersetzen EE tdlked EL petagppdaoceic EN translations ES
traducciones FI kaannokset FR traductions HU forditdsok LT vertimai LV
tulkojumi RO traduceri RU nepesoabl UA nepeknaam

BG Bepcusa DE Ausgabe EE valjaanne EL €kdoon EN issue ES edicién FR édition
HU kiadas IT edizione LV leidimas LV izdevums RO versiune RU Bbinyck UA
BUMYCK

RM rodimaske alava BG aymm 3a TbpceHe DE Suchbegriffe EE otsi sonu EL
AEEeig-kAe1dia EN key words ES palabras de busqueda FR mots pour recherche
HU keresOszavak LT paieskos Zodziy LV meklét vardus RO cuvinte de cautare
RU nowuckosble cnoBa TR anahtar kelime UA nowykosi cnosa

RM Romano elektruno pustikler BG PoMckaTa enekTtpoHHa 6ubnuoteka DE
Romano digitale (elektronische) Bibliothek EE Roma elektrooniline raamatukogu
EL Popavi nAektpovikn BiBAIoBAkn EN Romany digital library ES Biblioteca
electronica romani FI Romanien digitaalinen kirjasto FR Bibliotheque
électronique (numérique) romani HU Romani digitalis kényvtar LT Romy
elektroniné biblioteka LV Romu elektroniska bibliotéka RO Biblioteca rroma
electronica RU Pomckasa a3nekTpoHHas 6ubnuoteka TR Roman elektronik
kUtliphanesi UA PoMcbka enekTpoHHa b6ibnioteka

RM Romenvadesko danitlan Odesate BG NHcTuTyT 3a pomuctnka B Opgeca DE
Institut fir Romologie in Odessa EE Romoloogia Instituut Odesas EL IvoTiToUTO
pwpoAoyiag otnv 0dnood EN Institute of romology in Odesa ES Instituto de
romologia en Odesa FI Romologian instituutti Odesassa FR Institut de
romologie a Odessa HU Romoldgiai intézet Odeszaban LT Romologijos institutas
Odesoje LV Romolodijas institlits Odesa RO Institutul de rromologiei din Odesa
RU WHctutyT pomoseseHns B Opecce TR Odesa'daki romoloji enstitisi UA
IHCTUTYT poMmo3HaBcTBa B Oaeci



Masnos MuayTuH XX. [Paviov Milutin
IWAPMEP

LLapmep mane Bapowwn. - Hoeu Cag, 1995. - 320 c. [ApywTBo BojsoanHe 3a je3uk e

M KrbmxeBHoCT Poma]. ISBN 8676391122, @ SR_sr
EN: The magician of a small town.
UA: YapiBHMK ManeHbKoOro Micreyka.

NasnoBa CHexxaHa [Pavlova SneBéna] S

Mwnxaih BonoHTup cHumancs B «LbiraHe» 6ecnnatHo // Komcomonbckasi npaBaa B YKpauHe. —
2009, 13 mapta. @ UA_ru
EN: Mihai Volontir starred in "Gypsies" for free // Komsomolskaia pravda v Ukraine (Komsomol
thruth in Ucraine), 2009.03.13.

RrVVP: 125.4+0498
RA: kynbTypa, kiHo, CPCP, CCCP, cinema, culture, USSR,

LibiIraHe 3armnHOTU3MpOBaNM MEHCUOHEPKY C nomouwbk Meaa // Komcomonbckass npasga B
YkpanHe. - 2009, 06 okTs6psa (2009.10.06). @ UA_ru
EN: Gypsies hypnotized a pensioner with honey // Komsomolskaia pravda v Ukraine (Komsomol
thruth in Ucraine), 2009.10.06.

RA: criminal, kpuMiHan, KpumiHan,

Masnosuh MapuHa [Pavlovic Marina

YcnoBu cTaHoBakba U XXMBOTA Y POMCKUM HacesrbuMa y Jleckosuy // UnraHn/Pomn y npowsioctu m
AaHac. - beorpaa: CAHY, 2000. @ SR_sr
EN: Housing and living conditions in romany settlements in Leskovats // Gypsies / Roms in past
and today.

RA: Srbija, Serbia, Cepbis
MasnoBckuu H.I'. [Pavlovskij N.G.

Cnocob6 ubiraH ckpbiBaTb OAbIWKY Nowaaen // ApxuB BeTepuHapHbIX Hayk. — 1880. - N2 3. - C.
76-78. @ RUI_ru
EN: The way of Roms to hide shortness of breath in horses // Archives of veterinary sciences.

MapepHu Pukappo [Paderni Rikardo] dikI Bunn Alfred

Libiranka: Onepa B 3 a. / My3bika cod. Bunbrenoma banbda, nnbpetto cod. NaaepHu, nepesBos
H.Kynukosa. -
1. CaHkT-NeTepbypr: Tun. N.A.NoHcoHa, 1858. @ RUI_ru
2. CobpaHue TeaTpanbHblX Nuec, mnu PenepTyap pycckon cueHbl // TpunoxeHme k N2 4
TeaTpanbHOrO M My3blKalbHOIO BECTHMKa 3a sHBapb 1858 r. @ RUI_ru

RU: opurnHanbHoe nubpetto Hanucan Anbdpes banH (Alfred Bunn) B 1842-1843 rogax, Maikn
Bunbsam Banbd, npnaHACKMA ONEpHbIM NeBeL W KOMMO3WMTOp, Hanucan My3blky, M 27.11.1843
cocTosinack npembepa B NOHAOHCKkOM KoponeBckoMm Teatpe [pypwu-JleliH noa Ha3BaHueM The
Bohemian girl. JInbpeTTo M3gaHoO BnepsBble B TOM Xe roay, cM. Bunn, Alfred. B 1854 r. onepa
noctasfnieHa B Utanuu, ana yero P.MagepHu caenan ntanbsaHCKUA nepeBoa, M3AaHHbIM B BonoHbe
B TOM >e rogy noj HasBaHueM La Zingara (cM. Paderni Ricardo). OrpoMHbIli ycnex onepbl Ha
poavHe aBTopoB, B [epmaHun, Utanum, Asctpun, ®OpaHumm Bbi3Ban U PYyCCKYHO Bepcuio, onepa
wna B nertepbyprckom Bbonbwom (KameHHOM) TeaTpe. B 1929 r. oTtaenbHon 6powtopoin 6bina
usgaHa ysepTiopa: LibiraHka: YBepTiopa. M. Banbd. — MockBa: [oc. usa-Bo. Mys. cektop, 1929. -
11 c.
EN: Gypsy woman: Opera in 3 acts / Music Wilhelm Balfe, libretto Paderni, translation by
N.Kulikov. - The original libretto was written by Alfred Bunn in 1842-1843, Michael William Balfe,
an Irish opera singer and composer, wrote the music, and on 27.11.1843 the opera premiered at
London's Royal Theater Drury Lane as The Bohemian girl. Libretto first published in the same
year, see Bunn, Alfred. In 1854 the opera was staged in Italy, for which R. Paderni made an
Italian translation, published in Bolnier in the same year under the title La Zingara(see Paderni
Ricardo). The huge success of the opera in the authors homeland, in Germany, Italy, Austria,
France, also caused a Russian version, the opera was staged at the St. Petersburg Bolshoi
(Stone) Theater. In 1929, the overture was published as a separate brochure: Gypsy: Overture.
M. Balf. - Moscow: State. publishing house. music. section, 1929 .-- 11 p.

RrVVP: 122.14+0380
UA: Opec. HauioH. Hayk. 6i6n.: XIV12122
RA: giti, music, theatre, art, Italy, United Kingdom,



3yxuH Anekce Muxamnoeuu [Pazuxin Aleksej M.; 1851 - 1919

LibiraHckuin Tabop: Paccka3z // TauHCTBEHHbIW AoM (M ppyrme pacckasbl). - MockBa:

A.[.Ca3oHoB, 1907. - @ RU_ru
EN: Gypsy tabor: A Story // The secret house (and other stories)

RrVVP: 121.24+0643-00. RA: fiction, literature, Fiktion,

Manamapuyk I'. . [Palamarcik G.P.

T.l.WeB4yeHko. ,LnraHka-sopoxka”. — Kuis: Bua-so AH YPCP, 1961. - 6 c. @ UA_ua
EN: T.H.. Shevchenko. "Gypsy fortune teller". - Booklet about Shevchenko's watercolor "Gypsy
fortune teller".
UA: byknet npo LLleB4eHKOBY akBapenb «LiMraHka-BOpOXKa».

RrVVP: 123+4+0804. RA: peinture, Ukraine, art, mucteutrso, Maler, bildende Kunst,

Manamac Koctuc [Palamas Koéstis; Malapag Koot

[JBeHaauaTtb neceH ubiraHa // Manamac K. U36paHHasa noa3usa / lMepeBoa C HOBOrpeY., COCT. U
BCTyn. cT. A.Mo4oca; wn. .Bantoc. - MockBa: XyaoxecTBeHHass nutepartypa, 1970. - [239 c.], 1 .
noptp. @ SU_ru

EN: The twelve songs of a Rom = O Awdekaloyog Tou MUQTOU.

RrVVP: 121.41ru+0300. RA: poetry, fiction, literature, Poesie, Fiktion, Greece,
DikI: MaAkapdg Kwotng le kotoreste elines

Manep C. [Paler S.

NHTepHaunoHanbHO 6apbsakMpunbsH 4YSBOpP3Hb AP3 XblKOWwKobHa 63pwa / MNepesos A.TapaHoBa.
- MockBa, 1932. - 20 c. @ SU_rm
EN: [Internaciondljno bar’jakiribén cavorénj dre Bykoskoéljna bersad] International education of
children at the preschool age. -
RU: WHTepHauuoHanbHOEe BOCMUTaHME JeTen B [AOLWKOIbHOM Bo3pacte. — Pomckui nepesopg
OAHOMMEHHOM 6poLtopbl, U34AHOW Ha pycckoM sa3blike Hapkomnpocom PCOCP B 1930 r. B cepum
«MonynsipHas 6MbnnoTeyka B MOMOLLb BOCNUTaHMIO pebeHKa-A0LWKObHMKA B CEMbE, KH. 19>,

RrVVP: 607.1+0810:105.4+0810. REP. RA: USSR, CPCP, CCCP

Manuin Onbra [Palij Olga

lO6unert HapogHOro ublraHCKOro aHcambnss «Xwueas Boga» (dotopenoptax) // WA «HoBbI

mMocT» (AHenponeTpoBck). — 2009, 30 Hos6ps. @ UA_ru
EN: Anniversary of the romany folk ensemble "Living water" (photo report) // Infor. Agence
“Novij most” (New bridge, Dnipropetrovsk), 2009.11.30.

RrVVP: 111.2+0804-12. REP. RA: giti, kynbTypa, My3uka, «PomaHo kxam», Bnacosa, Vlasova,
Romano klam, music, culture

Manbm AnekcaHap VBaHoBuuy [Paljm Aleksandr; 1822-1885

LUbiraHke: ctuxotBopeHue // MoaTbl-neTpawesBubl. — JleHnHrpaa: CoBeTckui nucatenb, 1957. -
C. 109-110. @ SU_ru
EN: To a Romni: Poem. - Aleklari: a Russian novelist, playwrighter, and poet (know as well under
the pseudonym P. Alminsky).
UA: Aneklapi: poCiiCbKMii NUCbMEHHWK, ApamaTtypr i noeT (TakoXx BiAOMMK 3i nceBAao
M.AnbMiHCbKMIT).

RrVVP: 121.14+0643-00. RA: sanak’ja, noesis, Pocis, Russian poetry,

ManbMuH J1. [Paljmin L.

LibiraHe // PemecneHHas raserta. - 1876. - N23-4. @ RUI_ru
EN: Roms // Craftmen’ newspaper. - Historical and ethnographic sketch.
UA: IcTtopuko-eTHOrpadivyHuii Havepk. —

RA: Russia,
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MamnopoB A.B. [Pamporov A.

bposT Ha poMcKOTO HaceneHune B bbnrapus kato npobnem npu uM3rpaaaHeTo HaaAeKBaTHa
coumanHa nonutuka // WHTerpauuata Ha pomuTe B Bbnrapckoto obuwectso. — Codwusa: MHCTYT no
counonorus npu bAH, 2007. @ BG_bg
EN: The number of the romany population in Bulgaria as a problem when framing an adequate
social policy // The integration of Roms into Bulgarian society.

BnactoBuTe B3avMOOTHOLWEHUS B poMckuTe obwHocT // Monun-2001. Couno-KynTypHU MOAENmn
Ha rnoBejeHMe B pOMCKMTE OOLWHOCTW, XWBeewu B aAMWHUCTPATMBHUTE LEHTPOBE Ha rpaHU4HuUTe
0bwmHn Ha lOrosanaaHa bonrapus. - Codpusa: Eddekt, 2001. - C.5-14. @ BG_bg
EN: Authoritative relations in romany communities // Guptsi-2001. Socio-cultural models of
behavior in romany communities living in the administrative centers of the border municipalities
of Southwestern Bulgaria.

EMurpaHTCckKn onuT M HaMepeHus 3a eMmurpaumsa Ha HaceneHueTo Ha bbnrapua B nepuoga
deBpyapu - tonm 2011 r. // Counonornyeckum npobnemun. — 2012. - N°1-2. - C.331-351.@ BG_bg

EN: Emigration experience and intentions of the population in Bulgaria: February - June 2011 //
Sociological problems. - The article compares the outcomes of three national representative
surveys and three surveys representative for the segregated Romani quarters, all of them
conducted in the first half of 2011. There are two major research topics: the experienced
extended sojourn abroad, and the attitudes towards such a long term stay in the near future.
Keeping in mind the methodological limitations of studying ,emigration" in the country of origin
,here and now", it turns out that there are four main states of emigration experience both about
of the Bulgarian population and romany people: Germany, Greece, Italy and Spain. Unlike the
data considering the experience, the United Kingdom seems to be the new aim of the potential
emigrant flows, ranging on third place right after Germany and Spain. Looking at the pull factors,
the already existing network of Bulgarian friends and relatives (diaspora), and the language
competence seem to be the leading determinants of the individual choice. However, working
against higher payment is the main reason about the extended sojourn both as an experience
and as intentions (CEEOL)

PomckoTo BCcekmagHeBHue B Bwbnrapusa. - Codwusa: MexayHapoAeH UeHTbp 3a M3cieaBaHe Ha
ManuuHCTBaTa u KynTypHute B3ammogencteunsa, 2006. - [352 c]. @ BG_bg
EN: Roms everyday life in Bulgaria. - Sofia: International Center for the study of minorities and
cultural interactions.

REP

NET G E G U P W= N [ e M e T o R R Rl - XKuTtomump, 1913, - C. 46-49. @ RUIL_ru

EN: Memorial year book of the Volyn province 1914. - The number of Roms in the Russian Empire
according to the 1897 census. Such books were official reference editions of regions and towns.
UA: Kinbkictb Pomi B Pocincbkint IMnepii 3a nepenucom 1897 p.

NEN G EG G O CE R C IV R T Ela G E R PRl - Tudnme, 1901. @ RUI_ru

EN: Memorial year book of the Kars region for 1902. - Data on local Roms dwelling, food and
professions. Such books were official reference editions of regions and towns.
UA: BigoMocCTi Npo XUT/0, Xy Ta 3aHATTA Micuesux Pomis.

MaHuny CBeTnaHa [Panic Svetlana

Tabop aaBHoO ywen B He6o // BceykpanHckune Begomoctu (Knes). - 1997, 28 oktabps. — N2179. -
C.14. @ UA_ru

EN: Tabor had gone into the sky many years ago // Vseukrainskie vedomosti (All-Ukrainian
tidings, Kyiv), 1997.10.28. - A long article about the fate of Roms, the initiative of Vlad
Zolotarenko and Mykhailo Kozymyrenko to erect a monument to the fallen Roms in Babyn Yar,
and this monument project by Aanatolii Ignashchenko.
UA: Benwuka ctatta npo pono Powmis, iHiuiaTuBy Bnaga 3onotapeHka Ta Mixu Ko3uMupeHka npo
BCTaHOBNEHHS1 y BabuHoMmy fpi nam’asTHmMka 3armbnum Pomam, npoekT nam’sTHuka AHaTonis
IrHaweHka.

RA: Kanitpaw, Kalitrash,

NMaHnkoBa EneHa [Pankdva Jeléna

Cecnnb npotme MudoB. AkTpuca m3 OpaHumm cHsana duabM o ublraHax CraBpononbsa //
AprymeHTbl 1 dakTbl CtaBpononbs. — 2017, 06 aekabps. @ RU_ru
EN: Cecile against myths. The actress from France made a movie about Roms of Stavropol //
Arguments and facts Stavropol, 2017.12.06. - Cécile Plaige and the head of the Stavropol
regional public organization "Cultural center of Roms" Sergei Gudenko spoke about this movie.
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RU: Cecunb Mnexe n pykoBoAUTENb CTaBPOMO/bLCKON perMoHanbHON 06LecTBeHHOM opraHm3aumm
«KynbTypHbIV LeHTp ubiral» Cepreii lN'yaeHko pacckasanu o dunbme.

REP

MaHkoBa Onbra MeaHosHa [Pankdva Olga; 1911-1991

Amaps abiBaca: [unga. - MockBa-JleHuHrpaa: ocyfapcTBeHHOE M3aaTesibCTBO
«XypoxecTBeHHas nutepartypa», 1933. - 64 ¢. 1000 3k3. @ SU_rm
EN: [Amaré dyvesa: Gilja] Our days: Poems. -
UA: Hawi agHi: Bipwwu

RrVVP: 101.1+0810. REP

'mna. - Mocksa: FocynapcTtBeHHoe  UM34aTenibCTBO  «XyAOXeCTBeHHasd
nutepatypa», 1938. - 72 ¢c. 500 3k3. @ SU_rm
EN: [Gilja] Poems. -
UA: Bipwu

RrVVP: 101.1+0810. REP

EB napyas ragxeHua rpaH // Haso gpom (MockBa). - 1930. - N2 1. - C.10. @ SU_rm
EN: [Jov parudja gadenca gren] He changed hourses with gadje: a rhyme // Nevo drom
(Moscow) (New way).
UA: BiH MiHSB KOHIi 3 ragxsamu: Bipu.

RrVVP: 101.1+0810. REP

Komcomonka // Hago gpom (MockBa). — 1930. - N? 3. - C.5. @ SU_rm
EN: [Komsomolka] She-komsomolist // Nevo drom (Moscow) (New way).
UA: Bipuw.

RrVVP: 101.1+0810. REP

Komcomono apa mapubs nano H3aBo Axumbs. — MockBa: OMM3 - TapHbl rBapaus, 1932. - 40 c.
1000 3k3. @ SU_rm
EN: [Komsomdlo dre maribé palo nevédiibé] The komsomol in the fight for a new life. -
RU: Komcomon B 6opbbe 3a HOBYK >XWM3Hb. — Ha ueTBepTOM CTp. O6/I0XKM AAHO MO-PyCCKM
«HEeCKOoNIbKO» MHOe Ha3BaHue — «Komcomon B 60pbbe 3a 0CEANocTb>.

RrVVP: 101.6+0810.

Poctacapo mxununbsH: [Nosma. - MockBa: [0CynapCTBEHHOE W3AaTeNbCTBO «XyA0XeCTBEHHas
nutepatypa», 1936. - 30 c. @ SU_rm
EN: [Rostasado diibé] Crushed life: Poem.
RU: PasgaBneHHas XXW3Hb.

RrVVP: 101.1+0810. REP
RA: sanak’ja, poetry,

Capa nana 6yTtbl // HaBo apom (MockBa). — 1931. - N2 2 (deBpanb). @ SU_rm
EN: [Saré palé buty] All for work: a rhyme // Nevo drom (Moscow) (New way).
UA: Yci 3a poboTy: Bipw.

RrVVP: 101.1+0810. REP
RA: sanak’ja, poetry,

MaHkoBo Hukonamn AnexkcaHaposuy [Pankovo Nikolaj A.; 1895 - 1959

Amaps kny6bl // PomaHbl 30ps (MockBa). - 1927. - N2 1. - C. 10-13. @ SU_rm
EN: [Amaré kluby] Our clubs.
RU: Hawwu kny6bl.

RrVVP: 101.6+0810. REP

BykBapé. Baw HanblnBaps MaHyLWwsHrs. - Mocksa: Yunearnso, 1934. - 56 c. 1000 3k3. @ SU_rm
EN: [Bukvarjo. Vas nalylvaré manusénge] ABC book. For non-literate persons.
RU: BykBapb. [1/19 HErpaMoTHbIX.

RrVVP: 606.21+0810. REP
RA: Romani clib
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ByTbl n axuHanbaH. — MockBa: LleHTpanbHoe magatenbcTBo HapogosB CCCP, 1929. - 64 c. 1000
3Kk3. @ SU_rm
EN: [Buty i danaibén] Labour and science. -
RU: Pab6ota 1 3HaHMe. - Ha 4-oi cTp. 06M0XKM HasBaHMe pJaHo kak <«CTpouMm Hauwy
NPOMbILUNEHHOCTb>

RrVVP: 101.6+0810. REP

Baw KynbTypHO peBonoums Mawkup pomaHas // Haso apom (MockBa). — 1930. - N¢ 2. - C.3-4.
@ SU_rm
EN: [Vas kuljturo revoljucija maskir roménde] On the culture revolution among Roms // Nevo
drom (Moscow) (New way).
RU: O kynbTypHOW pesonwoumn cpean PoMoB.

RrVVP: 101.6+0810. REP

Konxosockmpo apom // Mano 6onbleBUCTCKO Kkonxo30 (MwuHepanbHble Boabl). - 1934, 22
aBrycta. @ SU_rm

EN: [Kolxozoskiro drom] The way of kolkhozs // Palo bolsevistsko kolx6zo (For the Bolshevik
kolkhoz), 1934.08.22. - This was the newspaperr published by thepolitical department of the
machine-tractor station in the city of Mineralnie Vody in Romani and mostly covering the life of
the kolkhoz “Trud Romen” (Labor of Roms).
UA: KonrocnHui wnax. — Cratra B raseTi «3a 6ifbLIOBUUBKMIA KOMFOCN», $KYy BWAaBaB
noniTeia4in  MaWWHOTPAKTOPHOI CcTaHuii y ™. MiHepanbHi Boau. 3pebinbworo vy raseTi
BWCBITNOBaNoCcs xutra konrocny «lMpaus pomeH» (Tpya poMmaH). MoniTeBigain (nonitmuHuin siaain)
- opraH napTiMHOro MNONITMYHOrO KOHTPOAK Ta nponaraHau. B icHyBann B apmii, Ha BciX
niaNpuMEMCTBax, y Konarocnax, pagrocnax, Ha TpaHcnopTi. MawwuHHO-TpakTopHa ctaHuia (MTC) —
no 1959 p. y CPCP MTC 6ynu pepxaBHMMM NiANpUEMCTBaAMK, WO 3abesnedyyBanu KOArocnu
CiNbrocnTexHikolo (TpakTopu, KoMbarHW TOWO) Ha yMoBax OpeHAM. 3roAoM us TexHika 6yna
nepeaeHa y BAacCHICTb Koarocnam.

RrVVP: 101.6+0810. REP

JbinBapwu Baw rMHbI63H, Bawl HabyTabINBapaHrnpu wkona. — Mockea: Yunearunso, 1934. - 100 c.
@ SU_rm
EN: [Lylvari vas ginibén, vas nabutlylvaréngiri skéla] Book for reading. For school of not much
literate persons.
RU: KHura gng yteHua. N4 WKObl ManorpamMoTHUX.

RrVVP: 606.21+0810. REP
RA: Romani clib

JlbinBapn Baw rMHbLIGAH. Baw wkona nupo nbinBapunaH.— MockBa: Yunearnso, 1935. - 96
€.1000 3k3. @ SU_rm
EN: [Lylvari vas ginibén. Vas skoéla piro lylvaripén] Book for reading. For literacy school.
RU: KHura ans yteHus. [nsa wWKosbl rpamoThl.

RrVVP: 606.21+0810. REP
RA: Romani clib

XpecTromaTtusa nNMpo nutepaTtypa Baw wTapTo 63pw cbiknambs. — Mocksa: Yunearuso, 1933. - 144
c. @SU_rm
EN: [Xrestomatija piro literature vas starto bers sykljaibé] Reader on literature for the 4th year of
study (primery school).
RU: XpectomaTtus no nutepatype ansa 4 roga obyyeHms (HadyanbHas wKona).

RrVVP: 602.24+0810:606.21+0810. REP
RA: sanak’ja

YaB3-WKONBHUKN APO rocTn Ko wado «Ubirnuwwenpomo» // Haso apom (Mocksa). — 1931. - N?
2 (deBpanb). @ SU_rm
EN: [Cavé-skoljniki dro gosti ko séfo Cypissepromo] Romany schoolchildren visit the pstronszing
enterprise "Tsigharchoprom" // Nevo drom (Moscow) (New way).
UA: PoMu-WIKONAPU B rocTaX y weda «Lnurxapyonpom».

RrVVP: 101.6+0810

DikI maj: KoxaHoB K. HeuspaHHbI LblraHCKO-pyccKuii cnosapb H.A.MaHkosa // Das amen
godipa la Lev Cerenkov. Romani historija, ¢hib taj kultura. - Graz, 2017. - C.284-302.



MaHkoBo Hukonau AnekcaHaposud; AlyaapoBa HuHa AnekcaHapoBHa

Pankovo Nikolaj A.; Dudarova Nina A.

Oxunabl 6yTbl. PoMaHo 6ykBapé Baw 1 63pw CbiknAnbsH. - MockBa:
Yunearns, 1930. - 64 ¢.2000 3k3. @ SU_rm
EN: [Didy buty. Romand bukvarjo vas 1 bers sykljaibén] Live work.
Romany ABC for the 1 learning year.
RU: XuBas pabota. Pomckuii 6ykBapb A1 NepBOro roga oby4yeHus.

RrVVP: 602.21+0810. REP
Romani clib

Jlonbl yspraHopu. KHura Baw rMHan6sH npa 2 63pw cbiknanbsH. — Mocksa: LleHTpusgaTt, 1930. -
184 c. 1500 3k3. @ SU_rm

EN: [Loly gerhenori. Kniga vas gineibén pre 2 bers sykljaibén] Red little star. Reading book for
the 2 learning year
RU: KpacHas 3Bé3g04ka. KHura ans ureHus ana 2 roga obyyeHus

RrVVP: 602.21+0810. REP
Romani clib

MaHoB Bopuye [Panov Borce; 1961

LbiraH n ™MeaBeab: ctuxoTBopeHune / [lep. c Makea. XaHHbl [NepkoBckon // WHocTpaHHas
nutepatypa. - 2019. - N? 4. - C. 87-89. ISSN 0130-6545. @ RU_ru
EN: The Gypsy and the Bear: Poem /Transl Zhanna Perkovskaya // Foreign literature. - Poem
from the collection "Sigh" by a Macedonian poet and playwright
RU: ctuxotBopeHue 13 cbopHuka «B3gox» MakegoHCKOro rnoaTa u gpaMartypra

RrVVP: 121.41ru +0807. RA: sanak’ja, poetry,
NaHoBa KaTtepuHa [Pandva Katerina

3aTepsiHHbIN MMp. 3akapnaTckoe beperoso ctano npuctaHunwem ans 60 TbiC. HEMMYLLMX UbiraH //
®okyc. — 2011, 08 pekabps. — N249. @ UA_ru
EN: Lost world. Transcarpathian Beregovo became a haven for 60 thousand indigent Roms //
Focus, 2011.12.08.

REP

MaHTeneiimoHoB Bopuc MNpuropbeBny [Pantelejmdénov Boris G.; 1880 - 1950]

Libirane: Mosectb // MpukntoyeHus asam Bonogw: MoBectn M pacckasbl: s cTapul. LWK.
Bo3pacTta / Cocrt., BCTYn. cT. u noaroT. TekctoB C.C.HukoHeHKO. - MockBa: Pycckas kHura, 1992. -
167c., 1 n. noptp. ISBN 5268013351. @ RU_ru

EN: Gypsies: short novel. - AlekIari: a chemical engineer, he left the USSR in 1929, since 1937
he lived in Paris, where was buried; he invented the method of cold pouring of plastic, and
artificial rubber fabrication. He started his literary work only in 1946.

RU: Aneklapi: nHxeHep-xuMmnk B 1929 r. yexan mn3 CCCP, ¢ 1937 r. »xun B lapuxe, rae u
MOXOPOHEH; M36pen cnocob X0N0AHOMO NNTLCS MIAcTMacChl, U3rOTOBEHUSI UCKYCCTEHHOM pe3uHbl.
K nutepaTtypHoi paboTte obpaTtunca nuwb B 1946 .

RrVVP: 121.24+0643
RA: sanak’ja, poetry, fiction, literature, Russia,

NMandunosa M. [Panfilova M.

Anné, pomansl! // Tynbckune nssectus. - 2000, 02 ceHTabps. @ RU_ru
EN: Allez, Romale! // Tulskiye izvestiya (Tula news), 2000.09.02. - A short note on a new
program with romany artists in the Tula circus.
UA: O HoBOW nporpamMMe C LblraHCKMMU apTUCTaMn, roToBsiLencs B TySIbCKOM LMpKe.

RrVVP: 123+0643. RA: art, culture,

NMaHuyeHko AHyW AnekcaHaposud [Pancenko Janus A.

MN3yyeHne BNALICKOro Auanekta POMCKOro s3blka: MNOUCKM W Haxoakum / Jut. pea. WU. IO.
MaxoTuHa. - KueB: HayuHo-uccrnenoBaTenbCKUIM LEHTP OPUEHTANUCTUKU mMmeHn OmenbsiHa lMpuuaka
HaYKMA, 2013. - C. 3-24. @ UA_ru

EN:
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REP. RA: Romani clib

OCHOBHbIE CTaTUCTUYECKME MoKasaTenn ubiraH XepcoHckon obnactu 2016-2017 rr. (onbIT
3THOCOLMOSIONMYECKOro nccnegosaHns) / Hayd. pea., npegucn. U. 0. MaxotuHa. - JHenp: CepegHsk
T.K., 2017.-54 c. @ UA_ru

REP

MaHuyk Mau [Pancik Maj

[o nuTaHHA Npo CTaHoBMLWE pPOMIB 3akapnaTTsa B POKM YropcbKoi okynauii Ta Apyroi ceiToBoi
BiliHUM // F'onokocT i cydacHictb (KniB). - 2009. - N2 2. - C. 164-167. @ UA_ua
EN: On the situation of Roms in Transcarpathia during the Hungarian occupation and World War
IT // Holocaust and modernity (Kyiv)

REP. RA: Kanitpaw, reHoumng, Kalitrash, genocide, Kanutpaw,

NMana3bsaH BptaHec M. [Papaz’jan, Vrtanés M.

ApMsaHckMe 6ola (ublraHe). 3THosMorM4Yyeckoe wuccnegosaHue. - Téunucn, [
1899. @ RUI_ru b e
EN: Armenian bosha (gypsies). Ethnological research. - Tbilisi.

APMAHCKIE BOIIA

LLITANE

ApMsHCKMe 6owa: ublFraHCKUA 3THOrpaduyeckun oudepk. MpunoxeHune: A.
OTpbIBOK Ha A3bike 6owa. B. CnoBapb sA3blika 60wad // 3THorpaduueckoe
obo3peHne. - MockBa, 1901. - KH. XLIX. - N¢ 2. - C. 93-158 [WU3paHue
DTHorpadunyeckoro otaena MMnepaTopcKkoro obuwecTtBa noburtenen
€CTeCTBO3HaHUsA, aHTPoONoNorMn wun 3THorpadum coctosdwero npu MOCKOBCKOM B g
yHuBepcuteTte]. @ RUI_ru

EN: Armenian bosha: a gypsy ethnographic sketch. Appendix: A. Excerpt in E
Boscha language. B. Dictionary of the Boscha language // Ethnographic review. - In various
articles in which the authors refer to this work of V. Papazyan, are often incorrectly indicated
pages - 111-123.

RU: B pasHbIXx CTaTbsiXx, B KOTOpbIX aBTOPbl CCbiNATCA Ha 3Ty paboTy B.ManasbsiHa, 4acTo
HenpaBWIbHO YKa3bIBAOTCSA CTpaHuubl 111-123.

i

REP

ApMsiHCKMe 6owa (ubiraHe). dTHorpaduyeckmin odepk. OTTUCK 13 XLIX KHUrM DTHOrpadmnyeckoro
o0603peHus. — Mocksa: T-Bo ckoponeyatHu A.A.JleBnHcoH, 1901. - 70 c., un., HOTbI.@ RUI_ru
EN: Armenian bosha (gypsies). Ethnographic sketch. Offprint from the XLIX book of the
Ethnographic review

NManuyeHko AHHa [Papcenko Anna

3akoH He nucaH // Bokpyr ceeta (MockBa). - 2018. - N? 12. - C. 54-59, wuB. ¢oT. ISSN 0321-
0669. @ RU_ru
EN: The law is not written // Vokrug sveta (Around the world) (Moscow). - An essay on the
Spanish Romas their way of life, laws and social relations.
RU: Oyepk 06 McnaHCcKkux ublraHax, nx obpase XXmM3Hu, 3aKoHax M 06LWEeCTBEHHbIX OTHOLLIEHUSAX.

i; 04.06.1950

3a AeBCTBEHMS Mopan M e3uka Ha ompasaTta // EtHocn. - 2013, 14 man. @
BG_bg
EN: About virgin morality and hate speech

REP

NygHnua 3a uumravm: Ctuxoe. - Codwuma: CeetoBut, 2003. - 96 c. ISBN
9549761363. @ BG_bg

BG: CrtuxocbupkaTa BkatO4Ba 59 CTUXOTBOpeHUsi, obeaMHEHW TEeMaTUYHO W EeMOLMOHaNHO B
HAKONKO  pybpukm: “CeHkn no nbTa”, “TbHKM CcTpyHU”, “U3rapsHe Ha cTpaxa”’,
“MpaxocHuK”.Aneklapi: Pom. CTuxoBeTe My Ca MnpeBeAeHW Ha PYCKW, aHIIMACKK, (PPEHCKU U
pOMCKM e3uK. HocuTen e Ha HauuoHanHW Harpaau 3a noesns. CbCTaBuTeN € Ha nbpBaTa B
Bbnrapus ,AHTONOrMs Ha pomckarta noesus”, nsgageHa Ha poMCKU, 6BArapCcKM U aHMIIMACKN e3KK.
Aneklapi e Ha npegaBaHeTo Ha BHT ,MpocTtpaHcTtBa”. CbcueHapucT e Ha Hag 30 AOKyMeHTanHo-
nyénuuncTtnyHn @unma, MNocBeTeHM Ha poMuTe U u3nbdeHn no BHT. MnaBeH pepakTop Ha
POMCKOTO CMuMCaHWe 3a MKOHOMWKa, MonuTUKa u Kyntypa ,XutaH”. MNoa neyat € AOKyMeHTasHo-
nybnuuncTtnyHaTa My kHura ,Jywa Ha noBuMkBaHe”. Yum KMHopexucypa B Akagemus 3a Tenesunsns
M knHo.OT 1995 xmnBee cbe cemenictBoTo cn B Cohus.




Xamanu
9789544435271.
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EN: Madhouse for Roms: Poems.
UA: boxesinbHa ana Pomis: Bipwu.

RrVVP: 101.1+0100
RA: sanak’ja, poetry
BG: StR: IV Gy 125

Ha wno3mn: PomaH. - Codwua: bbnarapckm nucaten, 260 c.
@ BG_bg

BG: PoMaHbT Ha poMckus noet n benetpuct leopru lMapywes e 3a XMBOTa
Ha HeroBuTe CbhJieMeHHUUM. W nopagM TasuM nMpuYMHaA WUMa  PSAKOTO
npeaMMcTBO Aa e 6enssaH ¢ aBTeHTUYHOCT. BHUMaTenHuAT yntaten mMoxe Aa
pasno3Hae M3 CTpaHuuuTe AENCTBUTENHU dakTu u nuua. Cnen ABe NOETUYHMU
kHurn ("Le porpe necen" u "JlyaHuua 3a uyuraHm"), npeBeAeHU Ha PycKw,
aHrAuimckn, dpeHCcKn 1 poMCcKM e3ukK, "Xamanum Ha unwosmun" e nopeaHaTa
KHMUra Ha lMapyweBs, KOSITO npeacTaBs "gokasaHaTa My gapba Ha nwucarten",
KaKTO NuLle 3a Hero cammar I7Iop,an Pagnukos. Neopru lMapywes e HocuTen
Ha HauMOHaNHW Harpagu 3a noesusi, CbCTaBuTes Ha NbpBaTa B bbnrapus
"AHTONOrMS Ha poMcKaTa noesmsa", aBTOP M CLEHAPUCT Ha npeAaBaHus, uM3nbyBaHu no BHT.
[naBeH pepakTop € Ha pOMCKOTO cnucaHue "Xwutaw", noa nedyat e [AOKYMeHTasHo-
nybnuumncTnyHaTa My kHura "[lywa Ha noBukBaHe".

EN: Movers on illusions: A novel.

FEOPI'H ITAPYIIERB

XAMANEHA A
s

RrVVP: 101.24+0100
RA: sanak’ja,

LLle nonae neceH: Jlmpuka. - Codmsa: Mnagex, 1997.ISBN 9544130241 @ BG_bg

EN: The song will come. - This is his the first rhyme book.
UA: lMicHa npuinge. - MNeplia noeTMyHa KHMra aeTopa.

RrVVP: 101.14+0100
RA: sanak’ja, poetry

DikI maj: AHTonorns Ha pomckaTa noesus, 2002:

MapdyTuHo H. [Parflitino N.

3aabi6a pOM3H ApPO COUMANUCTMYECKO po3nblaxamba rpaH / Mupunbigxuna B.M. - Mocksa:
FaBmnTkonxo3rmnso, 1932. - 60 c. Tupax 1000 3k3. @ SU_rm

EN: [Zadybe romen dro socialisticesko rozplydaibe gren] Tasks of Roms in the socialist
RU: 3apaHue PomMOB B COUMANUCTMYECKOM pas3BedeHHW KOHel. — Ha nocnegHen cTpaHuue
06110XKKM Ha3sBaHWe Ha PYyCKOM - «Pofb UbiraH B COLMATINCTUHECKOM KOHEBOACTBE> .

RrVVP: 103.2+0810. REP
RU: Poc. roc. 6mbn.: Ubir 1/188, 189

NaTkaHoB Kepone MeTtpoBuy [Patkanov Keropé; 1833-1889

LbiraHsl.

HeckonbKO CNOB O Hapeumsax 3aKaBKa3CKUX LbiraH 6owa wu Kapayn. - CaHKT-

Metepbypr: Tvn. MmnepaTtopckon AkagemMmnm Hayk, 1887. - [2], II, 146 c. @ RUI_ru

EN: Gypsies. A few words about the dialects of the Transcaucasian Gypsies Bosha and Karachi. -
Saint Petersburg
RU: CM. Tx. Hoste D.F. de I’, koTopbIit caenan aHrnuinckuii nepesog ans JGLS.

AM:  Qhumpnitiiph  wqquiht wiwntlhuh  Zhdbwpuwp  ghnwfub  gpunupwb:  PII/488462,
PII/652943, Oxayk/4367, 4370

HU: OSZK: 619.777

UA: Bi6bn. HAHY: B 48812

UZ: O'zbek. milliy kutubx.: B 8914/3

REP. RA: Romani ¢lib
Lo 4,
DikI maj XanatbsiHy K.

UELLLLHCHLS TUBEHAL

bIAHE
MatkaHoB Metp CepadurmoBuy [Patkanov Petr MHAI:HHL"J; I

Haww ubiraHe, wnu Crapble UbIFAHCKME TMNEeCHM Ha HOBbIM naa:
My3bikanbHasa Mo3aumka B 2 A. / Cou. I. MatkaHoBa (McTtomuHa). - MockBa:
JnTorpadumnsa Mockosckor TeatpanbHon 6-ku C.®.PaccoxmHa, ueHsypa. - 1904.

- 41 c. (Haneu.

1L HOBbUL S00%

Ha Nuw. Maw.). @ RUI_ru oo e e
EN: Our Gypsies, or Old Gypsy songs in a new way: Musical mosaic in 2 i g e

acts.



ITaTkanos Ilerp

REP

LibiIraHCKUI A3bIK: paMMaTMka U pyKOBOACTBO K MPAKTUYECKOMY MU3YUYEHUID pPasroBOPHOM peymu
COBpPEMEHHbIX pyccckux UbiraH. C npuaoxeHveMm nepeBoja UbIFAHCKUMX MeceH Ha PYCCKUMA £3blK,
06pasLoB pa3roBOpOB, pacckas3oB, cobpaHMe TUMUYHbLIX BbIpaXXeHW U cnoBaps ynoTpebutenbHenwmx
CNOB C yKasaHMeM npasun mnx npomusHoweHuns / Coct. M. UctomuH (MaTkaHoB). - MockBa: Tumno-nuT.
"Pyc. T-Ba ney. n n3g. gena", 1900. - 207 c. @ RUI_ru

DE: Die Zigeunersprache: Grammatik und Anleitung zum praktischen Studium der
Umgangssprache moderner russischer Zigeuner. Mit angehdngter Ubersetzung von
Zigeunerliedern ins Russische, Gesprachsproben, Geschichten, einer Sammlung typischer
Ausdricke und einem Worterbuch der gebrauchlichsten Woérter mit Angabe der Ausspracheregeln.
EN: The Gypsy Language: Grammar and guide to the practical study of colloquial speech of
modern Russian Gypsies. With attachment of translation of Gypsy songs into Russian, samples of
conversations, stories, a collection of typical expressions and a dictionary of the most common
words with an indication of the rules for their pronunciation.

ES: La lengua gitana: gramatica y guia para el estudio practico del habla coloquial de los
Romanies rusos modernos. Con apéndice de traduccién de canciones gitanas al ruso, muestras de
conversaciones, historias, coleccién de expresiones tipicas y diccionario de las palabras mas
comunes con indicacidn de las reglas para su pronunciacion.

FR: La langue tzigane: grammaire et guide pour I'étude pratique du discours familier des Roms
russes modernes. Avec annexe de traduction de chansons tziganes en russe, des échantillons de
conversations, des histoires, collection d'expressions typiques et un dictionnaire des mots les plus
courants avec indication des regles pour leur prononciation.

Skant: Romani clib
NaxneBaH AMup [Paxlevan Amir; 1959

LbiraHckoe cepaue: noama. - Kunes: 3agpyra, 2015. - 92 c., uB. un. ISBN 9789664060780.
UA ru
AZ: Hacil ®@mir Paxlevan oglu Azarbaycan sair, jurnalist, kinorejissor va is adamidir.
EN: Gadjyly Amir Pahlevan oglu is an Azerbaijani poet, journalist, filmmaker and businessman.
RU: Tagxbinbl AMup [MMaxneBaH orny - a3epbalfXaHCKWI MO3T, XYPHANUCT, KUHOAESATENb W
6u3HecMeH.
UA: Magxunu Amip MNaxnesaH orny — asepbainaXaHCbKMIN NOET, XYPHANICT, KiHoAiAY Ta 6i3HecMeH.

RrVVP: 121.41ru +0031
RA: sanak’ja, poetry,

7 g 3

Maxonok JIn6omup [Paxodlok Ljubomir

CmepTenbHoe 06bATME HapkobusHeca // PernoH (Kues). - 1997, 30 aBrycTta. - N230. @ UA_ru
EN: The deadly embrace of the drug business // Region (Kyiv), 1997.08.30.

Mauepa Hukonau [Pacéra, Nikolaj

Libiran notecHunu // Knesckue segomoctu. - 2002, 11 uoHa. - N°123. @ UA_ru
EN: Roms are ousted to displace// Kievskie vedomosti (Kyiv tidings), 2002.06.11. - Public utilities
employees in Kyiv are trying to give the Roms forum of Ukrane (Forum Romen Ukrainatar) the key
of the street and to leave the rented premises.
UA: KomyHanbHukun KneBa HamarawTbCsa Bucenutn «OopyMm poMeH YKpaiHaTtap» 3 OpeHAO0BaHOro
MPUMILLLEeHHS.

nol. A-p MawoBa AHactacusa Hukonaesa [Pasova, Anastasija

«Bcnukn umranu ga ce npeobpasdat B 6barapu»: NOAUTUKM Ha TOTanMTapHaTa BAacT KbM poMuTe
B bBbnrapus (1944-1989) // O6wectBeHo noanomaraHe u couvanHa pabota B bBbarapus. -
bnaroesrpaa, 2005. - C. 172-199. @ BG_bg
EN: "All gypsies to be transformed into Bulgarians" / policies of the totalitarian government
towards Roms in Bulgaria (1944-1989) // Public assistance and social work in Bulgaria. -
Blagoevgrad.

REP

[eTcTBO U XMU3HEHW CBETOBE Ha poMu B 3anagHa bvnrapusa. - Copusa: Cemapuw, 2010. - 262 c.
ISBN 9789549590159. @ BG_bg
EN: Childhood and life worlds of Roms in Western Bulgaria.
UA: IMTMHCTBO Ta XMTTEBUI CBIT poMiB y 3axigHin bonrapii.

REP
BG: Hau. 616n.: Ck 715354 MH 00000438095, AK 6880/2012 NH 00000437891



13

ITamoBa Anacracus

«3aa Typckata 6aHa ce HamMMpu M uMraHckaTa Maxana»: Pomute B ceno baHsi — nbpBU cBeAeHUSA
W nornen BbpXy XMBOTa UM aHec // bankaHuctndeH ¢opym. — 2007. - KH. 1-2-3. - C.120-131. @
BG_bg
EN: "Behind the Turkish bath is the gypsy mahala": Roms in the village of Banya - first
information and a look at their life today // Balkan forum
UA: «3a TypeubKol Jla3Helo € uuMraHcbka Maxana»: Pomu B ceni baHs — nepwa iHdopMalis Ta
NOrNsA Ha IXHE XUTTHA CbOrOAHI.

REP

McTopnyeckn npoMeHn W TeHAEeHUMM B OTHOWEHWETO KbM Jeuata U AeTCTBOTO B POMCKOTO
cemencTBo // POMCKOTO AeTe 1 HeroBaTa coumanusauunsa. - bnaroesrpaa, 2003. - C.11 - 53. @ BG_bg
EN: Historical changes and trends in the attitude towards children and childhood in the romany
family // The romany child and his/her socialization. - Blagoevgrad.

KpaTka eTHOKYNnTypHa XapakTtepuctmka Ha pomute B KiocteHaun // TEXHOMOrMYHW acnekTu Ha
WHTEpPKYNTYpHOTO obpa3oBaHue. - bnaroesrpaa, 2009. - C. 235 -240. @ BG_bg
EN: Brief ethnocultural characteristics of Roms in Kyustendil // Technological aspects of
intercultural education. — Blagoevgrad.

RrVVP: 110.14+0100-10
RA: Bulgaria, culture,

KpaTka nctopuko-geMorpadcka cnpaBka 3a pomute B bnaroesrpaacka obnacrt — kpas Ha XIX u
HayanoTo Ha XX Bek (Mo nNucMeHn nssopu n apxueun) // MHoroobpasue 6e3 rpaHuun. - bnaroesrpag,
2008. - C.172 - 184. @ BG_bg

EN: Brief historical and demographic reference for Roms in Blagoevgrad region - the end of the
XIX and the beginning of the XX century (according to written sources and archives) // Diversity
without borders. - Blagoevgrad.

PoMnte B WCTOPMYECKOTO W ETHOKYATYPHO MPOCTPAHCTBO Ha rp. MoHTaHa (depanHaHa,
Munxainosrpaa) // Obpa3oBaTtenHa u KynTypHa WHTerpaumsi Ha pomckute geua. - Codus, 2008. - C.
228 - 246. @ BG_bg

EN: Roms in the historical and ethnocultural space of Montana (Ferdinand, Mihaylovgrad) //
Educational and cultural integration of romany children.

RrVVP: 110.14+0100-12
RA: Bulgaria, culture,

Pomute B Codua kato xutenun - KopeHsaun (Bbpxy asTobuorpaduyHmM CrnomMuHu) //
BankaHuctnueH gopym. — 2008. - N2 1-2. - C. 224-239. @ BG_bg
EN: Roms in Sofia as native inhabitants (on autobiographical memories)

Muslim [The] Roma - an “inconvenient” for the communist regime minority // Women and
minorities — Ways of archiving. - Vienna-Blagoevgrad, 2010. - P. 94 - 114. @ AT_BG_en
UA: POMW-MyCyNnbMaHu - «HE3py4yHa» A1 KOMYHICTUHHOIO pPexunMy MeHLWwunHa // XiHKn i MeHWnHu
- lnaxu apxiByBaHHS.

PomckaTa kynTypa Ha 6au3ocTTa: Tpagmumsa n npomenun // bankaHnctmueHn dopyMm: «CbCceacTso m
rpaHmumn Ha bankaHuTte». - bnaroesrpag, 2005. @ BG_bg
EN: Romany culture of closeness: tradition and changes // Balkan forum: "Neighborhood and
borders of the Balkans". See below the original article «Liurannte mioctonmMaHu...»

RrVVP: 110.1+0100
RA: Bulgaria, culture,

PomckoTo pete u npobnemute Ha HeroeaTa coumanusauusa // POMCKOTO AeTe W HerosaTta
coumanmsaums. - bnaroesrpag, 2003. - C. 5 - 11. @ BG_bg
EN: The romany child and the problems of his/hir socialization // The romany child and his/her
socialization. - Blagoevgrad

TonepaHTHOCT B pas/inyHocTtTa: >XM3HEeHW CBEeTOBE W LEHHOCTM Ha poMcKaTa Kynrtypa. -
bnaroesrpaa: YHus. nsa. Heodput Punckm, 2004. ISBN 9546802212. @ BG_bg
EN: Tolerance in diversity (research and promotion of the romany culture). - Blagoevgrad.

RrVVP: 110.14+0100
RA: Bulgaria, culture,
BG: Hapoa. 616n. Kupun n Metoguin: Ck 652871 MH 00000062310
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YyebHa nporpaMa no «PoMcKa KynTypa U MAEHTUYHOCT» // TexHonorm4yeH Mmoaen 3a oby4yeHume Ha
MNOMOLHUK yuuTenu. - bnaroesrpaga, 2003. -
EN: Curriculum for "Romany culture and identity" // Technological model for teaching assistant of
teachers. — Blagoevgrad.

RrVVP: 110.1+0100. RA: Bulgaria, culture,

CMmeceHuTe 6pakoBe - MoAesl Ha e€THMYecKa M penurvosHa ToJiepaHTHoOCT. ABTobuorpacdum u
nscneasaHusa. - Codbusa: CemaPLU, 2004. - 248 c.

BG: CbaepxaHue: CMeceHnTe 6pakoBe — MoAeN Ha eTHUYecKa M pesiMrmosHa ToNepaHTHOCT - €. 9
- 175, CMeceHuTe 6pakoBe — npeaesn Ha rpaHuuMTe Ha ABe KynbTypu - c.177 -186, [Ba npbcTa
YyecT nocpesn 4enoTo HM e pan BcemorbwmaT Bor” (OnuT 3a uM3BeXaaHe Ha eTHOKYATypHaTta
cutyaumss B AnbaHus B MuMHanoTo u cera) - c. 204 - 217, Obuga Ha 4yecta He MOXe Ada ce
KOMMEHCUpa MK oLe Hewwlo 3a cTpawHua KaHyH - c.219 - 236, Hukon agpyr He obuya Taka CuiHo,
KaKTO UMraHCKoTOo cepue (cMuceHuTe OpakoBe npu pomuTe) - C.237-245: Tasu cratua
onybnukoBaHa owe B M3Bectus no uctopus: MbpBOTO 6brapcko eneKTPOHHO CrMcaHue No UcTopus
EN: Mixed marriages - a model of ethnic and religious tolerance. Curricula vitae and research. -
Sofia.

REP. BG: StR: III Gy 84

LnraHute MiocloaiIMaHM — HeyfobHOTO 3@ KOMYHUCTUYECKUS pexuM B bbnrapus manuuHcTso //
«Bb3poanTeNHUAT npouecc» naMeT M 3anuyaBaHe: TemaTuyeH c6OpHMK Ha cnucaHue «JinbepaneH
npernegAcuradi. - bepnuH: Ekctas, 2019. - C. 117-140. (e-kHura). @ BG_bg

BG: BWX aHrN. BapuaHT B «The Muslim Roma...».

REP
DikI maj: kak cbcTtaBuTen: POMCKOTO AeTe U HeroBaTa coumanmsaumsa - bnaroesrpaa, 2003

MawoBa AHactacus; HyHeB Mocud

NcTopusa, BCeKNAHEBME U LLEHHOCTU Ha poMcKaTa KynTypa. MeToamMyecko pbKOBOACTBO 3a paboTa
B MYNTUKYNTYpeH knac. — bnaroesrpaa: YW ,H. Punckn”, 2009. @ BG_bg

BG: A.MawoBa e Hanucana: Pomute B bbnrapmsa - c. 7-18, MNMaTpuapxanHo ceMencTso — poa - C.
19-28, MbxeTe 1 XeHuUTe B naTpuapxasHoOTO CEMENCTBO — (PyHKUUKU 1 ponun - c. 39-48, MnagocrT,
noboB 1 xeHnTtba B MMHaNoOTo u cera — c. 49-58, [1eTcTBOTO B TPaAULMOHHOTO U CbBPEMEHHOTO
pOMCKO ciMencTBoO - ¢. 59 - 70, Yunnuweto - c. 71-82.
EN: History, everyday life and values of the romany culture. Methodical guide for work in a
multicultural class. — Blagoevgrad.

RrVVP: 110.14+0100
RA: Bulgaria, culture,

MNMees MNeiuo [Péev, Péjco]

PomuTe n npecrbnHocTtTa. - Codums: Scorpion, 2000. - 34 c. @ BG_bg
EN: Roms and criminality. -

BG: StR: IV Gy 104

A-p. NMNenuyeBa Jlo3aHkKa [Péjceva, Lozanka

B Bbarapus - mexay Kankyta n BueHa: KbM My3ukaTa Ha 6bnrapckute Pomum C rmgose XacaH
YuHumpn n Kupun Nambos // Bbarapcku donknop. - 1994. - KH.2. - C. 83-91. @ BG_bg
EN: In Bulgaria - between Calcutta and Vienna: On the music of the Bulgarian Roms with guides
Hassan Chinchiri and Kiril Lambov.

RrVVP: 111.14+0100. RA: giti, Bulgaria, culture,

Bbpxy HAKOM acnekTu Ha couMasnHUTe KOHTaKTW npu PoMckuTe My3ukaHTu B Bbnrapus gHec //
E3nkbT n coumanHu KoHTakTu: MaTtepuanum oT 5 MexayHapoaHa KoHdepeHuus no
coumnonuHrencTuka. - Codpusa, 1996. - C.374-378. @ BG_bg Aosauka

EN: On some aspects of social contacts of the romany musicians in Bulgaria TetueBa
today // Language and social contacts: Proceedings of the 5th International
conference on sociolinguistics.

RrVVP: 111.14+0100. RA: giti, Bulgaria, culture,

[ywaTta nnade - neceH manmsa: PoMckuTe My3ukaHTU B Bbnarapusa u TaxHaTa
My3uka. — Cocusa: TepAPT, 1999. - 280 c. @ BG_bg
BG: lMbpBO NO poda CYM HayyHO M3cneABaHe y Hac BbpXy MUCTOpuUATa Ha
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pPOMCKOTO MYy3MKasHO TBOpPYeCTBO WM TBOpuu. B I yact - peTpocnekumsi Ha poMcCKaTa My3uKa,
OCHoBaHa Ha 6oraT n pa3Hoobpa3eH apxMBeH MaTepuasn oT 28 6bArapcku rpaloBe; eTMMOJIOrMs Ha
TepMMHa “UMraHcka My3uka”; xapakTepHu My3uKanHW UHCTPYMEHTKU OT cpeaaTta Ha XIX B. o 50-Te
rogMHu Ha XX B.; €THOMCMXOJIOrMYecKa XapaKTepucTMKa Ha CUTyauuumTe Ha W3MNbJHEHWE Ha
poMcka My3uka. Yact II npeactaBs cbBpeMeHHaTa “poMcka My3uka” B Bbnrapus B napametpute
Ha CbAbP>XaHUETO Ha MOHATMETO, BNaraHo OT My3MKOBEAW, POMCKWM My3UKaHTM, KakTO U cropen
eTMKeTN BbPXY BMAeokaceTn, adpuwm W nNp.; TUNONOTMSA Ha CTapyu W HOBW POMCKW MeECHMU,
M3NON3BaHM My3UKaIHU  WHCTPYMEHTM — LAYXOBW, CTPYHHMW, YyAapHuW, onpeaenswy u
pPa3HOBUAHOCTUTE Ha WMHCTPYMeHTanHuTe dhopMaumn; My3uKanHW LWKOMAM B MHTepnpetauusTa Ha
My3MKaHTa, UMNpOBU3auMnsATa, XapaKTepHa 3a POMCKUTE MY3MKaHTWU; XapaKTepucTMKa Ha pOMCKUS
My3uKaneH MOJUAVMHIBU3BM; ponsTta Ha Pomute 3a pas3Butneto Ha 6bnrapckus ¢onk. Yact III e
NnocBeTeHa Ha pofoBaTa TpPaaWLUMSA U POAOC/TOBUSA Ha MPOYYTU POMCKU U3MBIAHUTENN OT PasfvyHU
paloHu n cenuwa Ha bvarapusa. Yact IV “MuTtoBe Ha nAeHTUYHOCTTA” NpeacTaBs My3MKOBEACKU U
€THOJIOXKKWM aHann3 Ha poMckaTa My3uka W HelHUTE U3NbAHUTENU. B yacT V e nybnukysaH PeuHuk
C npeaMeTHM obnactn: My3uKaHTW, My3uka, ynoTpeba, My3uKanHW WHCTPYMEHTU, TaHuM,
naeonektn. [ageHa e 6orata 6ubnuorpadcka W apxuBHO-AOKYMeHTanHa WHdopmaums,
pa3HoobpaseH CHMMKOB MaTepuarn.

EN: The soul cries - a song comes out: Romany musicians in Bulgaria and their music. - Sofia.

RrVVP: 111.1+0100
RA: giti, Bulgaria, culture,
BG: StR: IV Gy 25

My3nKanHMaT NOAWAUMHIBU3M Ha LiMranHute B bbnrapusa: HabnwoaeHuns Bbpxy 84 ayaunokaceTu //
Bwnrapckn ¢onknop. - 1995. - KH.6. - C.58-72. @ BG_bg
EN: The musical polylingualism of Roms in Bulgaria: Observations on 84 audiocassettes //
Bulgarian folklore.

RrvVP: 111.1+0100
RA: giti, Bulgaria, culture,

HabnoaneHus BbpXy 3ypHaaXuickaTta Tpaanums B tOroszangHa bvnrapus // bbnrapcku donknop.
- 1993. - KH.2. - C.48-58. @ BG_bg
EN: Observations on the zurna tradition in Southwestern Bulgaria // Bulgarian folklore.

RrVVP: 111.1+0100
RA: giti, Bulgaria, culture,

OT 6mnorpadunyeH paskas KbM My3MKasHO NO3HaHWE. V3XXKMBSAHO U OCMUCIEHO OT NpPOdEeCcCuoHanHm
Pomcku My3ukaHT // Bbarapcku donknop. - 1994. - KH.6. - C.66-73. @ BG_bg
EN: From a biographical story to musical knowledge. Experienced and meaningful by professional
romany musicians // Bulgarian folklore.

RrVVP: 111.1+0100
RA: giti, Bulgaria, culture,

MecHun // Ctyanm pomanHn. — Codusa, 1994, - T.1. - C.87-91. @ BG_bg
EN: Songs // Studii romani

Skant: Gitivad

"Unranmsa" n 6bnrapcka naeHTUYHOCT: AKCeosIorM4Hm acnekTtn // bbnrapcku donknop. - 1998. -
Ne1-2. - C.132-141. @ BG_bhg
EN: "Gypsies" and Bulgarian identity: Axeological aspects // Bulgarian folklore.

NenueBa Jlo3aHka, AAuMoB BeHuuncnas [Péjceva, Lozanka; Dimov, Vencislav

Btopu dectusan Ha PomckaTta My3unka n neceH // Bbnrapcku donknop. - 1994. - KH.4. - C.125-
127. @ BG_bg
EN: The second festival of the romany music and aong // Bulgarian folklore.

RrvVVP: 111.34+0100. RA: giti, Bulgaria, culture,

Jdemokacetute: 3a eaumH HemscnegBaH dakT Ha coduCkMs MysukaneH nasap // bbnrapcku

donknop. - 1994. - KH.4. - C.25-34 @ BG_bg
EN: Democassettes: On an unexplored fact on the Sofia music market // Bulgarian folklore.

RrvVP: 111.14+0100. RA: giti, Bulgaria, culture,
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3ypHapxuiickaTa Tpaamumsa B tOrosanagHa bbnrapus: MNpakTuka Ha pOMCKM W el
My3uKkaHTU. — The Zurna Tradition in Southwest Bulgaria. The romany musicians in T
A 3YPHANAKMVICKATA
practice. - Codpus: Bbnrapcko MmysnkosHaHue, 2002. - 512 c. @ BG_bg_en TPAAMILIS
B IOTO3AIIAAHA
BbATAPISA
RrVVP: 111.14+0100. RA: giti, Bulgaria, culture, Y

BG: StR: III Gy 21 5 ‘
THF,ZURNA‘
Meituesa JlozaHka, AumoB BeHuncnas, KpbcreBa Ceetna NS
Péjceva, Lozanka; Dimov, Vencislav; Krwsteva Svetla BULGARIA

Pomcka mMy3uka: 1-8 knac. - Codus, 1997. @ BG_bg
EN: Romany music: for 1-8 school years.

RrVvVP: 111.51+0100:121.524+0100
RA: giti, Bulgaria, culture,

Pomcka My3uka: MNMpuTypka KbM y4yebHuumMTe No My3suka 1-4 knac. - Codusa, 1997. @ BG_bg
EN: Romany music: Supplement to music textbooks 1-4 school years.

RrvVVP: 111.51+0100:121.524+0100
RA: giti, Bulgaria, culture,

Pomcka My3uka: Mputypka KbM yyebHuumTe no Mysumka 5-8 knac. — Codus: TepTAPT, 1997. - 59
c. @ BG_bg
EN: Romany music: Supplement to music textbooks 5-8 school years.

RrvVP: 111.52+0100
RA: giti, Bulgaria, culture,
BG: StR: IV Gy 287

MenoBa B. [Pelova V.

ApXMBHUTE AOKYMEHTM 3@ NOKPbCTBAHETO Ha poMuTe BbB BpauaHcka enapxus // Bb3paxaaHe. —
2004. - N2 5. @ BG_bg

BG: ABTOp u3cneABa apxXMBHUTE [AOKYMEHTM 3@ MpuUeMaHe Ha XPUCTUSIHCTBOTO OT pOMUTE BbB
BpauaHcka enapxusa oT nbpBuUTe roamHn cnesn OcBoboxaeHneTo Ao 1948 roamHa, KaTo aHanmMsupa
MOTMBUTE 3a@ TO3M aKT Taka, KakTo ca OTpa3eHu B NpUnuckuTe Ha BpauaHckata MuTtpononus.
EN: The archival documents for the christening of Roms in the Vracha diocese // Renaissance. -
The author examines the archival documents for the Christianity adoption by Roms in the Vracha
diocese from the first years after the Liberation to 1948 analyzing the reasons for this act as
reflected in the records of the Vracha Metropolitanate.

Skant: Sarad vi saradenvad

T - oo LTI [ 1 (e L (e (L KT | // MockoBckas AepeBHs. - 1929, 27 deBpand. @
RU_ru
EN: The first romany kindergarden in the USSR // Moskovskaya derevnia (Moscow village),
1929.02.27.

// Pabouasi MockBa. - 1928, 08 deBpans. @ RU_ru
EN: The first concert for workers // Rabochaya Moskva (The workers’ Moscow), 1928.02.08. -
Note on the concert given by Roms in the in the Pillar Hall of the House of Unions.
UA: HoTaTka Npo KOHLEPT, AaHUA POMCbKMMK apTUcTaMun y KnoHHin 3ani ByanHky cotosis.

MepBbi 06pasel UubiraHCko NUCbMeHHOCTUNIAZE RN/ eIl GE) NP NS B-1:1aVo - ING)
SU_ru
EN: The first sample of the romani writing // Izvestiya (Moscow) (Tidings), 1928.08.11. - On the
first romany ABC.
UA: lNpo cTBOpeHHs nepLioro bykeaps.

RA: poMmcbka MOBa, romani language, pOMCKWUI $13blK

MepBblii UbiraHCKNii K0NX03. OT KoueBbs — k konxo3syl/j

1. DKOHOMMYECKasa XN3Hb. - 1928, 26 masa. @ SU_ru

2. KpacHoe 3anopoxbe. - 1928, 26 masa. @ UA_ru
EN: The first romany kolkhoz. From the nomadism to the collective farm // ‘Economic life’ and
‘Red Zaporizhzhia’. -1928, May 26.

T Ty T I L I W Yo=Y s ) Lo Y= (oY) LoV IR NLS // KoMMmyHMCT (XapbkoB). - 1925, 23 uioHs. @

UA_ru
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EN: Settling of Roms // Communist (Kharkov), 1925.06.23.

NMepeMmoXkusa B 3i MOXXYTb BU3HA4YUTU poMu - exkcnepTi/aK e
Kapnat (BuHorpaais). — 2014, 26 »oBTHA. @ UA_ua
EN: The winner in the Uzhhorod district can be determined by Roms - expert // Golos Karpat
(Voice of the Carpathians, Vynohradiv), 2014.10.16. - Opinion of political scientist S. Fedak on
results of extraordinary elections of the parliament deputies of Ukraine on October 26.
UA: [ymka nonitonora C.®egaka npo pesysbTaTy no3adeproBux BMOOPbLIB HApOAHUX AenyTaTis
YKpaiHn 26 XKOBTHS.

REP. RA: 3akapnaTtTs, 3akapnaTtbe, Transcarpathia,

Nepembines EBreHni [Peremy 2nij; 1928-1995

MeToa Muxauna MypbsiHOBa: Ha npumepe paboTtbl "lMywKKH 1 ubiraHe" // Nutepatypa. - 2006. -
N° 11. - C. 30-34. @ RU_ru
RU: aBTOp paccMaTpvBaeT BONpoc 06 OLEeHKe POMCKOro 3/1eMeHTa B 3CTETUKE NIUTepaTypbl.
EN: The method of Mikhail Muryanov: on the example of the work "Pushkin and the Gypsies" //
Literature. — The author examines the issue of evaluating the romany element in the aesthetics of
fiction literature.

RrVVP: 121.5+0643
RA: sanak’ja, Russia,

// Tonoc YkpauHbl. - 2005, 03 asrycra. - N2141. -
C.6. @ UA_ru

EN: They "changed the baby" and the owner // Golos Ukrainy (Voice of Ukraine), 2005.08.03 -
Because of this publication, the Odessa regional romany congress sent the letter of protest dated
05.08.05 to the newspaper's editor-in-chief and after his reply sent, on 08.09.05, the letter to the
head of the Poltava regional department of the Ministry of Internal Affairs, as this department was
the source of this anti-romany "note". The head apologized... “"The Voice of Ukraine” is the official
newspaper of the Ukrainian Parliament.
UA: Ha ut nyb6nikauito Opecbkuii obnacHuin pomcbkuit koHrpec 05.08.05 HagicnaB ronoBHoMy
pefaKkTopoBi raseTu npoTtecT Ta nicna signosiai - 08.09.05 nuct HavanbHUKY YMBCY y MonTtaBcbKii
obnacTi, ockinbkM UuUe ynpasniHHA ©6yno axepenoMm Ui€i aHTUPOMCbKOI «HOTaTKu». HayanbHUK
Bubaumscs...
Patrikangokler: Ukrajina

MepenpaBnaTb HAPKOTUKM UblraHaM MOMOraJjiu... nouytoBbie otaeneHUSARNVENOETq N INY

koMMeHTapu (Knes). — 1998, 17 nekabps. @ UA_ru
EN: Post offices helped Roms to transport drugs // Facts and comments (Kyiv), 1998.12.17.

PatrikangoklIer: Ukrajina
RA: criminal

NMepecana Oner [Peresada Olég]

Momowb ublraHam - xepteam Haumsma // OeHb (Knes). — 1998, 15 ceHTabpsa. - N°175. - C.6. @
UA_ru
EN: Help to Roms - victims of nazism // Den (Day, Kyiv), 1998.09.15. -

RA: Kalitrash

Nepecenenme ubiran Ha 3emMON AT Tl L nponetapuin. - 1927, 03 Hoabps. @ UA_ru

EN: Resettlement of Roms to lands // Zinovievsky proletarian. - 1927.11.03.

Patrikangokler: Ukrajina

(e Mol : T e 1o TITZIGTZ: 36ipHMK fOKYMeHTIB, MaTepianis Ta cnoragis / Aneklapi-
ynopsiaHuk Mwuxanno Tarnmin. - KuiB: YKpaiHCbKUIA LEHTP BMBYEHHS icTopil ﬂﬁ;ﬁﬁ"&ﬁ’&ﬁﬁﬂ}‘}ﬁ?ﬂiﬂ”
Fonokocty, 2013. - 208 c., in. @ UA_ua YYACHTPATOLCAITOBOIIAHH
UA:«36ipHnK € nepwoto B icTopiorpadii cnpoboto npuBepHyTU yBary
iCTOpMKIB Ta LWMPOKOrO YMTaLbKOro 3arany Ao npobnemMatvku, Nos’si3aHol 3
HaLUMCTCbKOK MONITUKOI nepecnigyBaHb Ta BOWMBCTB poMiB (UMraH) Ha
OKyMnoBaHMX TepeHax YKpaiHnm B nepiogd [pyroi cBiTOBOI BilHW LUISIXOM
KOMMIEKCHOrO BWK/AAEHHS BiAOMOCTEN MpPO iCHyKYE KOMO HEBUBYEHUX
nUTaHb, MOAAHHSA Pi3HOMaAHITHUX BUAIB AXepen, Wo AoTenep SuatTbCs
HeBiAOMMMK ab0 ManOBMBYEHUMW, @ TAKOX OPUriHANbHUX YCHOICTOPUYHUX
cBigveHb.BnaaHHsa cknapgaetbcsl 3 Tpbox po3ginis: I posain. [lokyMeHTauis Aaep)XaBHUX
opraHizaui Ta ycTaHOB, OKynauiHMX aAMIHICTPaTMBHWMX OpraHiB Ta KapajbHUX Niapo34inis,
OpraHiB MicUeBOro camMoBpsilyBaHHS nepiogy oOKynauii, MOBOEHHUX CAiAYMX OpraHiB Ta OpraHis
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npasocyaas; II posain. YCHOICTOPUYHI CBIAYEHHS POMIB, SIKi MepeXxunn nepecnifiyBaHHs, a TakoxX
HepoMcbkux cigkis. III po3ain. Pob6otn nepemoxuis cekuii «MpuMycoBa npaus, nepecnigyBaHHA
Ta 3HULWEHHS pOMIB (UMraH) Ha TepeHax OKynoBaHoi YKpaiHu nig yac [pyroi CBiTOBOI BiliHU» B
pamkax XIII WoOpiYHOro KOHKYpPCY YYHIBCbKMX pobiT «IcTopisa i ypoku lonokocty» (KuiB, TpaBeHb
2013 p.).Y popaTtkax MiCTSTbCS KapTa Micub MacoBMX BOMBCTB pOMiB Ha TepeHax YKpaiHu 3a yacis
HaUMCTCbKOI OKynauii, a TakoX AiarpaMy MacoBux CTpaT POMCbKOIro HaceneHHs y 30Hax HiMeLbKoi
OoKynauii, CTBOpeHi 3a HassBHMMM Ha CbOrogHi axepenamn.KHura € ogHUM 3 pe3ynbTaTiB 4OCIAHOMO
Ta OCBITHbOINO MPOEKTY, WO BMKOHYBABCA YKPaiHCbKWM LEHTPOM BMBYEHHSA icTopii onokocty y
2012-2013 pp. y paMmkax nporpamMm MixHapoaHOi rpoMagcbkoi opraHisauii «MixHapogHunii doHA
“B3aEMOPO3YyMiHHS | TONEepaHTHICTb» LWoA0 36epexeHHs iCTopuyHOi nam’aTi npo  >xepTs
OKynauiiHoro pexumy nepioay [pyroi cBiToBOi BiliHW»

(3 canty http://www.holocaust.kiev.ua/)

EN: Persecution and murder of Roms in Ukraine during the Second World War: Collection of
documents, materials and memoirs / Author and compiler Mykhailo Tyagly. - Kyiv: Ukrainian
center for Holocaust studies

REP. UA: RDT
RA: Kalitrash

- dikI Vérésmarty Mihaly
EN: Peres chigan - the poem "Old Rom" translated into the Udmurt language
UA: Bipw «Crapuii PomMm» y nepeknaai yaMypTCbKOIO MOBO

MepexBanbckana EneHa BcesBonogosHa, PycakoB AnekcaHap OpbeBuny

Perexvaljska Jeléna, Rusakov Aleksandr

MyTn A3blkoBOM WHTepdepeHunn (ublraHCKMe ananekTbl B EBpone) // JIMHrBucTtMyeckune
nccnepgosaHns 1984: NCTopuKo-TMNONOrnyeckoe nccneaoBaHme pasHOCUCTEMHbLIX A3blKOB. — MockBa:
MH-T a3biko3HaHus AH CCP, 1984. - C. 156-164. @ SU_ru

EN: Ways of linguistic interference (Gypsy dialects in Europe) // Linguistic studies 1984:
Historical and typological study of languages of different systems. — Moscow.

Skant: Romani glib

NeproanuHMAT neuar Ha ManuuHcTBata B BubnrapualtyliStlyay/iestc MU NTEERIENE

Codumsa: doHgaumsa MexayeTHMYeCKa MHMUMaTMBa 3a YoBel kK npaea, 1998. - 153 ¢c. @ BG_bg
EN: The periodical media of the minorities in Bulgaria. 1878-1997.

BG: StR: IV Gy 148

NMeposcko E. [Perdvsko E.

CeaHTa Mowwn T3 yoga / Mupunbiaxus M.besntoacko. — Mockea: LeHTpusaat, 1931. - 56 c.
Tupax 1000 3k3. @ SU_rm
EN: [Svénta mdssi te guda] Holy relics and miracles.
RU: CssATble MOowM 1 yyaeca.
UA: CsaTi mMouli Ta AMBa

RrVVP: 107+0810
MepywkuH B. [Peruskin V.]

LibiraH 3a xeHy nnaTtuT 30/10TOM // ApryMeHTbl U dakTbl. - 1992, despanb. - N27. @ RU_ru
EN: A gypsy pays gold for his wife // Arguments and facts, 1992.02.00

REP

NMecenuc EneHa AnekcaHapoBHa [Peselis Jelena

"LbiraHckme" necHn An. Fpuropbesa un 5. MonoHCKOro n nx cyabbbl B GONbKAOPHOM 6bITOBAHUM
// ®dunonormsa n kynbtypa. - 2019. - N2 4 - C. 176-181. @ RU_ru

EN: “Gypsy” songs by Ap.Grigoriev and Y.Polonsky and their fate in folklore being. — «The article
presents the results of a comparative analysis of artistic techniques and means of expressiveness
in the songs of Yakov Polonsky “A song of Gypsy” (1853) and Apollo Grigoriev’'s “A Gypsy
Hungarian dance” and “Oh, at least speak to me” (both - 1857) using the method of A. M.
Novikova».

RU: «B cTaTbe NpuBOASITCSA pe3y/ibTaTbl CONMOCTABUTENbHOMO aHanM3a XyA0XKeCTBEHHbIX NMPUEMOB U
CpeacTB Bblpa3nTeNbHOCTM B NecHsaX AkoBa onoHckoro «MecHs ubiraHkm» (1853) u AnonsioHa
IpuropbeBa «LbiraHckas BeHrepka», «O, roBopu XoTb Tbl CO MHOWN» (06e - 1857) no meToamke A.
M. HoBukoBOMn>».

RrVVP: 121.54+0643-00. REP. RA: sanak’ja, noesis, Pocisi, Russian poetry, literature,
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MNeceHHuk. [MonHoe co6paHMe PYCCKMX U LUbIFAHCKUX MNEeCEH WU pPOMaHCOBHENG
MPUCOBOKYMNIEHUEM MeceH TUPOSIEK N U3BECTHbIX ABYX NeBLOB XopuctoB: B Mockee - O. KonbuoBa, B
C.-MeTepbypre - MonuaHoBa: B 2 4. - Mocksa: Tun. IN. baxmeTteBa, 1865. - 234 c. @ RUI_ru

EN: Songbook. Complete collection of Russian and Gypsy songs and romances, with the addition

of songs by tyrolets and two famous singers, choristers: in Moscow - O. Koltsov, in St. Petersburg
- Molchanov: in 2 parts.

Skant: Romani seleski sanak’ja. Gitivad

= Song (the) of the bridge / CbcT. E.Mapylwmuakosa,
B.Monos // Ctyanu PomaHu. - Codpwmsa: JNimtaepa, 1997. - T. III-IV. - 193 c. + 190
p. @ BG_bg
EN: 38 variants of this song with commentaries.
UA: NicHa npo MmocT. — ABTopwu 3ibpann 38 BapiaHTiB Ui€l nicHi Ta aanu
KOMeHTapi.

RA: folklore, music, Bulgaria

. - MockBa: WM3a. KO.peccepa, 1856. - Boin. 1,
2,3. @RUI_ru
EN: Songs of Moscow Roms.

RA: folklore, music, Russia

1. ApaHxunposka lN.bynaxosa. - Mocksa, 1862. @ SU_ru
1. ApanxupoBka A.[jtobtoka. — Mocksa: K.Melickos, 1866 - 1870. - Bbin. 1, 2, 3. @ SU_ru
EN: Songs of Moscow Roms.

RA: folklore, music, Russia

el T 7B Y Lo Yol 1] : LT TN [ -1 D, O O Q- TSTTE) / 3anmcbk u cocTt. H.H.KpyumHuHa (XnebHukosa). -

MockBa: FocyaapcTBeHHOe My3blKasibHOe u3gatenbcrso, 1961. @ SU_ru
EN: Songs of Moscow Roms of the XIX century / Record and comp. N.N.Kruchinin (Khlebnikov).

RA: folklore, music, Russia

// MockoBckue BegomocTtu. — 1875, 05 urons.. - N2 170. @ RUI_ru
EN: Songs of Roms in England // Moskovskie vedomosti
(Moscow news), 1875.07.05.

RA: folklore, music, Russia

MecHu ubiraH 3 apambi J1.H.Toncroro «)Kusoii Tpyn»SEEILIINEE
FocypapcTBeHHOE My3blKanbHOe nsgatenbcrso, 1955. @ SU_ru
EN: Songs of Roms from the drama of Leo Tolstoy "Living corpse"
UA: J1.M.Toncroi BKIOYMB A0 TEKCTY POMCbKI MicHi «Lllen me Bepctu»
Ta «A Aa KOH aBena», poMaHcu «He BedipHa», «Pasmonogunkm moi».

Skant: Romani seleski sanak’ja. Gitivad

// MpaBaa BocTtoka (TawkeHT). — 1965, 04 Hos16ps. @ UZ_ru
EN: Song in the fate of the people // Pravda Vostoka (Truth of East), 1965.11.04. - About the
tour of Raisa Zhemchuzhnaia in Uzbekistan (Tashkent).
UA: Mpo racTponi Paicn XemuyxHoi B Y3beknctaHi. Paica XemuyxHa, ypoaxeHa KpuMyadyka PvBa
Mypim, apyxuHa Mwuxanna >XemuyxHoro, y 1960-1970 pokax 6yna opHOi 3 HalBigoMiwmnx
BMKOHaBeLlb POMCbKOro penepTyapy.

RrvVVP: 111.2+0810
NerenunHo A.N. [Petélino Ja.l.

Mcmpnb3 nano craHko. — MockBa: MapatenbctBo HapkomTsxnpomo, 1934. - 44 c. Tupax 500. @
SuU_rm
EN: [Psiribé palo stanko] Machine-tool care.
RU: Yxopg 3a ctaHkoM. lNepesog T.MepacumoBa. -

RrVVP: 103.1+0810. REP. RA: USSR
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NMeTpeHko A3a [Petrénko Aza

LibiraHoyka A3a 1 ee cyacTbe // JomawHuii ovar (Mockea). - 2009. - N2 6. - C. 90-92, doT. @
RU_ru

EN: Romni Aza and her happiness // Domashniy ochag (Home). - Conversation with the
clairvoyant Aza Petrenko, the finalist of the "Battle of extrasensory individuals" program. Source:
Russian edition of Good housekeeping magazine (USA).
RU: Becepga c dumHanucTkoir nporpammbl "BbuTBa 3KcTpaceHcoB", sicHoBuaswern A3oi lNeTpeHko.
NCTOYHMK: XypHan «[oMawHWA o4var» - poCCMMCKOe usaaHue XxypHana «Good housekeeping»
(CLUA).

NMeTpeHko H.B. [Petrénko N.V.

3aragka ubiraH (buorpaduuyeckmin 063op) // Poma B YkpaiHi. ICTOpUYHMIA Ta E€THOKYbTYPHUI
po3BuTOK umraH (poma) Ykpainu (XYI — XX cT.): MaTepianu kpyrnoro crtona. — CeBacrtononb: «Bebep»,
2006. - C.105 - 109. @ UA_ua
EN:

NMeTpeHko KOpui [Petrénko Jurij

OpnoBckue ubiraHe: [UblraHCKME ceMelHble Tpaanuumn] // BopoHexckas Hepgensa. — 2010, 17-23
deBpensa (N° 7). - C. 10-11. @ RU_ru
EN: Roms of Oriol: [romany family traditions] // Voronezhskaia nedelia (Voronezh week).
2010.02.17. - Oriol is a city in Russia.

NMerpuk AHapen [Pétrik Andrej

Yepapb: Hago Havatb cbop cpeacTB Ha naMaTHUK BonoHTupy B o6pase byaynas // CnyTHuUK
(KnwmnneB). — 2020, 19 okTs6psa. @ MD_ru
EN: Cherar: we need to start raising funds for a monument to Voluntir in the likeness of Budulai
// Sputnik (Chisinau), 2020.10.19. - Mihai Volontir was Moldavian actor who had acted the part
of Budulai - the main character of the movie “Gypsy”. Arthur Cherar is the leader of the Romany
community in the Moldavian city of Soroki.

RrVVP: 125.4+4+0498. REP
RA: USSR, KiHO, MMUCTeLTBO, KMHO, UCKYCCTBO, cinema, art, culture,

NMetpoB AMMUTDLP; uHoB CBuneH [Pétrov Dimitwr; Marinov Svilen

BbpTh ce Moe koneno, He cnupai... - 'pynata Ha xopoxaHe poMa B CeBepousTouyHa Bwarapus:
obnactute Pasrpaa, Pyce, Cunuctpa, TobproBuwe u LymeH. - Pasrpaa: LleHTbp 3@ eTHOKYNTYPHM
nscnepBaHunsa, 2004. - 132 c. ISBN 9547730622, 9789547730625. @ BG_bg

EN: Keep turning, my bike, don't stop ... - The romany horahane group in Northeastern Bulgaria:
Razgrad, Ruse, Silistra, Targovishte and Shumen districts.

UA: KpyTucb, Miin Benocunege, He 3ynuHsaincd... - Pomcbka rpyna xopaxaHe y MMiBHiYHO-CXigHin
Bonrapii: obnacti Po3rpaa, Pyce, Cinictpa, TuprosuwTe Ta LLymeH.

BG: StR: IV Gy 33

MetpoB [FeoprneB] Muxawn [Pétrov Georgijev Mixail; 1968-2011]

Mo Born = [ywata mu: Cruxose. - Codumsa: Npadumk93, 1996. - 40 c.
ISBN 9549510018. @ BG_bg

EN: My soul: Poems. - Aleklari: Rom from Sofia, activist in the
mahala ‘Fakulteta’. A short report on presentation of this book see
AHrenosa K. «Mo Boru» cpea npuatenn» (Opom apomeHaap, 1996,
N8, C.4).
RU: Mos paywa: CruxoTtBopeHusi. - Aneklapi: codwuiicknin  Pom,
aKTMBUCT Maxanbl «®akynbTeTa». 3aMeTKy O TMpeseHTaumm 3Ton
KHWXKN cM. AHrenosa K. «Mo Boru» cpes npuatenun» (Opom
ApomeHaap, 1996, Ne8, C.4).

RrVVP: 101.1+0100. REP
RA: Bulgaria, sanak’ja, poetry
BG: StR: IV Gy 106

JIbXXOBHUTE TV 0O4M M3ropuxa aywarta Mm = Te xoxavne jakha tharde mo vogi. - Codusa: Qumu
99, 2008. - 56 c. ISBN 9789547650046. @ BG_bg
EN: Your deceitful eyes burned my soul. -
UA: TBoi 6pexnuBi o4i cnanunm Moe cepue. —
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RrVVP: 101.14+0100. REP

RA: Bulgaria, sanak’ja, poetry, noesus, noasusa, nutepatypa, bbnrapus, nitepatypa, noesis,
Bonrapis, literature

DikI maj leopruee (MetpoB), Mnxaun

S neuy k Tebe upiraHka...: CTuxoTBopeHue //Céntepy ¢yné (BapHap paiioHé). - 2009, 21 kapnau
(21.01). @ RU_ru
UA: nyb6nikauis B raseTi «LLnsx nepemMorn» BypHapcbkoro panoHy YyBacbkoi pecny6iku B PO.

RrVVP: 121.1+0643
RA: Russia, sanak’ja, poetry, noesus, noa3unsa, nutepaTtypa, nitepaTtypa, noesis,

pacuMupa [Pétrova Krasimira

JInyHocTu, rpynun n obWHOCTU U cuTyaumusa Ha puck: Pomn. [deua B puck. be3paboTHu. - Benuko
TbpHOBO: Faber, 2001. - 118 c. ISBN 9547750550. @ BG_bg
EN: Individuals, groups and communities and risk situation: Roms. Kids at risk. Unemployed. -
Veliko Tarnovo.

Pomn n yumnuuwe // ObwectBeHo obpasoBaHune (Codwus). - 2000. - bp. 5. - C. 35-39. ISNN

0204-8515. @ BG_bhg
EN: Roma and school // Public education.
UA: Pomu Ta wkona // CycninbHa ocgiTa.

RrVVP: 600+0100
RA:Bulgaria,

ap. NerpoBa H.O. [Petrova N.O.

Mobyt Ta Tpaauuii pomiB OpgewmHU: npoekt <«Amapo Tparno» // TliBAeHb YKpaiHu:
E€THOICTOPUYHWNIA, MOBHWUMN, KYNbTYPHUI Ta penirinHuin Bumipn: 36ipHMK HayKoBMX npaub. - Bun. 8. -
XepcoH: ONAI-MTJIIOC, 2021. - C. 283-287. ISBN 9789662895032. @ UA_ua

EN: Every day life and traditions of Roms of Odesa region: Amaro Traio project // South of
Ukraine: ethnohistorical, linguistic, cultural and religious dimensions: collection of scientific
works.

UA: B Pomcbkin 6ibnioTeui € kHMra, BuaaHa 3a UMM NPOEKTOM.

REP. RA: Ukraine

NMetpoBa Onbra [Petrova Olga

Yn € B YepHiroBi MixkHauioHanbHi KOHNiIKTKU? // YepHiriBcbki BigoMmocTi. — 2010, 24 nwoToro. @
UA_ua
EN: Are there any interethnic conflicts in Chernihiv? // Chernihiv ski vidomosti (Chernihiv
tidings), 2010.02.24.

Patrikangokler: Ukrajina

MeTpoBnu Oner Hukonaesny = Mypwa ne Pucracko aj na JleHako

[Petrovic Olég = Mursa le Ristasko aj le Lenako; 1959]

BapoHbl Tabspa canoppoHun / Pea. O.A6bpameHko. — CaHkT lNeTtepbypr: AHuma, 2007. - 536 c.,
mn. ISBN 5943200460. @ RU_ru

EN: Barons of the saporroni tabor. - St.Perersburg. - About the life of
several generations of Roms kotliars (kelderaris).
RU: O XW3HW HECKONbKUX MOKONEHU pOMOB-KOTNAPOB. NnoHa MaxoTuHa un
MapuaHHa CMupHoBa-CecnaBmHCKkass B y4yebHOM nocobum «JlutepaTypa
HapopoB Poccum» (Mocksa: MHOPA-M, 2021) Ha3Banu 3Ty KHUry «obpasel
«HaWBHOW nWTepaTypbl» M B TO Xe& BPeEMS — TeKCTbl TPaAULMNOHHOIO
ANCKYpCa W YCTHOW WCTOPUM, WCTOYMHUK TPaAULMOHHON MEHTaslbHOCTU
ublraH-kangspapen (pasgen 11.3. «UbiraHckas nutepaTypa», c.367). CM.
TX. BeCbMa TeHAEHUMO3HbIN «penopTax» M3 3Toro Tabopa: Kocopykos
Anekceli. KnaH 3Meun, unu Mo KakuM 3akoHaM XUBYT LbiraHe B Tabope noa
Teepbto // TBepurpaa. — 2020, 29 sHBaps.

RrVVP: 101.2+0643. REP. RA: sanak'ja, Russia,

Tike : Reviews : PeuleHsii :
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1. KynaeBa CredaHusa. KynbTypa: o kHure "BapoH Tabopa Canopponn" // bionneteHb AL
Memopwuan.- 2006. - N2 15 (okT6pb). — 3 c. (peueH3ns Ha 1-oe HenosnHoe nsgaHme). @ RU_ru
REP

NMerpoBuh AnekcaHpap [Pétrovic Aleksandar

CBe Moje /bybaBu, cnenu nepuckonu. - 2. gonyweHo ng. - Hosm Cag: MNpometej, 2010. - 258 c.,
¢doTorp. ISBN 9788651505426. @ SR_sr
SR: Cagpxaj: Apawko Pehen, JataraH Mana, c obe ctpaHe 6ape, cTp. 5-12; XusoT UuraHa y
3em/baMa buBwe Jyrocnasuje, c. 51-57; Jbybas npema cnoboamn, c. 58-59; Kako cam npoHawao
necmy bhenem, henem, c. 60-65.

NMerposuh A., Cumuh C. [Pétrovic A., Simic S.

Kpaha kog Uuraxa // Nonuunja (Bbeorpaa). - 1934. - Cs.1. @ YU_sr
EN: Thefts amomg Roms // Policija (Beograd).
UA: Kpagixku y Pomis.

O 6paky koA Hawwux Uurana // Monuunja (Beorpaa). - 1934. - Ce.7-8. @ YU_sr
EN: On marriage among our Roms // Policija (Beograd).
UA: Mpo wniob6 y Pomis.

NMerpoBuh Py>a [Pétrovic RuBa

Oemorpadcke ocobeHoctn Poma y Jyrocnasuju // PasBuTak poma y Jyrocnasujn - npobnemum u
TeHAeHumje. 36opHUK pagoBa. — beorpaa: Cpncka akagemMmsa Hayka W yMmeTHoctn, 1992. - Kmwura
LXVIII. - C. 115-127. @ SR_sr

EN: Demographic characteristics of Roms in Yugoslavia // Roms development in Yugoslavia -
problems and tendencies.

NMeTpoBuh CpetaH [Pétrovic Sretan

Obuuaju cepmpuwknx Poma //
1. Mutonoruja, marmnja n obuyajun. - Huw: lMpoceeta; Cepsbur: HapoaHu yHuBep3uteT, 1992. - C.
339-352. ISBN 8674550827. Tupax 200. @ SR_sr
2. Cpncka wMutonorunja: Y net kmura; [lleta kwura: Mwutonoruja, maruja un obudaju:
UCTpaxxusare ceBp/buke obnactn. - Huw: MpoceeTa, 2000. - C. 395-409. @ SR_sr
EN: Customs of Svrljig Roms // Serbian mythology: In five books; Fifth book: Mythology, magic
and customs: research of the Svrljig area.

NMerpoBuh hyphuua [Pétrovic Durdica

OpywTBeHn nonoxaj UwuraHa y Hekumm JyrocnoBeHckuM 3em/bama y XV u XVI Beky //
JyrocnoBeHCKN Uctopujckm yaconuc. - 1976. - KH. 1-2. - C.45-64. @ YU_sr
EN: The social position of Roms in some Yugoslav countries in the 15th and 16th centuries //
Yugoslav historical journal.
UA: CouianbHe cTaHoBMLEe POMIB y AeSKUX OrocnaBCbKMX KpaiHax y 15 ta 16 ctonitrax.

UnranHn y CpearoBekoBHOM [y6poBHUKY // 360pHUK dwunonowkor dgakynteta y beorpagy. -
1975. - T. 13. - N° 1. - C. 123-145, 146-156. @ YU_sr
EN: Roms in Medieval Dubrovnik // Proceedings of the Faculty of philology in Belgrade.

MetpoBo A. [Petrovo A.

Mponetapuécknpo ppom / A.MeTpoBo, MacTtepo JIeHMHrpaaCKOHS 3aBOAOCTbIp «CBeTnaHa». -
MockBa: MpodusgaTo, 1933. - 40 c. Tupax 1000 3k3. @ SU_rm
EN: [Proletarijoskiro drom] The way of proletarian. -
UA: Wnax nponetapisa. — Pomcbkuin nepeknag O.lMNaHkoBow 6powypu MancTpa JleHiHrpaacbKoro
3aBoay «CaiTnaHa» A.Metposa «[yTb nponetapua» (BuaaHa 1931 poky).

RAVVP: 102+0810 REP
RA: USSR,

. MeTpoBCcku Tpajko [Petrovski Trajko; 18.05.1952 - 2020

pamaTuka Ha pPOMCKMOT jasuk. - Ckonje: 3apyXeHue Ha sbybuTenu Ha
poMcka onksopHa yMmeTHocT "PoMaHo Mno", 2003. @ MK_mk
EN: Grammar of the Romani language.

ETHMUKMTE M KYNTYPHUTE KapakKTepUCTUKN Ha PomuTe on MakenoHwuja. —
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ITerposcku Tpajko

Ckonje: WHctuTyT 3a donknop ,Mapko LleneHkoB", nocebHun usgaHuja KH. 82, 2012. - 270 c. @
MK_mk
EN: Ethnic and cultural characteristics of the Roma from Macedonia

RrVVP: 110.1+0807. REP

ETHOKYNTYpHUTE KapakKTepucTukm Ha Pomute BO KpumBa [MNanaHka // CnaBuwku 360pHUK 2. -
Kpuea ManaHka: Mpaacku mysej, 2013. - C. 239-251. @ MK_mk
EN: The ethnocultural characteristics of Roms in Kriva Palanka // Slavishki zbornik (Slavic
collection).

RrVVP: 110.1+0807. REP

- ETHoNowkaTa cTpykTypa Ha Pomute Bo P. MakeaoHunja v P. byrapuja. - butona, 1999. -
C. 187-195.

F'ypfys,quche obuyan kaj Pomute og Ckonje // CoBpemeHHocT (Ckonmje). - 1984. - KH. 10. @
MK_mk
EN: St. George's customs among Roms from Skopje

3HauyereTo Ha poMcKaTa HapoaHa nvpuka Ha LabaH BajpamoBuk // MakenoHcku donknop
(Ckonje). = 2009. - bp. 67. - C. 81-90.
EN: The significance of the romany folk lyrics of Shaban Bajramovich // Macedonian folklore.

- NcTopusa Ha pomute B MakegoHus n bankaHute. — 2017.

Kanenpapckute obuyam kaj Pomute Bo Ckonje n okonunHata. — Ckonje: ®eHukc, 1993. - 164 c.
@ MK_mk
EN: Calendar customs among Roms in Skopje and the surrounding area.

BG: StR: IV 3485 Gy 7

MaKeaoHCKN JIEKCUYKM M3pa3uM BO POMCKMOT jasuk // MeryHapoaeH MaKeLOHUCTUUYKKU cobup
oapxaH Bo Oxpua, 29-31 asryct 2008, ®dunonowkun dakyntet, YKUM. - Ckonje, 2010. - C. 323-326.
@ MK_mk

EN: Macedonian lexical expressions in the Romani language.

MycnumaHckuTe obuuan, putyanm n penumrumosHuM nNecHu kKaj mycnmmaHckute Pomum op Ckonje //
360pHUK oa IV MeryHapoaeH KoHrpec ,McnamckaTa umBuamMsaumja Ha bankaHoT", ogpxaH Bo 2010
rogvHa Bo Ckonje. — Ckonje: MAHY, 2012. @ MK_mk

EN: Muslim customs, rituals and religious songs of Muslim Roms from Skopje.

RA: religion, Islam, Macedonia

Hekoun kapakTepuCTWUKM Ha poMmckaTa sbyboBHa HapogHa noesnja og CP MakegoHuja // 360pHUMK
pagoBa 34 koHrpeca CaBe3a yapyxeHja donknopucrta Jyrocnasuje. - Tysna, 1987. - C.397-401. @
BA_ ba

EN: Some characteristics of the romany love folk poetry from SR Macedonia.

HekpBHOTO cpoacTBO Kaj Pomute BOo MakeamoHuja // MakepoHckn donknop (Ckonje). — 1986. -
bp. 38. - C. 177-182. @ MK_mk
EN: The bloodless kinship of Roms in Macedonia // Macedonian folklore.
UA: HekpeBHe piacteo y PomiB B MakefoOHil.

Obuuajot Bacunuua kaj ckonckmte Pomn // ETHonowku nperneg (beorpaa). - 1982. - N217. - C.
317-321. @ MK_mk
EN: The Vasilica custom among Skopje Roms // Ethnological review (Belgrade). — Vasilica is the
romany fest of New year
UA: 3Buuan Bacunuus y Pomis Ckon’e. — Bacunuusi - poMmcbke CBATO HOBOro poky.

RA: Macedonia

Ob6pa3soBaHneTo Ha Pomute pgeHec // [lyxoBHa u MaTepujanHa Kyntypa Ha Pomute: 360pHMK Ha
TpyZoBu on II-moT MerfyHapoaeH HayyeH cuMnosnyMm oapxaH Bo Ckonje, 2008 r. - Ckonje:
34pYyXeHueTo Ha /bybutenute Ha pomckaTa gonknopHa ymeTHoct ,PomaHo uno®, 2011. - C. 8-9 n 31-
36. @ MK_mk

EN: Education of Roms today.

RrVVP: 600+0807 REP
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Monynapusauunjata Ha Hekom ob6bpeau on KaneHaapckuMoT uuknyc kaj Pomute BO Ckonje //
ETHonor (Ckonje). — 2012. - bp. 14. - C. 122-127. @ MK_mk
EN: The popularization of some rituals from the calendar cycle among Roms in Skopje //
Ethnologist (Skopje).

RA: Macedonia

lMpuaoHecoT Ha akaAeMUKOT TuxoMmup F'opﬁeru& BO rnpoydyBaweTo Ha Pomute // BankaHckaTa
KYyNTypa HU3 npuaMaTta Ha (OosIKIOPUCTUUKO-ETHOMOLWKKTE UCTpaxyBarba (Mpunosn oa MeryHapoaHuMoT
cuMno3smym ogpxaH Ha 19-20 gekemBpu 2014 roamHa Bo Ckormje), Ckonje, 2015. - C. 259-263. @
MK_mk
EN: The contribution of academician Tihomir Djordjevich to study of Roms // Balkan culture
through the prism of folklore and ethnological research.
UA: BHecok akagemika Tuxomupa [xopa)xxesnya 0 BUBYEHHS PoMmiB.

MoTeknoTto n nctopujata Ha Pomute // Mync 10. - 2000. - bp. 470. - C. 59-61. @ MK_mk
EN: The origin and history of Roms.
UA: lNMoxoaxeHHSa Ta ictopis PoMis.

PomuTe BO Kpusa MNanaHka n okonuHata // ETHonor (Ckonje). — 1993. - bp. 3. - C. 166-177. @

MK_mk
EN: Roms in Kriva Palanka and the surrounding area // Ethnologist (Skopje).

RA: Macedonia

Pomute BO MakepoHuja pgeHec. - Ckonje: 3apyxeHue Ha sbybutenn Ha pomcka HONKIOpHa
yMeTHOoCT “"PomaHo Mno”, 2000. - KH.1. - 92 c., un. 1000 npum. ISBN 9989996040. @ MK_mk
EN: Roms in Macedonia today.
UA: KHura MicTutb CTUCAi AaHi Npo yci acnekTn XUTTH poMiB y MakenoHii, iCTOpUYHi BiAOMOCTI,
HMU3KY doTorpadiin, TeKCTM HapoAHMX niceHb. Ha Xanb, TekcTu PoMaHi MaloTb YUCHEHHI
opdorpadiyHi xmbu (Nnponycku niTep, AiaKpUTUYHUX 3HaKIB Ta iH.)

Pomute BO MakepoHuja geHec. - Ckonje: 3apyxeHueHa sbybutenn Ha pomcka ONKIOpHa
yMeTHocT “"PomaHo Mno”, 2001. - KHura 2. - 98 c. @ MK_mk
EN: Roms in Macedonia today. - Book 2.

BG: StR: III Gy 47

Pomnte BO MakepoHuja aHec. - Ckonje: 3apyXeHueHa sbybutenn Ha pomMcka OSKIOpHa
yMeTHOoCT “"PoMaHo nno”, 2002. - KHura 3. - 130 c. @ MK_mk
EN: Roms in Macedonia today. — Book 3.

BG: StR: III Gy 10

- Pomute BO ®paHumja n MakepoHuja (o4 HaydeH acnekT) [ApywTBO 3@ HaykKa M yMETHOCT
Bbutona, 1999. - C. 195-204.

Pomcke HapogHe npuye, necme, nereHge, aHergorte m nocnosuue u3 Cpbuje n MakepoHuje. —
Bbeorpaa: UeHTap 3a eaykauujy, mnctpaxuBamwe U coumjanHe 6pure Poma ,PomaHu emaHumnaumja“,

2012. - 280 c. @ SR_sr
EN: Romany folk tales, songs, legends, anecdotes and proverbs from Serbia and Macedonia.

RrVVP: 100.1+0688+0807:100.2+0688+0807:100.3+0688+0807:100.4+0688+0807

Pomcku HapoaHu necHn = Romane gilja. - Ckonje: buc-paduk, 2001. - 200 c. @ MK_mk
EN: Romany folk songs

RrVVP: 100.2+0807. RA: folklore

Pomckn HapoaHu necHu oa MakepoHuja / Mpupeano T.MeTposcku. - Ckonje: WHCTUTYT 3a
donknop ,Mapko Llenenkos", 2001. - 140 c., HoTe. [MakenOHCKO HapOAHO TBOPEeWTBO. HapoaHu
necHu, kH. 16]. ISBN 9989642338. @ MK_mk

EN: Romany folk songs from Macedonia. — In Romani and with Macedonian translation.

RrVVP: 100.24+0807
BG: StR: III Gy 46

Pomcku donknop. — Ckonje: Pomanum nno, 2002. - 106 c. @ MK_mk
EN: Romany folklore
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ITerposcku Tpajko

RrVVP: 100+0807

1997. - KH. 6. - C. 241-249. @ MK_mk
EN: The contemporary state of the romany lyrical folk songs in Skopje

RrVVP: 100.2+0807

CbBpeMeHHO CbCTOSiHME Ha poMckusa ¢onknop B KpatoBo wu KpatoBcko, MakenoHus
(donknopuctckn un eTHorpadckm uscneasaHus) // Tpaguumm n namet. - T. 1 PoMckaTa cBaTba BbB
BenukoTbpHOBCKO. — Benuko TopHoBo: ActapTta, 2003. - C. 115-117. @ BG_bg

EN: Contemporary state of the romani folklore in Kratovo and Kratovo region, Macedonia
(folklore and ethnographic research) // Traditions and memory. - T. 1 The Romany wedding in
Veliko Tarnovo.

RrVVP: 100+0807

CocTaBOT Ha pOMCKOTO HaceneHue Bo Ckonje un HerosaTta okonuHa // KyntypeH »xwusoT (Ckonje).
- 2008. - bp. 3-4. - C. 46-51. @ MK_mk
EN: The composition of the romany population in Skopje and its surroundings // Cultural life
(Skopje)

CounokynTypHuTe npouecu kaj PomuTe 3a BpeMe Ha OCMaH/McKaTa BnacTt Bo MakegoHwuja //
MakepnoHcku donknop (Ckonje). — 2009. - bp. 68. - C. 171-179. @ MK_mk
EN: Socio-cultural processes among Roms during the Ottoman rule in Macedonia // Macedonian

folklore (Skopje).
UA: CouioKynbTypHi npouecn € poMiB Nif 4ac OCMaHCbKOro naHyBaHHA B MakeaoHii.

DikI maj: Petrovski Trajo

pajko; BenunukoBcku BoHe [Petrovski Trajko; Velickovski Bone

MakenoHCKO-POMCKM M POMCKO-MakeAOoHCKM pedyHuMk = Makedonsko-romano i romano-
makedonsko alavari. - Ckonje: Bopabyk, 1988. — 496 c. ISBN 9989761096. @ MK_mk_rm
EN: Macedonian-Romani and Romani-Macedonian dictionary.

UA: HB iMm. M.Makcumosuya KHY: 413m-y4
RA: romani, nekcukorpadisi, nekcmkonoris, lexicography, lexicology, language,

ij Dmitrij V.; 1892-1955

BocnoMnHaHusa o Benemnpe Xnebuukose / Mpeancn. Buktop LLknosBckuit. - MockBa: OroHek,
1926. - 48 c. [b-ka «OroHek», N2 162]. @ SU_ru
EN: Memories of Velemir Khlebnikov / Preface by Victor Shklovsky. - Moscow: Ogonyok, 1926. -
48 p. [Library "Ogonyok"”, No. 162]. - On the first cover page, the title is given as "The tale of
Khlebnikov". On pages 11-13, the author talks about Khlebnikov's meetings with Roms.
RU: Ha TutynbHoM 1-1 cTp 06510XKN Ha3BaHWe AaHo kak «llosecTb 0 XnebHukose». Ha cTp. 11-13
aBTOp pacckasbiBaeT 0 BcTpeyax XnebHukosa ¢ Pomamu.

RrVVP: 121.5+643-00

// Bpems 4 (Ogecca). - 2003, 11 nunus. -

N°26. - C.4. @ UA_ru
EN: Roms from Petrivka were compensated for their losses // Vremya Ch (Time Ch, Odesa),
2003.07.11. - In fact, it was not compensation, but material assistance, and secondly, it was paid
in November 2002 and solely at the insistance of the Odesa Roms congress.
UA: Hacnpaai ue 6yna He KOMMeHcauis, a MaTepianbHa gornomora, no-gpyre, ii cniaatunm
BUKJIIOYHO Yepe3 HanonsraHHa Oaecbkoro poMCbKOro KoHrpecy we B nucronagi 2002 p.

RA: MeTpiBka, norpom, YkpaiHa, pogrom, Ukraine

BB Li-iranckuit Tabop // OpoeBckue paccBeTbl: C6. CTUXOTBOPEHUI MECTHbIX aBTopoB (XIX-
XXI). - Tyna, 2003. - KH. 2. - C.

NMerpyweBcka TatjaHa [Petrusévska Tatjana

OcTBapyBake Ha npaBaTa Ha eTHMYKUTE 3aeaHuun Bo Penybnuka MakepoHuja = Realiziripe e
hakojengoro e etnikane khedinengoro ani Republika Makedonia (Ha MakegoHCkKn, anbaHCKK, POMCKMU,
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TYPCKW, BNALWKM, CPMCKM U aHIMUCKKM ja3uk). - KymaHoBO: 3aeaHunydku BpegHoctn, 2005. — PomaHec: C.
75-97. @ MK_mk_rm
EN: Realization of ethnic communities’ rights in the Republic of Macedonia (in Macedonian,
Albanian, Romani, Turkish, Vlach, Serbian and English), Romanes - p. 75-97.

RrVVP: 104+0807. REP

Mewkasa A. [Péskava A.]

LibiraHe Ha benapyci // benapycki yac. - 1997, 23 uspBeHs. @ BY_by
EN: Roms in Belorussia // Belaruski chas (Belorussian time), 1997.06.23.

Mewko Onbra [Pésko Oljga

Tennvin NpuinoM poMmenkiBcbknx umraH (¢poto Big astopa) // Monicca (PiBHe). — 2017, 28 nunHs4.
@ UA_ua
EN: Warm reception by Roms of Romeikov (photo by the author) // Polissya (Rivne), 2017.07.28.

PatrikangoklIer: Ukrajina

Mukenob P. [Pikelj R.

3aABOpPKM 3penuuHoro uckyccrea: LbiraHwuHa // XusHb nckyccrsa (Mocksa). — 1928. - N2 39.
@ SU_ru
EN: Backyards of the performing arts: Imitation of gypsy stile // Zhyzn iskusstva (Life of art,
Moscow).

RA: art, USSR, music,

3a ryproBaeHckuTe obuyanm M MaHukba kaj Pomute-mycnumanu oa TwutoB Benec // ETHoMoWwkM
npernen (beorpaa), 1982. - C. 303 - 309. @ SR_mk
EN: On the St. George's customs and manis among the Muslim Roms from Titov Veles //
Ethnological review. — Mani is an old species of the Turkish people’s poetic work.
UA: Npo 3Bu4ai Ha BecHaHoro tOpia Ta MaHi y PoMiB-MycynbMaH 3 TutoBa Beneca // ETHonoriuHui
ornaa. — MaHi — AaBHil XaHp TypeubKoi HapoAHOI noesii.

RA: Macedonia, folklore,

Muporos Bnaanmup [Pirogov Vladimir

Dxenem, pxenem: Pacckas // Mosa ctonuua (Brnuwkek). — 2007, 02 mapTta. @ KG_ru
EN: Dzhelem, dzhelem: A story // Moya stolitsa (My capital, Bishkek), 2007.03.02.

RrPPV: 121.24+0417
RA: sanak’ja, Kyrgystan

IR e e Rir LS // PoMaHbl 30pst (MockBa). - N2 3-4. - C. 58-62. @ SU_rm
DE: [Pire sovetsko pIuv] Auf sowjetischem Boden.
EN: Along the Soviet lands.
RU: Mo coBeTckow 3emne.
UA: Mo paasiHCbKiln 3emni.

RA: USSR,

NMucaHeubknit KocTAHTUH InonutoBumy

BaHueHko, KocTaHTuH InonnTtoBuy, 1863-1928] [Pysanécjkyj Kostjantyn

Unranel Ha Mopgonun (A3a). KapTbiHbl YKPAaWHCbKOrO0 HAapOAHOrO XUTTS Yy NbATWU oaMuHaxb ([Mo
KpaweBcbkoMy w [anacesudy). [ietbus Ha [Mogonu, cnouvatky XIX Buky // BaHueHko B.N.
(Mucaneubkin). Manopocciincbknii TeaTpb. BbigaHbl Bb Po3coxumHa. — ???? - (228 c.) - C.43-106.

EN: Roms on Podil (Aza). Pictures from the Ukrainian people life in 5 acts (according to
Kraszewsky and Galasiewicz).

RrPPV: 121.3+0804
RA: sanak’ja, Ukraine,
DikI: Galasiewicz Jan; Kraszewski Jozef
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Mucapumnk A.K., KapambiweB B.X. [Pysarcik A.K., Karamysev B.X.

OnbIT cnAoWHOro aTHu4yeckoro obcnepgoBaHms Kynabckon obnactu // UsBectna AH TamXukckon
CCP. OTpeneHue obwecTBeHHbIX Hayk. - 1953, - Bbin.3. - C.88. @ SU_ru

EN: The experience of a continuous ethnic survey of the Kulyab region // Transactions of the
Academy of Sciences of the Tajik SSR. Department of social sciences. - According to the
expeditions in 1948-49, before the revolution (i.e. 1917) Kulyab was inhabited by djugi and
kavols.
UA: 3a matepianamu ekcneauuii y 1948-49 pokax y Kynabi no pesontouii (to6to go 1917 p.)
NpoXMBanu AXYri Ta KaBosb

NMucuka AnuHa [Pisika Alina

«5l Huyero He obewana, NOTOMy 4YTO He 3Hat, 4Tto b6yaeT 3aBTpa, M BUXY, Kak obewarT
AenyTaTtbl B napnameHTe» // Ziarul de Garda (KuwwuHes). - 2015, 31 nons. @ MD_ru
EN: “I didn't promise anything, because I don’t know what will happen tomorrow, and I see how
the deputies promise in the parliament”, 2015.07.31. - Interview with Romni Laura Bosnea,
councilor (deputy) of the Rishcani District Council (in the same file with the Moldovan original).
RU: VHTepBblo C poMHM Jlaypon BocHs, coBeTHUKOM (aenyTaToM) PeiwkaHckoro paricoseta (B
OAHOM pairine C MONAABCKUM OPUIMHANIOoM).

RA: Moldova, MongoBa

MickyH J1., MickyH A. [Piskan L., Piskin Ja.

[Ja nbiTaHHa ab KynbTypbl i agykaubli ubiraHoy benapyci // HaubiSiHanbHbiS MeHWacli Ha
Bbenapyci i ¥ cBeue (wTokBapTaabHbl iHdapMaubliiHa-HaBYKOBbl 4aconic). - 1997. - N24. - C.16-20
[MixxHapoaHa akagaMis BbIBYUYIHHS HaublHaNbHbIX MeHwacuen, bpact]. @ BY_by

EN: On the issue of culture and education of Roms in Belarus // National minorities in Belarus
and in the world (quarterly information and scientific journal) [International Academy for the
study of national minorities, Brest].

RrPPV: 110+0112:600+0112

Lbiranbl Ha benapyci // Beabl (HaBykoBasi iH(apMaubliiHa-aHaniTblyHaa raserta benapyci). -
1998, 06 nictanaga (N°39-40). @ BY_by
EN: Roms in Belarus // Vedi (scientific information-analytical newspaper of Belarus)
(Knowledges), 1998.11.06.

NMucbMeHHukoBa EneHa [Pisiménnikova Jeléna

Mouemy ubiraHe n B JIntBe naromn? // dkcnpecc-Heaensa (BunbHioc). — 2008, 25 gHBaps. @ LT_ru
EN: Why are gypsies paria in Lithuania, too? // Express nedelia (Express week, Vilnius),
2008.01.25.

I T B, // Naxapb (ByrypycnaH, PCOPCP). - 1929, 11 ceHTs6psi. @ RU_ru
EN: 10 romany families appealed to the newspaper to help getting land.
UA: 10 poMCbKKUX CiMel 3BepHYNMCS A0 pefakuii raseT no CNpuUsHHS OTpUMaTu 3emMsio.

// Teepckas npasaa (Teeps, PCOPCP). ~ 1928, 07 sHsaps. @
RU_ru
EN: In the N.Satkevich’s bibliography this publication under N° 745 is given with "A.R."
authorship and the explanation "Essay on fortune-telling by gypsies and their theft of household
items".
UA: B 6ibniorpadii M.CaTtkeBuya us nybnikauia nig N2 745 paHa 3 aBTopctBOM «A.P.» Ta 3
NOSAICHEHHSIM «BbITOBOI OYEpK O raflaHnn LbIFAHOK M NMOXULLEHUM UMW AOMALLUHUX BELLen».

MutaHHa 6e3nekun LUMraHCbKMX rpoMagax 3akapnarra BUWALLIO Ha PpiBeHb
(dpoTo) // 3akapnaTtTs oHnaiiH. - 2019, 27 nuctonaga. @ UA_ua

EN: The issue of security in the romany communities of Transcarpathia has reached the level of
central authorities (photos) // Transcarpathia online, 2019.10.27.
UA: Y 3akapnaTtcbkin OJA po3pobnsaTb HOBY mporpamy «PoMCbKe HaceneHHs 3akapnatTa», ska
aistume go 2025 p. Ta cTBOpSATH 06M1aCHY KOoOpAWHAaUIHY pady 3 NUTaHb POMCbKOI MeHLWMWHW. MNpo
Lue noeigoMMB npeacTaBHMK POMiB, genyTaT YXropoAcbkoi Micbkpaau Mwupocnas [opBaT, sikui
iHiLilOBaB NiACYMKOBMI «KPYrNWMi CTin» Ha TeMy «be3sneka y poMCbKMX rpoMagax 3akapnaTcbKoi
obnacti».

RA: MaHauuy, Yivak,
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NMutepHoBa B. ®. [Piterndva V.F.

Kak ublraHe B K0nxo3 BcTynanu // BecTHuk 3aBonxkbs. - 2009. - N2 3 (aBrycT). - C. 3. @ RU_ru
RU: B Tlocucrapxuee YyBawmm XpaHATCA A[OKYMEHTbI O TOM, Kak B 1938 roay ubiraHe,
npoxuBatowme B nocenke CocHoBka YebokcapCKoro paioHa, 3axoTenuM opraHuMsoBaTb CBOW
OTAENbHbIN KONX03.

EN: How Roms entered the kolkhoz // Vestnik Zavolzhya (Herlad of Transvolga). - The State
Archives of Chuvashia stores documents about how in 1938 Roms living in the village of
Sosnovka, the Cheboksary region, wanted to organize their own separate kolkhzoz.

RA: USSR, collectivization,

Mutepckmne HeodawmnCTbl Hanajau Ha Tabop TAaAXXMKCKUX LbIraH U
oJITIE] // TenekaHan «Poccusa» (CankT-MeTepbypr). - 2003, 26 ceHTs6psa. @ RU_ru
EN: Petersburg neo-fascists attacked a camp of Tajik gypsies and killed a 5-year-old child // TV
channel "Russia" (St. Petersburg), 2003.09.26.

RA: Russia

Mutronnu M. [Pitjllic M.

3aHATOCTb LbIFAHCKOro0 HaceneHns B HOBbIX YCIOBUAX XO35SMCTBOBaHUA // DKOHOMMKA YKpauHbI.
-1993. - N2 5, -C. 89-92. @ UA_ru
EN: Employment of the romany population in the new economic conditions // Economy of
Ukraine.

aop. NMnuykoB BUKTOP

Manblie anacnopbl B TpaHCHOPMUPYIOLLEMCS COUMOKYbTYPHOM npouecce // Manble gvacnopbl
FomenbwmHbl B 20-30-e roabl XX BeKa: aHanutuyeckue maTtepwuasnbl U AOKYMEHTbl [0CyAapCTBEHHOMO
apxuBa Nomenbckon obnactn. — N'omenb: IMTY M. MN.0.Cyxoro, 2008. - 75 c. @ BY_ru

EN: Small diasporas in the transforming socio-cultural process // Small diasporas of Gomel
region in the 1920s and 1930s: Analytical materials and documents of the State Archives of the
Gomel region.

RU: cratuctuka, opraHmsaumsa konxos3oB u T.4. Aneklapi: 1997-2008 - 3aB. kadeapbl uctopum
Benopyccun mnctopuyeckoro gakynbteta [OMenbCcKoro rocyAapCTBEHHOrO YHUBEpPCUTETA UM.
®.CkopuHbl, ¢ 2008 poueHT 3ToM Kadapbl

REP

MipgripHa Hatanka [Pidgirna Natalka]

Jopocni «goHbkn-MaTepi» // YkpaiHa monoga (Kuis). — 2006, 28 BepecHsa. - N°2178. @ UA_ua
EN: Adult "daughters-mothers" // Ukraiina moloda (Young Ukraine), 2006.09.28.

MigropHa Mapisi [Pidgorna Maria

BiaTenep pomcbka rpomMaga 3akapnaTtcbkoro Yona - 3 razom! // UA-Reporter (Yxropoa). - 2006,
19 BepecHsa. @ UA_ua
EN: From now on, the romany community of Transcarpathian Chop has gas! // UA-Reporter
(Uzhhorod), 2006.09.19.

. ExkcnepTHMin cemiHap i3 nuTaHb [AOCTyny PpoMmiB B YKpaiHi Ao
ineHTMdikauinHMX AOKYMeHTIB i CBiAOUTB MNP0 peeCcTpauild akTiB UMBiNbHOro craHy, Kwis, 19-20
nuctonaga 2015 p. - Kuie: CekpeTapiaT YnoBHOBaxeHoro BepxoBHoi Paan YkpaiHu 3 npas JOANHN,
2015. - 22 c. @ UA_ua

EN: Final report. Expert workshop on Roms access in Ukraine to identification documents and
certificates of civil status Rrgistration, Kyiv, November 19-20, 2015.

UA: CemiHap npoBiB KOHTaKTHWIA MYHKT i3 NUTaHb poMiB i CiHTIi Biopo OBCE 3 geMokpaTU4HUX
iHCTUTYTIB | Npas noamHn (OBCE/BAIMN) y cniBnpaui 3 YnoBHOBaxxeHUM BepxoBHoi Paan Ykpainu i3
npas NOANHK

REP

// Bictn BYLIBK (Xapkis). ~ 1928, 18 nunhs.
- N2 166. @ UA_ua
EN: Privileges for Roms when settling on kolfonds // Visti VUTSVK (News of AUCEC), 1928.07.18.
- AUCEC means the All-Ukrainian Central Executive Committee, the supreme legislative,
administrative, executive controlling state authority of the Ukrainian SSR in 1917 - 1938.
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NMnasunbwmkoB H. [Plavilsjikov N.

CopTMpOBaHHO KrMB K3psa ydeablp ypoxaé / Mupunbiaxusa M.besnoacko. - MockBa:
LlenTpusgaTt, 1931. - 20 c. Tupax 1500 3k3. @ SU_rm
EN: [Sortirovanno kgiv kerla ucedyr urozajo]. - Segregated wheat gives a higher yield.
RU: CopTtoBaHa nuweHuuss pobutb 6inbwnuM Bpoxan. - PoMmcbkuii nepeknag 6powypwu
«CopTnpoBaHHOe 3epHO MOAHUMAET YPOXaiHOCTb>».

RrPPV: 103.2+0810. REP
RA: USSR,

e G e G T I S [V I RO TV M W GY =107 // Postimees (Tallinn). — 2013, 11

aBrycra. @ EE_ru
EN: The poster about the genocide against Roms was not brought to Sinimae. -

RA: Kalitrash, Estonia,

MnatoHoB Bnagumup [Platonov Vladimir

babwuin Ap: Tpareama o Tpareauu // 3epkano Hegenu (KueB). - 1997, 27 ceHTabps. - C.11. @
UA_ru
EN: Babyn Yar: a tragedy about a tragedy // Zerkalo nedeli (Mirror of the week, Kyiv),
1997.09.27. - A monument designed by A. Ignashchenko is mentioned.
UA: 3ragyetbcs namMATHUK 3a npoekToM A.IrHaweHka.

RA: Kalitrash, Babyn Jar, Kanitpaw

pbkoBa A.H. [Pleuxova E.A., Xorjkova A.N.

ConocTtaBuTeNbHbIN aHanM3 KoHuenTa <«ublraHe», Bepbann3oBaHHOr0O B ra3eTHbIX CTaTbAX
POCCUIACKOM U MCMAHCKOM npecchl // MoBa Ta MiXKYynbTypHa KOMYHikauia: Matepianu II MixHapoaHoi
HayKOBO-NpPaKTUYHOI KOHdepeHLUii (28-29 nuctonaga 2012 p.). — AHinponeTpoBcbk, 2012, -Y 2 1. - T.
2. MparMaTuyHi, NiHFBOKYAbTYPOOriYHi Ta CEMAHTUKO-CTUMICTUYHI NUTAHHSA MIDKMOBHOI KOMYHiKauii. —
C. @ UA_ru

EN: Comparative analysis of the concept "gypsies" verbalized in newspaper articles of the
Russian and Spanish media.

REP

Mnewees A. [Plesjéjev A.

LbiraHe: U3 »xwu3Hu crtaporo MNetepbypra // Crtonuua v ycaabba. - 1915. - NoN° 34, 38, 39;

1917. - N2 73. @ RUI_ru
EN: Roms: From the life of old Petersburg // Capital and estate.

Mnucrok Uropsb [Plisjuk Igorj

ManepMmckuii TpeyronbHuk // Bepcusa (cneunanbHbii Bbinyck «OAecckoro BecTHuka»). — 1993,

31 mapta. - N993. - C.4. @ UA_ru
EN: Palermo triangle // Version (special issue of "Odesa vestnik"), 1993.03.31.

RA: HapkoTuku, drugs, Ukraine,

NMnoxuHcku M.M. [Ploxinskij M.M.

MHo3emubl B ctapoin Manopoccumn. - 1905. - Y.1. pekn, upiraHe, rpysmHbl. — C. 193-217

[OTpenbHbIM oTTMCK M3 Tpypos XII Apxeonorndeckoro ceesga. - T.2]. @ RUI_ru
EN: Foreigners in old Little Russia. Part 1. Greeks, Gypsies, Georgians.

REP

LibiraHe cTapoii Manopoccum (N0 apxMBHbIM AOKYMeHTaM) // DTHorpaduyeckoe obo3speHue. -
1890. - KH.7 (N94). - C.98-117. @ RUI_ru
EN: Roms of old Little Russia (according to archival documents) // Ethnographic review. — On
resettlement of Roms to Ukraine in 15-17 centuries.
UA: lNpo nepeceneHHs PoMmie A0 YKpaiHn y 15-17 cTopivusx.
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Mnyrarop NanmHa [Plugator Galina

3akapnaTcbki pomu "6i3HecytoTb"Ha MpukapnaTtTi // MykauyeBo.net. HoBuHu 3akapnatrsa. — 2010,
14 6epe3Ha. @ UA_ua
EN: Transcarpathian Roms "do business" in Nearcarpatian areas // Mukachevo.net.
Transcarpathian bews, 2010.03.14. - About the Romany settlement (Ivanivka) in the village of
Seredne, Uzhhorod district and its leader Leonid Brezhinsky.

UA: lpo poMmcbke noceneHHst (IBaHiBky) y cenuui CepepHe YXropoACbKOro paloHy Ta Moro
KepiBHMKa JleoHiaa BpeXnHcbKoro.

UbiraH 3 3akapnatbs nogpabaTtbiBaeT B LeHTpe WMBaHo-®paHkoBcka (doTo) // UA-Reporter
(Yxropog). - 2009, 28 mas. @ UA_ru

EN: A Rom from Transcarpathia makes a little money in the center of Ivano-Frankivsk (photo) //
UA-Reporter (Uzhgorod), 2009.05.28.

RA: Ukraine,

Mny>xHukosB C., Tp

Tabip ige... kyan? // Monoab YkpaiHun (Knis). - 1989, 07 tpaBHs. @ UA_ua
EN: The tabor goes... where? // Molod Ukraiiny (Youth of Ukraine), 1989.05.07.

RA: Ukraine,

// OdiuinHnin noptan BepxoBHoi Pagn YkpaiHu. - 2003, 03 nuctonaga. @
UA_ua
UA: Tonosa KoMiTeTy 3 nuTaHb MpaB NOAWHW, HaUiOHaNbHUX MEHWMUH | MiXHauioOHanbHUX
BiAHOCWMH BPY I.YaooBeHKO B3sB y4yacTb Y poboTi BceykpaiHCbKOro cemiHapy-Hapagu 3 nuTaHb
peani3auii uinboBoi ranysesoi lNporpamMu couianbHO-AYXOBHOMO BIAPOAXEHHS POMIB YKpaiHU A0
2006 p. Ta 3axoAiB WOAO Aep>XaBHOI NiATPMMKM 3abe3neveHHs KyAbTYPHOi CnajlHN KPUMCbKNUX
KapaiMmiB i kpuMyakis Ha nepioa Ao 2005 p.

// OdiuinHun noptan BepxoBHoi Paan YkpaiHu. - 2004, 10 6epe3Hsa. @ UA_ua
UA: lonoBa KoMiTeTy 3 nuTaHb npas JKOAWHU, HaUIiOHANbHUX MEHLWWH | MiDKHauioHanbHUX
BiAHOCUH [.YAOBEHKO B3B y4aCTb Y FpPOMaACbKUX CAyXaHHAX <«AKTyanbHi NUTaHHA peanisauii
LinboBOI ranysesoi [porpamMun couiasibHO-AyXOBHOIO BiApOMXXEHHS pOMiB B YKpaiHi Ha nepioa Ao
2006 p.».

RA: leHHagin Mockanb, Ukraine

MoBigoMaeHHA Npo BiAKPUTTA BUCTAaBKU «LiIMraHncokummu goporamm > /i

1. Cambipcbki BicTi (Cambip JlbBiBCbKOI 06/1). - 1993, 16 ciuHsa. - N26. - C.4. @ UA_ua
2. Cambipcebki BicTi (Cambip JlbBiBCbKOi 0611.). - 1993, 28 ciuHa. - N211. - C.4. @ UA_ua

EN: Announcement of the exhibition "Romany roads" opening // Sambirsky visti (Sambr news),
1993.01.16 and 28. - Sambir is small old city in the Lviv region.

RA: AHapaw ®epip, KynbTypa, BUCTaBka, My3en, culture, Andrash, museum, exhibition, Ukraine,
Norn Nosed [Pohl Jozef
UbiraHckumn Tponamu / Mepesopg c 4vewckoro W. pakoBoli. - MockBa: [leTckas nutepatypa,

1984. - 126 c. @ SU_ru
EN: Along the gypsies trails. - The Russian translation of the novel «Na cikanské stezce» (Praha:

Albatros, 1981). - The story of the gypsy camp children whom a village teacher involved to
school and to a new life in the first post-war years.
UA: POMCbKMMM cTexkaMu. - Pocilicbknii nepexknag pomaHa «Na cikanské stezce» (Praha:

Albatros, 1981). - lMoBicTb Npo AiTel uMraHcbkoro Tabopy, SAKMX 3anyyaEe A0 LUKOAW Ta HOBOro
XKUTTS CiIbCbKUI BUMTENb Y MepLUi NOBOEHHI POKMW.

RrPPV: 121.42ru+0203. REP. RA: Czech, Yexis, fiction, literature
MoroauH A. [Pogddin A.

MaTepuanbl Ans cnoBaps JIMTOBCKMX UblraH // CO60pHWUK cTaTel, MOCBALEHHbIX YYeHUKaMU U
noymTatensamu akagemmka ©.0.®opTtyHaToBa. - Bapwasa, 1902. - C.526-534. @ RUI_ru

EN: Materials for a dictionary of Lithuanian Roms // Collection of articles dedicated to the
students and admirers of Academician F.F.Fortunatov.

REP. RA: linguistics, lexography, lexicology,
UA: JlbBiB. Hau. Hayk. 6i6n., Bia.piak.kHuru: III 410764 (Binbutok Ha 7 cTop.)
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// Butebckue rybepHckme BegoMocTu. - 1898, 26 mapTta. -
N236. - C. 5. @ RUI_ru
EN: Funeral rites of Roms // Vitebsk provincial tidings. — 1898.03.26.
UA: TeKkcT uiei HoTaTku HaBiB H.[.CaTkeBund B «bubnuorpadust o ubiraHax. YKasaTelb KHUT U
ctaten ¢ 1624 r. no 1966 r.» (ctop. 90).

. CobpaHue neceH: HapOAHbIX, MaNOPOCCUACKUX, LbIFraHCKMKX,
CBSAITOYHbIX M CBaAE6HbIX; XY[AO0XECTBEHHbIX; POMAHCOB; OMEPHbIX U OMEPETOYHbIX apui, BOAEBUIbHbLIX
KYMNAETOB; LUAHCOHETOK; KOMMYECKUX KYMJIeTOB; CaTUPUYECKUX U HOMOPUCTUUYECKUX CTUXOTBOPEHUMN.
Mpn MHOrMXx HyMmepax 0603HauyeHbl B TekcTe HoTaMu ronoca / CocrtaBneHo Ob6wecTtBoM ntobuTenen
neHunst 1 My3blku. 1 TOM B 2-X KHUrax. - Mocksa: Tun. C. Opnosa, 1877. @ RUI_ru

EN: A gift for singing lovers. Collection of songs: folk, malorrussian, gypsy, Christmas and
wedding songs; artistic; romances; opera and operetta arias, vaudeville couplets; chansonettes;
comic couplets; satirical and humorous poems. For many numbers, they are indicated in the text
by voice notes

Ra: giti, folklore, Russia, music,

NMoaneccknx MapuHa [Podlésskix Marina

«LlbiraHe - oHW xopowwe...»: Pacckas // Bawnrypesb (npunoxeHue K rasere «HOBbIN MyTb»,
[Nebéckl). — 2004, 16 aHBaps. @ RU_ru
RU: VcTouHuk: obuiecTBeHHO-NonnTuYeckas raseta [lebécckoro pavoHa YamypTckon Pecnybnumku.
Aneklapi — poccuiickas xypHanucrka.
EN: "Gypsies, they are good ...": A story // Baigurez (supplement to the newspaper «Novyi put»
(New way), Debiosi). - 2004, January 16. - Source: socio-political newspaper of the Debiosi
region of the Udmurt Republic. AleklIari - a Russian journalist.

RrPPV: 121.2+4+0643
RA: fiction, literature, Russia,

Moanunckui A. [Podlipskij A.

EBaHrenne Ha ublraHckoM s3bike // HapoaHae cnosa. - 2001, 14 xHiBHsA. - C.5. @ BY_ru
EN: The Gospel in Romani // The people’s word — 2001, August 14. - About the translation made
by Voldemar Kalinin.
RU: O nepeBopae, koTopbin caenan Bonbaemap KannHuH.

RA: sarad, religion,
DikI maj: Fopesoii MapaT. Bubnus...

NMopo6psiBaHe Ha o6pasoBaHMeTo Ha pomute B BbarapvsaBROIIETEIEEE (Rl G (ol ]

CTpaHaTa W cTpaTermyeckmte Hacokum Ha Pomckusi obpasoBateneH cdoHA. - Budapest: Roma Education
Fund. - 71 c. @ HU_bg
EN: Improving the education of Roms in Bulgaria. Assessment of the situation in the country and
the strategic guidelines of the Roma Education Fund.
UA: lokpaweHHsa ocsiT Pomis y Bonrapii. OuiHka cuTyauii B KpaiHi Ta cTpaTeriyHi OpieHTMpH
PoMcCbKOro ocBiTHbOro oHAay.

RrPPV: 600+0100

paiHa | € MOIM AOMOM>»HEIZhy=Ts]:Nlo NIl olo] V[ ¢/] Y]
aKTuBicTOM Ta neparorom // N'pomaacbke pagio. — 2020, 21 yepBHa. @ UA_ua
EN: "Growing up, I realized that Ukraine is really my home": an interview with the romany
activist and teacher // Public Radio. - 2020.06.21. - A big interview with Janush Panchenko,
photos.
UA: Benuke iHTepBto 3 AHyweM MaH4yeHkoM, doTorpadii

RA: Ukraine,

Moema OnexkcaHpapa lMywkiHa B nepeknagi MoBor poMiBRVVAREINiTele)iv CIsIoE BN T Telo]n ]/ [ofi:]
NUTaHb KyNbTypu Ta OCBITU HaUiOHaNbHUX MEHWWH YKpaiHu, Kuis). - 1999. - N? 3. - C.34-36. @ UA_ua
EN: Alexander Pushkin's poem translated into Romani // Renaissance (journal of culture and
education of national minorities of Ukraine, Kyiv). — About “Gypsies” translation made by
Mykhailo Kozymyrenko.
UA: Mpo nepeknag «Uuran», wo noro 3pobmus Mmxarino KoammmnpeHko.

RrVVP: 121.41rm+0643-00.
RA: sanak’ja, poetry, Ukraine, Russia,
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R ETCLEIVIRET):] // HapoaHoe TBOp4yecTtBO. - 1990. - N28. - C.19. ISSN 0235-5051. @
SU_ru
EN: According to the laws of tabor // Narodnoie tvorchestvo (Folk art). - About traditional romany
education.
UA: lNpo TpaauuinHe poMCbKke BUXOBaHHS.

RrVVP: 601+0643
RA: Russia,

LlaHro PenHxapa v Jyn BpuHep. - Ckonje: OJapxua, 2005. - 32 c.@ MK_mk
EN: Famous Roms. Django Reinhardt and Jul Brinner.
UA: Bigomi Pomun. )xaHro PaiiHxapg v HOn BpuHep.

RA: giti, music, art, cinema, jazz,
BG: StR: IV Gy 230

AOPOreHbKun: Aigxuranizadia npoTu uUMraHcbkoro cBasinasgys
TenekaHan 1 + 1, nporpama «CekpeTHi maTepianu». — 2020, 18 BepecHsa. @ UA_ua

EN: Cross my palm with silver, dear: digitalization against gypsy highhandedness // TV channel
1+1, program "Secret mterials", 2020.09.18. See in the archive files
I.UA.2020.09.18.Digitalizacl1+1 - announcement of this issue and 1.UA.2020.10.19.DigitalizKZE -
complaint of O.Vesnyanka and Roma Human Rights Center to the Commission on journalistic
ethics and the decision of this Commission dated 19.10.2020.
UA: [uB. B apxiBi ¢annm 1.UA.2020.09.18.Digitalizacl+1 - aHOHC UbOro BUMNYCKY MNporpamu Ta
I.UA.2020.10.19.DigitalizKZE - ckapry O.BecHsaHku Ta POMCbKOro npaBO3axMCHOr0 LEHTpYy Ao
Komicii xxypHanictcbkoi eTuku Ta piweHHs uiei Komicii Biga 19.10.2020.

// Pecny6nnka Kpeim (Cumdeponons). - 1997, 15
aBrycta. - N273. - C.9. @ UA_ru
EN: Cross my palm with silver, and you will be left with nothing // Respublika Krim (Republic of

Crimea (Simferopol), 1997.08.15.

UA: Ukraine, media, criminal,

Mo3opHble nepeXxuTku npouwsioro. Camocya Hag koHokpaaaMmIZE RNV a7l (eYs (e} (O o]y I=1:]
Mocaa, PCOCP). - 1929, 31 aHuBaps. @ RU_ru

EN: Shameful relics of the past. Lynching of horse thieves // Plow and hammer (Sergiev Posad,
RSFSR), 1929.01.31

RA: USSR, trail, court,

Mokanbuyk KOpun Bnaanmuposny [Pokalcuk Jurij; 1941-2008

LUnraHceki menogii: nosictb // OKpy>Ha gopora: MoBiCTi Ta onosigaHHA. - Xapkis: ®onio, 2004.
ISBN 9660327293. @ UA_ua
EN: Romany melodies: A short novel. - AleklIari: Soviet Ukrainian writer, agent of the ‘social
realism’.

RrVVP: 121.2+0804. REP
RA: sanak’ja, fiction, Ukraine,

3abopoHeHi irpu: nosictb // 3abopoHeHi irpu: MosicTi / Xynox.-odopmnosay I. B. Ocunos. —
XapkiB: ®onio, 2005. — C. 3-124. ISBN 9660330316. @ UA_ua

REP

NaklIavimata:

RU - LbiraHckue menogumn: nosecTtb / MNepeBos ¢ ykpauHckoro // Jopora yepes ropbi:
PomaH. lMoBectn. Pacckasbl. - MockBa: W3Bectnsa, 1988. - C. 73-86 [bubnuoteka

«[Apyx6bl Hapogos»]. 260 ThIC. 3k3. @ RU_ru

RrVVP: 121.42ru+0804. REP
RA: sanak’ja, fiction, Ukraine,

NMokposBckuim B. [Pokrovskij B.

«POM3aH» - 3TO 3ByunT ropao! // TeaTpanbHas xu3Hb. - 2011. - N2 4. - C. 42-49. @ RU_ru
EN: "Romen" - it sounds proudly! // Teatralnaia zhizn (Theater life). - On history of this theater.
RU: O6 ncropumn Teatpa «PoMaH».

RrVVP: 112+643
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NMokposcko C.B. [Pokrovsko S. V.

Paknpunb3aHa Baw >XMBOTHOH3HIMPO pa3MHOXeHUE. — MockBa: Yuruso, 1932. - 71 c. Tupax 1000.
@ SU_rm
EN: [Rakiribéna vas Byvotnonéngiro razmnofBénijo] - Stories about reproduction of animals.
RU: Beceabl 0 pa3MHOXEHUN XXUBOTHbIX.

RrVVP: 103.2+0810. REP
RA: agriculture, USSR,

MoneBuy4 UpuHa [Polévic Irina

Bes yTaliku // Yebokcapckme HoBoCTU. — 2010, 23 okTabpsa (N2 115). - C. 1. @ RU_ru
EN: Without concealment // Cheboksarskiie novosti (Cheboksary news). - On the Roms’ number
in Cheboksary based on the census results
RU: o konunyectee PoMoB B r. Yebokcapbl Mo UToraMm nepenuncum

RA: demography, Chuvash, Russia, aemorpadis, Yysawis,

MonexxaeB AnekcaHap VBaHoBny [1804 -1838

Libiranka: CtuxotBopeHue //
1. KanbsH: CtuxotBopeHus A.lonexaeBa. — Mockea: Tun. JlazapeBblX WMHCTUTYTa BOCTOYHbIX
a3blkoB, 1833. - 144 c. (nepwa ny6nikauis). @ RUI_ru
2. CTnxoTBOpeHus u noambl. — JleHnHrpaa: CoseTckui nucatens, 1987. — C. 139. lNMpumMedHune K
CTUXOTBOpPEHMUKo — €. 517 [BnbnunoTteka nosta. bonbwas cepual. @ SU_ru
3. CtuxotBopeHuns. - Mocksa: Cosetckas Poccus, 1981. — C. 89. @ SU_ru
EN: Romni: Poem. - Aleklari: Russian poet. Lev May in 1859 wrote a poem "To the Polezhaev’s
she-pharaoh".
UA: Bipw 1833 p.; JleB Men 1859 poky Hanucas Bipw "lMonexaeBckoln dpapaoHke".

RrVVP: 121.14+0643-00. REP
RA: Russia, poetry, noesisa, nitepatypa, literature,

MycnumaHckn Uuranm y Ckonsby // Ckoncku rnacHuk (Ckorsbe). — 1934, - bp. 311. @ MK_mk
EN: Muslim Roms in Skopje.

RA: MiBHiyHa MakepoHis, North Macedonia, penirisa, Bipa, uepksa, religion, faith, church,

MoneHoBa T. IN. [Polenova T.P.

UbIFAHCKAS

LibiraHckaa peHexHasa Mmarus. — PocrtoB-Ha-[oHy: ®eHukc, 2009. - 256 c. AEHE)KHAS

[Cepusa: MpakTnyeckasa marma] ISBN 9785222160114. 10000 s3k3. @ RU_ru
EN: Gypsy money magic. - Absolutely dumb book for loosers. Has nothing to
do with real life.

LU LT A CITTTIN - G LY, 0 Te):]] // CanT YepHOBIUbKOrO HauiOHaNbHOrO YHiBEpCUTETY. -

2021, 29 civyHa. @ UA_ua
EN: Policy toward Roms: participation of our professors in the dissertation = : -
defense in Moldova // Site of Chernivtsi National University, 2021.01.29. - Professor Anatoliy
Kruglashov - Head of the Political Science and Public Administration chair, Faculty of History,
Political Science and International Relations, National University of Chernivtsi - took part as an
official opponent in the defense of the doctoral dissertation (Doctor Habilitat) in Chisinau
(Moldova). The author of the dissertation is the Slovak scientist Janas Karol. He spent many years
researching the history of Roms in Slovakia and, after hard work, defended the results of his
research in a summary paper entitled "Slovakia's State Policy towards the Gypsy Community in
1939-1989: Political science dimension".
UA: npodecop AHaTonin Kpyrnawos - 3aB. kadeapw nonitonorii Ta Aep>XaBHOro ynpasiHHSA
dakynbTeTy icTopii, nonitonorii Ta MiXHapoAHMX BiAHOCUMH YepHiBEUbKOro HalioHanbHOro
yHiBepcuteTy iM.i HO.DeabkoBMUYa — B35IB y4acTb K OiUiMHMA OMOHEHT Yy 3axXMCTi AOKTOPCbKOI
(pokTop xabinitaT) i3 noniTMyHMX Hayk, sika BigbyBanacb y KuwuHeBi (Mongosa). ABTOpOM
AncepTauii € cnoBaubkuii HaykoBeub SlHac Kapon. BiH 6arato pokiB AocnigxyBaBs iCTOpilo poMiB y
CnoBayuuHi i nicng KOMITKOI npaui BWHIC pe3ynbTaTM CBOro AOCAIAXKEHHSI Ha 3axXucT B
y3aranbHIouin npaui Ha Temy: «[epxaBHa nonitmka CnoBavy4yMHM LWOAO LMIAHCbKOI CMiIbHOTU Y
1939-1989 pp.: NOMITONOrIYHMI BUMIP>.

Y L RS T X UG ST 2. O606weHn pesyntatn oT HauuoHanHus aebat: [oknag
Ha coumonorunyecka areHumns «Anda Pucbpu». - 2007. - 19 c. @ BG_bg
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EN: Policies towards Roms in Bulgaria: Summary results of the National debate: Report of the
‘Alpha Research’ sociological agency.

e e I e . leta. HakasaTenHa nonuTuka. O6pasoBaHue:
MHdopMmaumoHeH MaTepuan Ha HaumoHanHmsa gebat / Ekmn oT ekcnepTun noa pbKOBOACTBOTO Ha MoHko
poseB. — Coduma [2007]. - 44 c. @ BG_bg

BG: lpeacTaBUTENHO 3a MbAHOMETHOTO HacefleHMe Ha cTpaHaTa COLMOMOrMYecko MpoyyBaHe
(uHTepBloMpaHu 1344 xutenu oT usanaTta ctpaHa) u HaumoHanHuaT gebat (255 yyactHuka) -
nosenu o ybeautenHa u cblieCcTBEHa NPOMsiHA B MOAKpPena Ha MHTerpauuMoHHaTa rnegHa Todka.
EN: Policies towards Roms in Bulgaria: Gettos. Criminal policy. Education: Information material of
the National debate / Team of experts led by Yonko Grozev.

REP
Monutnuecko yuactme Ha pomute B BbnrapnsgiAEELEERIIER BRI PIC RS
- Codwms, 2003. - 27 c. [HaunoHaneH AeMOKpaTUYECKM MHCTUTYT 3a MexAyHapoAHW AENHOCTU Ha

CALl]. @ BG_bg
EN: Political participation of Roms in Bulgaria: Study mission on 1-8 February 2003.

REP

Monvuau CnoBakuy 3alMTUAMN UbIFraHCKUX 6aHANTOB, pa3zorHaB CnaBsHckoe EAMHCTBO

// YKpanHckoe ABuMXeHMe NpoTuB HeneranbHon nMMmurpaummn. — 2009, 09 aerycra. @ UA_ru
EN: Having dispersed the Slavic Unity the policemen of Slovakia defended the Gypsy bandits //
Ukrainian movement against illegal immigration, 2009.08.09.

KM M M3NoJi3BaHEe Ha eTHu4Yecku npocdunu B bbonrapnsaiis COCbVIFI,

2006. - 108 c. @ BG_bg
EN: Police checks and use of ethnic profiles in Bulgaria.

REP

Monvuua v poMma U cuHTU: popMUpPOBaAHNUA AOBEPUSA U B3aMMONoOHMMaHus. NMpumepbl
TG EVQP. - Bapwasa, 2011. - 171 c. [Cepus nybnukaumn OCBMNA, Tom 9]. @ PL_ru
EN: Police and Roms and Sintos: Building trust and understanding. Examples of good practice.

X0

REP

Moniuia BiaKpuna KpMMiHaIbHE nNpoBaA>XeHHA

// CanT HauioHanbHoi noniuii y XapkiBcbkih obnacti. - 2020,
29 cepnHs. @ UA_ua
EN: Police started criminal investigation into the conflict in the Balakliia district of Kharkiv region

// Website of the National Police in Kharkiv region, 2020.08.29.

RA: Ukraine, murder,

Moniyia Ta NnpeacCTaBHUKM POMIB B35s1JIM YHacCTb Y CNiJibHUX TpeHiHraxiyARs]lzlolels] Ny
2019, 26 rpyaHa. @ UA_ua
EN: Police and romany representatives took part in joint trainings // Ukrinform, 2019.12.26.
UA: «B VYkpiHdopMi Bigbynacb npe3eHTauis pe3synbtaTiB npoekty "MobypoBa Aianory Ta
NOPO3YMiHHSA MDX poMaMu Ta nosnidie”

RA: Yipikni, ®eaip Konayp, Chirikli, Kondur,

Moniwyk JlrogMmuna [Poliscik Ljudmyla

MaMy uuraHcbkoro 6apoHa XOpOHMAW 3 MNiCHAMW Ta TaHusmu. Bce ue TpuBano ciMm aHis // 33
kaHan (BiHHuug). - 2009, 18 nuctonaga. - N°47. @ UA_ua
EN: The gypsy baron's mother was buried with songs and dances. All this lasted for seven days //
Channel 33 (Vinnytsia), 2009.10.18. - Quote: "Vinnytsia Gypsy Baron Petro Ogly talks about the
customs and traditions of romany burials".
UA: UutaTa: «[po 3BMYai Ta Tpagumuii pOMCbKMX MOXOBaHb PO3MOBIAAE BIHHUMLUbKUIA LUraHCbKNUM
6apoH lMeTtpo Ornn».

RA: Ukraine,

// Unpk 1 acTpaga. - 1930, 01 despans. - N2 4.
-C.18. @ SU_ru

EN: Complete reorganization of gypsy choirs // Tsirk i estrada (Circus and popular stage),
1930.02.01.
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REP. RA: My3uka, mucteuTtso, kynbTtypa, CPCP, music, art, culture, Soviet Union, USSR,

- MonHenwmnm neceHHMK MOCKOBCKUX uuraH. - CaHkT lNMetepbypr, 1863.

MonHoe co6paHme 3akoHoB Poccuiickon Umnepum (c 1649 r.

EN: Complete collection of laws of the Russian Empire (since 1649). The 1st CCLRI had
been published in 1830 in 45 vol., they contain acts from N2 1 to N2 30600 since 1649 to
12.121825 - since the Sobor Code by Tsar Alexei Mikhailovich to the end of the reign of
Alexander I. In this Collection 19 acts concern our people. The 2nd CCLRI was being published
annually in 1830-1884, it contains acts from N21 to N2 61928 in 55 vol. during the reign of
Nicholas I and Alexander II - since 12.12.1830 to 28.02.1881. In this Collection 31 acts concern
our people. The 3rd CCLRI was also being published annually until the end of 1916, it contains
acts from N2 1 to N2 40846 in 33 vol. during the reigns of Alexander III and Nicholas II - since
01.03.1881 to the end of 1913. There are only 1 act in this Collection, as for our people. Each
volume of CCLRI had been published 2.5-3 years later than the year of documents. Each CCLRI
has indexes (chronological, subject, surnames and names).

ES: Coleccion completa de leyes del Imperio Ruso (desde 1649). La 1ra CCLRI se publicé
en 1830 en 45 vol., contiene actas de N2 1 a N2 30600 desde 1649 a 12.121825 - desde el
Codigo de Sobor del zar Alexei Mijailovich hasta el final del reinado de Alejandro I. En esta
Coleccidon 19 actas conciernan a nuestra gente. La 2da CCLRI se publicaba anualmente en 1830-
1884, contiene actas del N21 al N2 61928 en 55 vol. durante el reinado de Nicolas I y Alejandro
II, desde el 12.12.1830 hasta el 28.02.1881. En esta Coleccién 31 actos conciernan a nuestra
gente. La 3ra CCLRI también se publicaba anualmente hasta finales de 1916, contiene actas
desde N? 1 hasta N2 40846 en 33 vol. durante los reinados de Alejandro III y Nicolas II - desde el
01.03.1881 hasta finales de 1913. Hay solo 1 acto en esta Coleccion en cuanto a nuestro pueblo.
Cada volumen de CCLRI se habia publicado entre 2,5 y 3 afos después del afio de documentos.
Cada CCLRI tiene indices (cronoldgicos, tematicos, apellidos y nombres).

RO: Culegere completa de legi ale Imperiului Rus (din 1649). Prima CCLRI fusese publicat
in 1830 in 45 vol., ele contin acte de la N2 1 la N2 30600 din 1649 pana la 12.121825 - de la
Sobornicescul hrisov de catre tarul Alexei Mihailovici pana la sfarsitul domniei lui Alexandru I. In
aceasta colectie 19 acte privesc poporul nostru. Al 2-lea CCLRI era publicata anual in anii 1830-
1884, cuprinde acte de la N1 la N2 61928 in 55 vol. in timpul domniei lui Nicolae I si Alexandru al
II-lea - din 12.12.1830 pana in 28.02.1881. In aceasta colectie, 31 act priveste poporul nostru. Al
3-lea CCLRI a fost publicata anual si pana la sfarsitul anului 1916, contine acte de la N2 1 la N¢
40846 in 33 vol. in timpul domniei lui Alexandru al III-lea si Nicolae al II-lea - din 01.03.1881
pand la sfarsitul anului 1913. In aceastd Colectie existd un singur act care priveste poporul
nostru. Fiecare volum al CCLRI fusese publicat cu 2,5-3 ani mai tarziu decat an de documente.
Fiecare CCLRI are indici (cronologic, subiect, prenume si nume).

UA: MNMoBHe 3i6paHHA 3akoHIB Pocicbkoil iMnepil cTpykTypHO cknagatoTb 3 3ibpaHHs: 1-e
N33PI onybnikoBaHe 1830 poky y 45 Ttomax, mictutb aktn Biga N2 1 no N 30600 3 1649 no
12.121825 p. - Big CobopHOro ynoxeHHs uaps Onekcia MuxannosBumya A0 KiHUS LiApHOBaHHS
OnekcaHgpa I. B ubomy 3ibpaHHi 19 akTiB cTOCytoTbCs Haworo Hapoay. 2-e M33PI Buxoawnno
wopiyHo y 1830-1884 pokax, MictuTb aktv Big N°1 no N? 61928 y 55 ToMax 3a yac uaploBaHHSA
Mukonu I Ta Onekcangpa II - 3 12.12.1830 no 28.02.1881. B ubomy 3ibpaHHi 31 aKkT cTOCy€eTbCSA
Haworo Hapoay. 3-€ N33PI BMX0OAMIO TAaKOX LWOPIYHO A0 KiHua 1916 p., MictuTb akTtn Big N2 1 no
N° 40846 y 33 ToMax 3a 4ac uaptoBaHHa OnekcaHgpa III ta Mukonu II - 3 01.03.1881 go KiHuis
1913 p. B ubomy 3ibpaHHi € nuwe 1 aKkT, WO CTOCYETbCS Haworo Hapoay. KoxeH Tom M33PI
BUXOAMB APYKOM Ha 2,5-3 poku nisHiwe Big pokKy AOKyMeHTiB. [Jo koxHoro MN33PI € nokaxunku
(XpoHOnoriyHi, NpeaMeTHi, NPi3BULLY Ta IMEH).

REP. RA: tlarmo, legislation, incorporation, 3akoHogaBCTBO, iHKOpMNoOpaLlisi, 3aKOHOAATENbCTBO,
MHKOpnopaums

MonHoe cobpaHue 3akoHOB Poccuitickon Umnepum / Mop pepakumeii M.M.CnepaHCKoro. —
CankT lMetepbypr: Tun. II OtaeneHns CobctBeHHoN Ero MmnepaTtopckoro BenuuectBa KaHuensipuu,
1830. -B45T1. @ RUI_ru

1. O uucne nNOANOMOLUHUKOB Y Ppa3HbiX 4MHOB CnoboAcKMX MOJSIKOB, O XasioBaHbe MOMKOBbIM W MPOYMM
CNYXUTENAM W O HA3HAYeHUM CYMMbl Ha COAepXaHue MONKOBbIX KaHUensipun; O A[OMOSHUTENBHOM
NOCTaHOBNEHUM K yKa3sy, AaHHoMmy oT 10 anpens 1733 Ha uMMA reHepan-aabloTaHTa kKHA3s LaxoBckoro
KacatenbHO pa3MmelleHns B Cnoboackme NonKn onpeaeneHHoro Yncna Kasakos: VIMEHHOW ykas OT 7 MIOHS
1733 r., AAHHbIN reHepan-fieTeHaHTy U KOHBOW rBapAvW MOAMNOSIKOBHUKY KHs3t0 LLlaxosckomy // MC3PU:
Cobp. 1-e. - CM6., 1830. - T. IX. - C.156-159. Jok. N2 6430. LlapctBoBaHne AHHbI NOaHHOBHBI.

2. O 6biTum ocobnueor KaHuensipum ans cbopa Ha Cnoboackve nMOMKW MOAYLWHbIX AeHer n o npubaBke K
cobupaemomy c LpbiraH ang cux nonkos cbopy: Bbicouanwas pesontoumsa ot 05 miona 1733 r. Ha goknag
reHepasn-nenTeHaHTa kHsa3s LLaxosckoro // MC3PU: Cobp. 1-e. - CM6., 1830. - T. IX. - C.185-186. [ok.
N° 6454. LlapctBoBaHuMe AHHbl VNIOaHHOBHHbI.

3. O nosBoneHun LpbiraHam »uTb Ans NPOKOPMIEHUS B MHrepmaHnaHaMmM A0 yKasa M O BKJIIOYEHUM UX B
noaywHyto nepenucb: CeHaTckuit ykas oT 13 ceHTs6ps 1733 r. // NC3PU: Cobp. 1-e. - CM6., 1830. - T.
IX. - C.204. Odok. N2 6481. LapctBoBaHne AHHbl MIOQHHOBHbI.

4. O HenyckaHuu upbiradH B CaHkT-lNeTepbypr n okpecTHoCcTM oHoro: MMeHHoONM ykas oT 16 aBrycta 1759 r.,
obbsiBneHHbIW M3 CeHata // MC3PU: Cobp. 1-e. - CM6., 1830. - T. XV. - C.367. Ook. N? 10981.
LlapctoBaHue EnncaBeTbl NeTpOBHbI.
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O nonoxeHun c 1767 r. Bcex XmBywmx B CnoboACKOM-YKPAMHCKOM M MPOYNX FybepHUaX UbiraH B
ceMurpuBeHHbI oknag: CeHaTtckuit ykas ot 01 mapta 1766 r. // MC3PU: Cobp. 1-e. - CM6., 1830. - T.
XVII. - C.597-603. Jok. N° 12587. UapcTtoBaHne EkaTtepuHbl II.

O MNONOXeHWW UbIraH B paBHbI C MPOYUMWN FOCYAapPCTBEHHbLIMU KpecTbsiHaMmn 06pok: CeHaTckuii ykas oT 18
nekabps 1783 r. // NC3PU: Cobp. 1-e. - CI6., 1830. - T.XXI. - C.1081. [ok. N¢ 15898. LlapcTtBOoBaHue
ExkaTepuHbl II.

O BbICbIIKE UblraH U3 JindpnaHamn: CeHaTckuii ykas oT 24 aHBaps 1784 r. // NC3PU: Cobp. 1-e. - CI16.,
1830. - T.XXII. - C.13. Aok. N2 15912. LlapcTBoBaHue EkatepuHbl II.

O nopy4deHun noceneHuss B MockoBckol rybepHumn ubiraH [upektopy DkoHoMuu: CeHaTCKUW ykas oT 4
Hos1I6psa 1784 r. // MC3PU: Cobp. 1-e. - CN6., 1830. - T.XXII. - C.241. Ook. N? 16088. LlapcTBoBaHue
ExkaTtepuHbl II.

O6 ocTaBneHMM Ha npexHeM oknage nepeweawmx u3 Manopoccum B EkaTepuHOcnaBckyto rybepHuio
pa3HOro 3BaHWA Nt0AeN; 0 NPUYUCIEHUN BCeX LibiraH, B TON rybepHUn XMBYLLMX, K NOCeNsSHaM Ka3eHHOoro
BEJOMCTBA; O B3bICKAHUM C HUX MO3EME/IbHbIX AeHer U 0 He3anpeLlleHUn UM 3anucbiBaTbCs B MELLaHCTBO U
uexu: MmeHHoN ykas, AaHHbIM reHepan-npokypopy 18 (28) masa 1792 r. // NC3PU: Cobp. 1-e. - CI16.,
1830. - T.XXIII. - C.337-338. [ok. N? 17048. LlapctBoBaHue EkatepuHsbl II.

06 ocTaBfieHMM Ha MpPeXHeM OCHOBaHUM pa3HbIX HaUWN ntoaeln, NocenmselumMxcs B JIMTOBCKON ry6epHuMm 1 o
noctynneHun ¢ LibiraHammn no ykasy 1783 r. gekabps 18: ViMeHHOM yka3, o6baBneHHbin CeHaTy eHepan-
npokypopom 23 despans 1799 r. // NMC3PU: Cobp. 1-e. - CN6., 1830. - T.XXV. - C.573-574. dok. N¢
18871. UapcTteoBaHue lMasna I.

O noCcTynaHuu C ublraHaMW OTHOCWUTENbHO MOCESIEHUA MX Ha OCHOBAHUW U3AAHHbLIX O HUX Y3aKOHEHWINA:
CeHaTckui yka3 ot 16 uniona 1800 r. // MNC3PU: Cobp. 1-e. - CM6., 1830. - T.XXVI. - C.231-232. Odok. N¢
19484. UapcTtsoBaHue lMasna I.

O npvBeAeHnn B N3BECTHOCTb XUTENbCTBYHOLWMX B POCCUM LbIr@AHOB M BOCMPELLEHUM Ka3eHHbIM CENEeHUSM U
noMeLlumMkKam, BO BNaleHUM KOMX HaxoAsATCs ublraHe, BblAaBaTb UM OT cebst macnopTbl: CeHaTCKuMil ykas oT
17 woHs 1803 r. // MNC3PU: Cobp. 1l-e. - CN6., 1830. - T.XXVIL. - C. 678-679. [ok. N° 20802.
LlapctBoBaHue AnekcaHgpa I.

O noceneHunn 3 ropoga CapatoBa NaxoTHbIX congaT npu pedke Nycenbke, a 606binen u LbiraH npu ToMm xe
ropoge ocoboto cnobono, 0 A03BOSIEHUM MM MOSb30BATbCA MEL@HCKUM MPOMbIC/IOM, O NfaTexe UM B
KasHy nofaTten, o6 ycTaHOBAeHWW ANS ynpaBfiieHWs Ton cnoboAbl BOSIOCTHOrO NpaBfieHUs U O BeAOMCTBE
XUTENen OHOM CyAOM W pacnpasoto: MMeHHoW ykas, AaHHbin CapaToBCKOMY [paxaaHckoMy rybepHaTopy
Benskosy 15 anpena 1805 r. // MC3PU: Cobp. 1-e. - CMN6., 1830. - T.XXVIII. - C. 981-986. [Jok. N¢
21716. LlapcTtBoBaHune AnekcaHgpa 1.

O npuBegeHMM B fyylee yCTponcTBO LlbiraH, O mnpeceyeHun nepexoja MX C MECTO Ha MecTo, O
NPUHY>XAEHUN UX K OCEeANIOCTU U 3aKOHHOW MPOMBILIEHHOCTU M O MPUMUCKE UX K ropoaM B COCTOsIHUE
pemMecneHHUKoB nnmn paboumx niogen: MiIMeHHon yka3s, aaHHbli CeHaTy 20 anpens 1809 r. // MNC3PU: Cobp.
1-e. - CN6., 1830. - T.XXX. - C. 921-922. Ook. N? 23597. LlapcTtBoBaHune AnekcaHapa 1.

Bbicoualiwe yTBep)xaeHHOe pasgeneHne rocyaapCcTBEHHbIX Aen Mo MUHUCTepcTBaM, 17 asrycta 1810 r. //
MC3PN: Cobp. 1-e. - CM6., 1830. - T.XXXI. - C. 323-328. Jok. N° 24326. LlapctBoBaHue AnekcaHgpa I.

O npuumcnenumn LibiraH K ropoaam u ceneHusm: MIMeHHOW ykas, AaHHbli CeHaTy 28 ceHTsibps 1811 r. //
MC3PN: Cobp. 1-e. - CIM6., 1830. - T.XXXI. - C. 855-856. Jok. N° 24795. LlapctBoBaHue AnekcaHgpa I.

O nopaTsx, MOMOXEHHbIX Ha MNOCEeNsH pasHbiX HaMMEHOBaHWMI W MelaH, B pasHbiX rybepHuax
Haxoasawmxcs: NmeHHon ykas, aaHHbi CeHaTy 20 despans 1812 r. // NC3PU: Cobp. 1-e. - CM6., 1830. -
T.XXXII. - C. 195. Adok. N2 24999. LlapcTtBoBaHune AnekcaHgpa I.

YcTtaB obpa3soBaHua beccapabckor obnactn ot 29 anepnsa 1818 r. // NC3PN: Cobp. 1-e. - CM6., 1830. -
T.XXXV. - C. 222-281 (230). Jok. N¢ 27357, n.4. LlapctBoBaHue AnekcaHapa I.

06 ycTponcTse rmnbaun n 0 TOProeie NPoYMX COCTOSIHMI: JONoNHUTENbHOE NOCTaHOBNEHME,
yTBEPXAEHHOE BbICOYaNLLIMM MaHUMECTOM M UMEHHON yKa3 oT 14 Hos6ps 1824 r. // MC3PU: Cobp. 1-e. -
Cn6., 1830. - T.XXXIX. - C. 588-612. fok. 30115, §.203. UapcTtBoBaHune Anekcangpa I.

MonHoe co6paHume 3akoHOB Poccuiickoit UmMnepun. Co6bpaHume BTOpoe c 12 pekabps

1825 r. - CaHkt MNetepbypr, 1830 - 1884. - B 55 1., pononHeHne B 2 4., obwmin andaBuUTHbIN
yKasaTenb B 4 T., andaBuTHbIN yKa3atenb uMeH B 1 T. @ RUI_ru

1. Bbicualiwe yTBEPXAEHHOE yuypexaeHue Ans ynpasfeHus Beccapabckoit obnactn: WMeHHoW ykas,
AaHHbIn CeHaTy oT 29 despansa 1828 r. // NC3PU: Cobp. 2-e. - CMN6., 1830. - T.IIL. - C. 197-204.
[ok. N° 1834. LlapctBoBaHue Hukonas I.

2. 06 ycTponctBe wubiraH B beccapabckoir o6nactu: Bbicoualiwe yTBEpPXAEHHOE MHEHue
FocynapctBeHHoro CoseTta, obbsaBneHHoe CeHaTy MuHucTpoM cdumHaHcoB oT 08 despans 1829 r. //
MC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1830. - T.IV. - C.105-106. ok. 2665. LlapcTtBoBaHne Hukonas I.

3. O HepacnpocTpaHeHUM NpaBa BblKyna Ha npofaBaemMbix B beccapabckon obnactm ybiraH 6e3 semnu:
CeHaTckuii yka3 ot 11 unioHa 1831 r. // MC3PU: Cobp. 2-e. - CN6., 1832. - T.VI. - Otaenenue I. -
C.467-468. [Jok. 4646. LlapctBoBaHue Hukonas I.

4. 06 ocBoboxaeHnn ubiraH KaBkasckoi obnactu ceneHms HuKHenoaropHoro Ha 5 neT ot pekpyTckoi
NOBWMHHOCTU W Kas3eHHbIX nogaTtei: VIMeHHol ykas, o6bsBneHHbilt CeHaTy MUHUCTPOM BHYTPEHHUX
aen ot 17 pekabps 1832 r. // NC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1833. — T.VIIL. - C.910-911. [ok. 5834.
LlapctBoBaHue Hukonas I.

5. 06 ocTaBneHnn BOABOPEHUSA KOPOHHbIX LblraH B beccapabuun Ha CylecTBYHOLWEM HbIHE OCHOBAHUM:
Bbicoualiwe yTBepxaeHHoe rnonoxeHune Komuteta MuHuctpoB oT 18 cdespans 1836 r. // MNC3PU:
Cobp. 2-e. - Cl6., 1837. - T.XI.- OtaeneHune 1. - C.137-141. [ok. 8883. LlapcTtBoBaHue Hukonas I.

6. O npoponXeHun nbrotbl OT cnyx6bl 0bwecTBy LibiraH, obpalieHHbIX B cocTaB Bonrckoro kasaybero
nonka: WMMeHHON yka3, o06bsIBNEHHbIN KOMaHAMpPY oTAaenbHoro KaBkasckoro kopnyca BoeHHbiM
MUHUCTPOM OT 11 utoHs 1838 r. // MC3PU: Cobp. 2-e. - CI6., 1839. — T.XIII. - OTtaeneHune I. -
C.898. Ook. 11318. LlapcTtBoBaHne Hukonas I.
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MMeHOBaHWe HOBbLIX POT, (POPMUPYEMbIX M3 LblFraH TaBpUYEeCKOW rybepHUM, MCrnpaBUTENbHbLIMK:
MNMeHHOI yKkas, 06abBneHHbIM B Npukase BoeHHoro MuHucTpa 2 oktsbpsa 1838 r. // MC3PU: Cobp.
2-e. - CMN6., 1839. - T.XIII. - OtoeneHune 2. - C.138. Adok. 11578. LlapcTtBoBaHne Hukonas I.

O chopmMmpoBaHun U3 uUbiraH TaBpuyeckon rybepHun ABYX WMCNpaBUTENbHbIX POT: MIMeHHOW ykas,
06sbBNEHHbIN B Npukase BoeHHoro MmHucTpa 14 okTtabps 1838 r. // NC3PU: Cobp. 2-e. - CI6.,
1839. - T.XIII. - OtaeneHue 2. - C. 208-209. Aok. 11632. LlapcTtBoBaHne Hukonas I.

O Mepax K npeceyeHuto 6poaskHuYecTBa ublraH: WMeHHOMW yka3, JAaHHbIA  MuHKUCTpY
rocyAapCTBEHHbIX uMyLllecTs oT 13 mapta 1839 r., pacnybnunkoBaHHbI 24 anpens // MC3PU: Cobp.
2-e. - CMN6., 1840. - T.XIV. - Otaenenune 1. - C. 219-220. Jok. 12104. LlapctBoBaHue Hukonas I.
Tabenb ocobeHHbIX OKManoB U noagaTen no beccapabekon obnactn ¢ 1840 r.: K MMEHHOMY yKasy OT
9 Hosibps 1839 r., paHHoMy CeHaTy W pacnybnukoBaHHOMy 19 Hos6pss «O nepenoXxeHuu Ha
cepebpo pasHbix nogatein n cbopos» // NMC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1840. - T.XIV. - OtaeneHue 2. -
C.234. Jok. 12867. LapctBoBaHne Hukonas I.

O Mepax K BOABOPEHMIO LbIFaH B Ka3eHHbIX ceneHuax: Boicovanwe yTBepxaeHHoe 20 despans
1840 r. nonoxeHune KabuHeta MmunHuctpos // NC3PU: Cobp. 2-e. - CMN6., 1841. - T.XV. - OTaeneHune
1. - C. 75-83. dok. 13188. LlapcTtBoBaHune Hukonas I.

O npasunax, COCTaBfieHHbIX AN COAEPXaHUS U MPEnpoOBOXAEHWS 6pPOASIKHMYECTBYOWMNX LiblraH
npu BOABOPEHUM WX B KA3EHHbIX ceneHusax: Bbicoyanwe yTBepxaeHHoe 16 anpena 1840 r.
nonoxeHne KabnHeta MuHucrtpos // MC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1841. - T.XV. — Otaenenune 1. - C.
287-289. [ok. 13393. UapcrteBoBaHue Hukonas I.

O nomeweHnn B 6aTanbOH BOEHHbIX KaHTOHUCTOB LbIFAHCKUX CblHOBEeNM: VIMEHHoW ykas oT 27
deBpana 1842 r., o6bsaBneHHbIN KOMaHauMpy 1 y4yebHon 6puragbl BOEHHbIX KOHTOHWUCTOB
OMpeKTopoM [lenapTaMeHTa BOeHHbIX noceneHunt // MNC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1843. - T.XVIIL. -
Otnenenuve 1. - C. 149. Jok. 15339. UapctBoBaHue Hukonas I.

O NpuUUCIeHUN LUbiraH B Ka3eHHble KpecCTbsiHe TOJIbKO B TOM 4uCie Ayll, Kakoe B CeMeWCcTBe WX
COCTOWUT Ha Nuuo: Beicovanwe yTBepxaeHHoe 20 uionsa 1843 r. nonoxeHne KabuHeta MUHUCTPOB,
pacnybnukoeaHHoe 19 asrycra // MC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1844. — T.XVIII. - OtaeneHune 1. - C.
473-474. Jok. 17044. LlapcTtBoBaHue Hukonas I.

06 ynpa3saHeHnn Haxoasuwerics B CeBacTononie NCnpaBuTeNbHON poTbl U3 UbiraH: MIMEHHOM ykas oT
11 aBrycta 1843 r. , obbsiBNeHHbI B npukas BoeHHoro MuHuctpa // MC3PU: Cobp. 2-e. - CI6.,
1844. - T.XVIIIL. - OtpeneHune 1. - C. 519. Jok. 17104. LlapcTtBoBaHue Hukonas I.

YnoxeHne O HakasaHUSaX YrOfOBHbIX W WCMpaBUTENbHbIX: Bbicoyaniwe yTeBepxaeHHoe: VIMeHHON
yKas, paHHbii CeHaTy 15 aBrycrta 1845 r. // MC3PU: Cobp. 2-e. - CMN6., 1846. - T.XX. — OtaeneHne
1. - C.823-824. Jok. N219283. LlapcTtBoBaHune Hukonas I.

O Ha3HayeHuu elle rogoBOro Cpoka Ans MPUMUCKU LbIFraH K Ka3eHHbIM CEeNeHUsIM U O AONyLEeHUn
nepeuyncneHnss ux B ropoackue cocnoBusi: Bbicouanwe yTBepxaeHHoe 10 paekabps 1846 r.
nonoxeHne KabmHeta Munuctpos // NMC3PU: Cobp. 2-e. - CMN6., 1847. — T.XXI. — OtoeneHune 2. - C.
638-640. [Jok. 20692. UapctBoBaHue Hukonas I.

O npaBax cocTtosHus xuTtenen beccapabckon obnactn: UmeHHon ykas ot 10 maprta 1847 r.,
06bsIBNEHHbIV reHepanoM oT kaBanepu rpacdom Jlesawosbim // NMC3PU: Cobp. 2-e. - CI6., 1848. -
T.XXII. - Otpenenune 1. - C. 190. Jok. 20987. LapctBoBaHme Hukonas I.

O ocTaBneHUn BOABOPUBLUMXCSH B ropodax HoBopoccuiickoro kpas u beccapabckoli obnactv ubiraH
Ha HacCTOSALWMX MeCTax XWUTenbCTBa, C 3a4YUCNEeHMEM UX B MelwaHe: Bbicouanwe yTBepxaeHHoe 30
ceHTs6ps 1847 r. nonoxeHne Komuteta MuHuctpos // NC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1848. — T.XXII. -
Otnenenuve 1. - C. 729-730. dok. 21555. LlapcTtBoBaHue Hukonas 1.

O npousBeAeHMW HOBOW Nepenncu KpemnocTHbIM LUbiraHaMm B Bbeccapabun: CeHaTckuii ykas oT 22
nioHsa 1848 r. // MC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1851. — T.XXIII. - OTtaneneHue 1. - C. 443-444. Ook.
22394. UapctsoBaHue Hukonas I.

O yCTpoMCTBE UbIraH, MpUYMcneHHblX K lyHaickoMy n A30BCKOMY Ka3aybWM BOWCKaM: Bbicovane
yTBepxaeHHoe 25 anpens 1850 r. nonoxeHne Komuteta MunHuctpos // NMC3PU: Cobp. 2-e. - CIM6.,
1851. - T.XXV. — Otoenenue 1. - C. 408-409. [ok. 24114. LlapcTtBoBaHne Hukonas I.

06 oTnpaBneHMn pPeKpyTCKON MOBMHHOCTWU LblraHaMun TaBpuyeckon rybepHun: MIMeHHOW yka3s oT 26
aekabps 1852 r., o6bsBneHHbI CeHaTy YnpasnsiowmMm BoeHHbIM MuHucTepcTeoMm // MC3PU: Cobp.
2-e. - CM6., 1853. - T.XXVII. - OtaeneHune 1. - C. 791. Aok. 26893. LlapctBoBaHue Hukonas I.

O npaBe NOKYMKW KPenocCTHbIX UblraH beccapabckvmn pBopsiHaMW, BRaAelWMMU UMEHUSMU,
3acenieHHbIMM KpenocTHbIMK NtoabMu: CeHaTckuit ykas oT 15 aHBapsa 1854 r. // MC3PU: Cobp. 2-e.
- CMN6., 1855. - T.XXIX. - Otaenenune 1. - C.22-23. Jok. 27859. LlapcTtBoBaHue Hukonas I.

06 m3bATMM UbiraH TaBpuyeckor rybepHun OT PeKpyTCKOW MOBMHHOCTM: CaHaTCKui ykas oT 28
okTabpsa 1855 r. no Beicouariwemy nosenenuto // MC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1856. - T.XXX. -
Otaenenue 1. - C.639. [dok. 29766, cT. 2. LlapcTtBoBaHne AnekcaHgpa II.

O PpeKkpyTCKOW MNOBWHHOCTWM UbiraH: Beicouavwe yTBepxaeHHoe 9 sHBaps 1856 r. MHeHwue
locypapcteeHHoro CoBeta, pacnybnukoeaHHoe 17 despansa // NC3PU: Cobp. 2-e. - CM6., 1857. -
T.XXXI. — Otoenenue 1. - C.13. Jok. 30028. LlapctBoBaHue AnekcaHapa II.

O nopsiake nponycka MHocTpaHueB B Poccuto: CeHaTCKMIM yKa3 no BbiCOYaWLIeMy MOBENeHMo oT 3
ceHTsbps 1856 r. // NC3PUN: Cobp. 2-e. - CMN6., 1857. — T.XXXI. - Otpenenne 1. - C.829. [ok.
30911. LUapcTtBoBaHue AnekcaHapa II.

O nopsAake HalMa CCbUIbHOMOCENEHUEB U3 LblFaH Ha YacTHble 30/10Tbl€ MPOMbICAbI: Bbicovanie
yTBepxaeHHoe 9 uioHa 1857 r. nonoxeHue Cubupckoro komuteta // MNC3PU: Cobp. 2-e. - CI6.,
1858. - T.XXXII. - Otaenenune 1. - C.518. Aok. 31955. LlapctBoBaHue AnekcaHapa II.

06 oTkpbiTUn B beccapabckolt obnacTm KOMMUCUM ANS COCTaBfeHMa npoekTta [lonoxeHus 06
YCTPOWMCTBE M ynydweHnun 6biTa KPenocTHbIX LUblraH cern obnactu: Bbicovanwuii peckpunT
HoBopoccuiickomy n Beccapabckomy reHepan-rybepHatopy (no beccapabckon obnactu) ot 5 mioHs
1858 r. // MC3PUN: Cobp. 2-e. - CMN6., 1861. — T.XXXVI. - Otaenenune 3 (JononHeHue Kk T. XXXIII). -
C.26-27. Jok. 33253a. LapctBoBaHue AnekcaHgpa II.
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29. O pgononHuUTenbHbIX NpaBuiax KacaTenbHO CoCTaBa M nopsaka AeWCcTBUA KOMMUCUKM, yupeXAeHHON
ANs cocTaBneHus npoekTa [lonoxeHusa 06 ynydweHun 6biTa KpPenocTHbIX ublraH Beccapabckoit
obnactn: MMeHHolM yka3 oT 9 utoHs 1858 r., obbsiBNeHHbI HoBopoccuickoMy n Beccapabckomy
reHepan-rybepHaTopy, no beccapabckoi obnactm, MUMHUCTPOM BHYTpeHHUX aen // MC3PU: Cobp. 2-
e. - CMN6., 1861. - T.XXXVI. - Otoenenue 3 (JononHeHue k T. XXXIII). - C.28. dok. 33269a.
LlapctBoBaHue AnekcaHgpa II.

30. O no3BONEHMM OTMycKaTb NO NacnopTaM LenbiIMKU CEMENCTBAMU, LUblraH, MPUNNCaAHHbIX K KyneyecKuM
M MewaHckuM obuwecTtBaM: Bbicouliwe yTBepxaeHHoe 25 deBpans 1863 r. MHeHue
locypapctBeHHoro CoBeta, pacnybnukoBaHHoe 10 anpens // MC3PU: Cobp. 2-e. - CMN6., 1866. -
T.XXXVIII. - Otpgenenune 1. - C. 185. [dok. 39321. UapctBoBaHue AnekcaHgpa II.

31. O cnoxeHun co cyeTa A0NTroB KasHe 7.325 py6. 16 konm., YNCASWmMXCS 3a UblraHaMu, BOABOPEHHbBIMMU
B HoBopoccuickoM KasaubeM BOMCKe: Bbicouariwe yTBepxaeHHoe 18 despansa 1866 r. nonoxeHue
Komuteta MuHuctpoB, obsiBneHHoe CeHaTy MwuHuctpom toctuuum // MC3PU: Cobp. 2-e. - CI6.,
1868. — T.XLI. - Otpenenue 1. — C. 144, [ok. 43027. UapcteoBaHne AnekcaHapa II.

MonHoe co6paHue 3akoHOB Poccuiickor WMmnepun. CobpaHue TpeTbe. - CaHkT
Metepbypr: Metporpag, 1885 - 1916. - B33 1. @ RUI_ru
1. Bebicovaiiwe yTBepxAeHHoe [lofioXeHWe O BUAAxX Ha XWUTeNbCTBO: MHeHue [ocyAapCTBEHHOrO
CoBeta, Bbicovanwe ytBepxxaeHHoe 5 mioHa 1894 roga // NMC3PU: Cobp. 3-e. - CM6., 1898. - T.XIV.
- C. 347-356. Jok. 10709. UapcTtBoBaHue AnekcaHapa III.

Note: In 2014, 2 Roms defended their master's theses in the history of law at the Odessa National
University: Serhiy Yermoshkin - "The legal status of Roms in the Russian Empire in the XVIII - early XX
centuries (1733-1917)", which contains the texts of all ‘romany’ CCLRI acts; Rustam Stoian - "The legal
status of Roms in the Danube principalities and Bessarabia in the XIV c. - the beginning of the XX c.» in
which the corresponding documents from CCLRI were used.

Mpumitka: 2014 poky 2 Pomn 3axmctmnmn B OpecbKOMy HauiOHaNbHOMY yHiBepCcUTETI Marictepcbki pobotn 3
icTopii npaBa: Cepriit EpMowwKiH - «[paBoBui cTaH PomiB B Pocilicbkin iMnepii XVIII - noyatky XX cTopiyys
(1733-1917)», B AKin AOAATKOM HaBeAeHi TEKCTU yCix «poMcbknx» akTie M33PI; Pyctam CTosiH - «[paBoBui
ctaH PomiB B [lyHalicbkux KHaA3iBCTBax i beccapabii y XIV cT. - no4datky XX CT.», B AKi BUKOpPUCTaHi
BiANOBiIgHI AoOKyMeHTu 3 M33PI.

BEEEEB nonHoe cobpaHme neceH xopa MOCKOBCKMX LibiraH. — CaHKT MeTep6ypr, 1855.

DOMCKOIro HaceneHua benapycu. AHanuTnyeckue marepmanbl 2015-2016 r.
- MuHck, 2016. - 12 c.@ BY_ru
EN: The situation of the romany population in Belarus. Analytical materials 2015-2016.

REP

Mono>xeHné nNupo Bbik3AbI63HA Ap> BepxoBHO CoBeTo CCCPREE[oIo - KV AEES VARG
SU_rm
EN: [PoloBenijo piro vykedybena dre Verxovho Soveto SSSR] - Regulations on election to the
Supreme Soviet of the USSR.
RU: MonoxeHune o Bbibopax B BepxoBHbii CoseT CCCP.

RrVVP: 104+0810. REP
RA: Bubopwm,

Monosenné nupo_Bbikaabi6ana sps BepxosHo CoseTo PCOCPEEIVIINCEHl-MEEISNS
naatenbctBo HKHO Cotosocknpo CCP, 1938. — 16 c. Tupax 1000. @ SU_rm
EN: [PoloBenijo piro vykedybena dre Verxovno Soveto RSFSR] - Regulations on election to the
Supreme Soviet of the RSFSR.
RU: MonoxeHune o Bbibopax B BepxoBHbii CoBeT PCOCP. Mepesoa H.A.MaHKoBa.

RrVVP: 104+0810. REP
RA: Bubopwm,

NMonoHcknu AkoB NeTpoBuy [Poldnskij Jakov; 1819-1898

MecHs ubiraHkn //

1. CoBpeMeHHuUK. - 1853. - N?11 (nepuwa nybnikauis). @ RUI_ru

2. MNonHoe cobpaHune ctuxortsopeHnin 4.M.MonoHckoro: B 5 T. — CaHkT [letepebypr: WUza.

A.®.Mapkca, 1896. - T. 1. - C. 205-206. @ RUI_ru

EN: The song of a Romni: Poem. - The author is one of the best Russian poets of the post-
Pushkin era. This poem became one of the most popular romances "My bonfire shines in the fog"
to the music by F.K.Sadovsky in 1895. However, the music to this poem was set by P.I.
Tchaikovsky in 1887 and by Ya.F. Prigozhiy in 1886. Historians of music did not come to an
unambiguous conclusion about the misical authorship: there is a not unfounded statement that
F.K. Sadovsky only arranged the musical text of Ja.F.Prigozhy. The poem has always been
included in numerous collections of poetry and works of the poet.
UA: Aneklapi - ogMH 3 HalKkpalwux POCIMCbKMX MOETIB MicnanyLwKiHCbKoro yacy. Llen Bipw ctas
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OAHMM 3 HaWNONYyASpHiWKMX poMaHciB "MoW KOCTép B TyMaHe CBeTUT.." Ha My3uKy
®.K.Capgoscbkoro 3 1895 p. YTiM, My3uky Ha uew Bipw Hanucanu M.I.Hankoscbkut y 1887 Ta
A.®0.Mpuroxun y 1886. ICTOpMKN MYy3UKM He AiNWNAM O4HO3HAYHO BUCHOBKY MpO aBTopa caMme Toi
MY3WKWN, Ha iKY pOMaHC BMKOHYETbCA W A0Ci: € He 6e3niacTaBHe TBepAXeHHS, wo ®.K.CagoBcbkuit
nvwe apaHXyBaB My3nuyHui TekcT A.0.Mpuroxoro. Bipw 3aBXan BXOAWB A0 UYMCNEHHMX 36ipok
noesii Ta TBOpPiB noeTa.

RrVVP: 121.1+0643
RA: Russia, poetry, noesis, nitepatypa, literature,

LibiraHe // CtuxotBopeHwus. - JleHnHrpaa, 1954. - C.279. @ RU_ru

EN: Gypsies: The poem from 1865 is less known to the general public, as it was less often
included in the poet's collections and other poetry collections.

UA: Bipw 3 1865 p. MeHW BigOMMIA LLMPOKOMY UMTaLbKOMY 3arasy, OCKiflbKW piflle BXOAWB A0
36ipok noeTa Ta iHWWX NOETUYHUX 36ipoK.

RrVVP: 121.1+0643
RA: Russia, poetry, noesisa, nitepatypa, literature,

About the poem : MNpo TBip :

Beasup Hatanusa. UbiraHe B pyccKOM W yKpawHCKOW nuTepaType: obpasbl, Mo3Tuka,
Tpaanuum // HaykoBui BiCHUK Y>XXropoacbkoro yHiBepcutety. Cepisa: ®inonorisa. — 2015.
- Bun. 1. - C. 23-29.

EN: Bedzir Natalia. Roms in Russian and Ukrainian literature: Images, poetics, traditions //
Scientific bulletin of Uzhgorod University. Series: Philology. - 2015. - Iss. 1. - P. 23-29.

RrVVP: 121.5+0643-00:121.5+0804

MapaHumaH E.K. T[lpeTBopeHne nutepaTypHOro TrpousBefeHuss B ApYrux Buaax
WCKYCCTBa KakK MeToAMYEeCKWiA mnpueMm Ha npumepe ctuxotBopeHus 4.M.MonoHckoro
«MecHs upbiraHku» // SA.M.MONOHCKUIA: NIMYHOCTb, TBOPYECTBO, 3Mnoxa (MnoceswaeTcs
200-netnio  co AHA poxaeHus nosta): CbHopHuk crtater no maTtepuanam II
MexayHapoAHOW HayyHo-npakTunyecko koHdepeHuun, 10-12 okTtsbpa 2019 r. -
Pazanb, 2019. - C. 323-326.

EN: Marantsman E.K. The transformation of a literary work into other types of art as a
methodological technique on the example of Ya.P. Polonsky's poem "The song of a Romni" //
Ya.P.Polonsky: personality, creativity, epoch (dedicated to the 200th anniversary of the poet's
birth): Collection of articles based on materials II International scientific and practical conference,
October 10-12, 2019 - Riazan, 2019. - P. 323-326.

RrVVP: 121.51+0643-00

MonywkuHa Bukropusa [Pollskina Viktoria

Bce paBHbl // KueBckne BegomocTtu. - 2002, 20 mtoHA. - N°131. - @ UA_ru

Ockonkun

EN: All are equal // Kievskie vedomosti, 2002.06.20. - Interview with A. Zarubitsky, head of the
Public Relations Center of the Main Directorate of the Ministry of Internal Affairs in Kyiv.
RU: VHTepBbio C A. 3apybuukum, HadyanbHuKy LleHTpa obwecTBeHHbIX cBszen Y MBAY B Kuese.

RA: Ukrajina, Ukraine,

LblraHCKoro cyactbs // Kuesckmne Begomoctu. - 2002, 20 mnioHs. - N2131. @ UA_ru

EN: Splinters of romany happiness // Kievskie vedomosti, 2002.06.20. - Interview with the
participants of the 1st Congress of Roms N.Moskalev (Sumy), M.Ivanova (Chernigov),
I.Matiushenko (Kharkiv).

RU: NHTepBblo € yyacTHMkamm 1 cbesga PomoB H.MockaneBbiM (Cymbl), M.MBaHoBoW (YepHuros),
N.MaTioweHko (XapbkoB).

Tabop Bo3Bpawaetcs // Knesckune segomoctn. - 2002, 10 mnioHa. — N2122. @ UA_ru

EN: Tabor returns home // Kievskie vedomosti, 2002.06.10. -

RA: Ukrajina, Ukraine,

// 2kcnpecc-raseta (Mocksa). — 2005, 17 aBrycrta. - N233. @ RU_ru

EN: My kingdom for a horse // Express newspaper (Moscow). — 2005.08.17.

REP. RA: Aptyp Yepap, MongoBa, Copoku, Artur Cherari, Soroki, Moldova

// UA-Reporter (¥xropoa). = 2003, 31 nunws.

@ UA_ua

EN: Poles applauded Uzhhorod Roma // UA-Reporter (Uzhhorod), 2003.07.31.
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REP. RA: culture, festival, Lautari, Papp

NMonskoB Hukonau [Poljakdov Nikolaj

bena, poxaeHHas B gopore, unm HecbbiBweecs Hacunue // Bronnetenb AU «Memopuan» (Cr16).
- 2012, 09 ¢eBpans. - N2 36. @ RU_ru
EN: Misfortune born on the road, or Unfulfilled violence // Bulletin of the ADC "Memorial" (St.
Petersburg), 2012.02.09.

REP. RA: Rusyja, Russia,

NMonsikoBa JlrogMuna BuktoposHa [Poljakéva Ljudmila V.

«Aneko» C.PaxmaHuHoBa. - Mocka-JleHuHrpaa: Mysrus, 1949. - 40 c., wian. 5000 >k3.
[MyTeBOoanTENM MO NYWKUHCKUM ornepam]. @ SU_ru
EN: "Aleko" by S. Rachmaninoff. - Chapters: Creative youth of Rachmaninoff and the emergence
of the opera "Aleko". - "Gypsies" by Pushkin and "Aleko" by Rachmaninov. - The content of the
opera.
RU: naBsbl: TBOpyeckas OHOCTb PaxMaHWHOBaA U BO3HMKHOBEHMUE onepbl «Aneko». — «LibiraHbi»
MywknHa n «Aneko» PaxmaHnHoBa. — CofepxaHue onepel.

RrVVP: 122.1.4+40643-00
RA: giti, music, theater,

NMonskoBa Mapwms [Poljakova Marija

JlnHka // PomaHbl 30psa (MockBa). - N2 3-4. - C. 36-43. @ SU_rm
EN: Linka. - A short story
UA: OnoBiaaHHs

RrVVP: 101.2+4+0810
RA: sanak’ja, USSR, fiction,

PomaHa paknpunbs. - Mocksa: LleHTpomnsaaTo, 1931. - 29 c. 2000 npuM.@ SU_rm
EN: [Romané rakiribé] The romany stories. -
UA: PoMcCbKi onoBigaHHS

RrVVP: 101.2+0810
RA: sanak’ja, USSR, fiction,

Cbip Mawa rbisl T3 cbiknén. - Mockea, 1930. - 12 c. @ SU_rm
EN: [Syr Masa gyja te sykljél] How Masha went to school. -
UA: Ak Mawa niwna BYnmTUCS.

RrVVP: 101.2+4+0810
RA: sanak’ja, USSR, fiction,

Cobip poMm lynbipka cka34bInN3 K3 poMa Ap> Mocksa // PomaHbl 30pa (Mocksa). - N2 3-4. - C. 63.
@ SU_rm
EN: [Syr Rom Pupyrka skedyjape ke Roma dre Moskva] How did Rom Pupyrka get ready to go to
Roms in Moscow. - An attempt of a humorous story.
RU: Kak Pom Mynbipka cobpancsa k Pomam B MockBy. — lNonbiTKa FOMOPUCTMYECKOrO pacckasa.
UA: Ak Pom Mynupka 3i6paBca Ao PomiB y MockBy. - Cnpoba ryMOpMCTUYHOIO OMOBiAaHHSA

RrVVP: 101.24+0810
RA: sanak’ja, USSR, fiction,

Xonamo 6awHo. — Mocksa: UeHTpusgaT, 1930. - 15 ¢. Tupax 1000 3k3. @ SU_rm
EN: [Xoljamé basnd] - Angry cock. - Poems for children Angry cock, She-cat murka, About
chicken, Astute hedgehog, Bugs, Vanuko.
UA: 3nuii niBeHb. — Bipwu ans aiten Xonamo 6awHo, Mbiua Mypka (Kiwka Mypka), Baw karHbl
(npo Kypky), ®paHTO éx0 (XuTpuii ixak), Xyuku, BaHyko.

RrVVP: 101.1+0810. REP
RA: sanak’ja, USSR, poetry

NMonsiHckaa O. [Poljanskaja O.

LibiraHckas 3Be3aa // PaboTHuua. - 2008. - N2 1. - C. 16-18, uB. nn. ISSN 0131-8047. @ RU_ru
EN: The story of a Rom who died tragically while saving his fiance's brother from Chechen
captivity.
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RU: Vctopusa PoMa, TparMyecku nornbliero mpu CnaceHuMu M3 YeUeHCKOoro njeHa 6pata cBoei
HEeBECTbI.

MonsHcko C.H., BepniokoBo H.B., Fop6yHoBo A.B., LLIactonanoso MN.M.

Poljansko S.N., Berljukévo, N.V., Gorbunévo A.V.,

Te cblknéc u Te 6yTakmMpac: nbisiBapy NMpo 6YTUTKO NOUTEXHUYECKO CbiknambaH Baw III rpynna.
- MockBa, 1932. - 147 c. Tupax 1000. @ SU_rm
EN: [Te sykljos i te butjakirés: lylvari piro butitko politexnicesko sykljaiben vas III gruppa] To
study and to work: textbook on workers' polytechnic education for the 3rd group.
RU: Yuutbcs n paboTaTtb: y4yebHUK no paboyemy nonuTexHu4YeckoMmMy obpasoBaHuio ana 3-ei
rpynnbl.

RrVVP: 105.3+0810.3:606.2+0810. RA: USSR, CCCP,

// OdiuinHnin canT HoBOMeTpiBCbKOI CifibCbKOi pagn. —
2011, 05 6epe3Ha. @ UA_ua

EN: Funeral days in Novy Petrivtsi // Official site of Novy Petrivtsi village council, 2011.03.05. -
"The main task of the village council was <...> to prevent Roms from attending the funeral
dinner" - information on how successfully this task was completed.
UA: «[0NoBHUM 3aBAaHHAM CiNbCbKOi  pagn  6yno <..> HegonyweHHa oci6 poMcbKoi
HauioHaNbHOCTI Mig Yac noMmuHanbHoro obigy» - iHdopMauis nNpo Te, AK YCMilWHO Ue 3aBAaHHSA
6yno BMKOHaHe.

REP. RA: Ukrajina, Ukraine, aHTMpoMi3M, AnckpuMiHauis, antiromism, discrimination

NMoMoHULbKMK OnekcaHap [Pomojnycjkyj Oleksandr

XTO BOHW, nepesicnascbki uuraHn? // BicHuk lMNepescnaswuHn (MepescnaB-XMenbHULbKNA). —
1994, 15 xoBTHA. @ UA_ua
EN: Who are they, Pereyaslav Roms? // Bulletin of the Pereyaslav county (Pereyaslav-
Khmelnytsky), 1994.10.15. - A large article about the Roms’ life, in particular the family of
Hryhoriy Kyrychenko.
UA: Benuka ctatta npo XuTtTs Pomis, 3okpeMa poauHu Npuropis KnpuueHka.

REP. RA: Ukrajina, Becinng, ixxa, wedding, food,

T e A L CEY. // Pa6ounit nyTb (CMoneHck, PCOCP). - 1930, 18 anpens. - @
RU_ru
EN: To help the romany collective farm // Way of workers (Smolensk, RSFSR), 1930.04.18. - The
article is based on a letter by the Roms-farmers of the “Zhovten” collective farm (October) in the
Hryniv district of the Smolonsk district.
UA: CtaTTa 3a IMCTOM pPOMIB-KOMFOCMHUKIB Konrocny «XoBTeHb» (OkT6pb) MPUHIBCLKOro pamoHy
CMOOHCBKOI OKpYT#.

// Knesckue segomoctu. - 2003, 03 Hos6ps. - N°242. - @ UA_ru
EN: Help for Roms // Kievskie vedomosti, 2003.11.03. - Info that the “romany program" is
“adopted”.
RU: CoobulieHne 0 «NpuUHSATUN» POMCKOM «MpOrpamMmMmbi>».

REP. RA: Ukrajina, policy, nonituka, l'eHHagin Mockanb, Ukraine,

DOMCbKOI HaLiOHAJIbHOCTi HABYAKTbCA Y 3aKapNaTCbKUX LUKOJAX
// Cant 3akapnaTcbkoi o61acHoi gepxxaBHOi agMiHicTpauii. — 2013, 15 xoBTHA. @ UA_ua
EN: Over 8,000 romany pupils study in Transcarpathian schools // Website of the Transcarpathian
Regional State Administration, 2013.10.15.

RrVVP: 603.14+0804. RA: Ukraine, ocBiTa, o6bpa3oBaHue, education,

NMoHomapeBa HaTtanba [Ponomarjova Natal'ja

O 6egHOM UublraHe 3aMONBUTE CMOBO... POMbI XAYT OT MpaBUTeNnbCTBa OTAENbHOM CouManbHOM
nporpammsbl // HoBoe Bpems. — 2006, 03 despans. - C. 5. @ MD_ru
EN: Say a good word for the poor gypsy... Roms expect a separate social program by the
government // Novoye vremia (New time), 2006.02.03.

NMoHoMapeHkoB B.A.; OpnoB A.B.; k.t0.H. KypywunH Cepreit AAHaTonmMeBmnu4

Ponomarenkov V.A.; Orlov A.V.; dr. Kurusyn S.A.

TpaAnUMOHHbIE CNOCO6bl COBEPLUEHUS MPaBOHAPYLIEHWU NMLAMU LbIFr@AHCKOW HaUMOHANbHOCTU:
YyebHoe nocobue. - Camapa: OO0 HB® "CeHcopbl, Mogynu, cuctembl”, 1998. - 32 c. @ RU_ru
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RU: C.KypywuH ykasan 3Ty «paboTy» Kak ogHy M3 annpobauui ero KaHaAMAATCKOW AMccepTaumm
«FapaHTUM obecnedyeHnss npaBa Ha 3awWnTy 06BUHAEMOro B JocyaebHbix crtaamsix no YMK
Poccuiickon ®epepaunm», 3awmuieHHon B 2003 r. B CapaToBe. W3 peueH3nn H.BeccoHoBa: «U s
AorafbiBaloCb, MoOYeMy TpW aBTopa BbICTYNWAM B POSIM KOMMKOB. XOTb OHM W XBacTatTca 10-
NeTHUM cTaxxeM 60pbbbl C LbIFAHCKOW MPeCcTynHOCTblO, BPSA W 3TO Tak. Bcs ckonbko-HMOYAb
coBpeMeHHas MHdopMaLuma B3siTa M3 raseTHbIX CcTaTel (Ha KOTOopble aBTOPbl aKKypaTHO AenatoT
CHOCKM). H1 ofHOM CCbITIKM Ha COBCTBEHHbIN OMNbIT!»

CoaepxaHue: BeepeHue. I. Wctopuu, obbldam u Tpaavumm ubiradH. II. OCHOBHble BUAbl U
0CO6EeHHOCTN MpaBoOHapyLIEeHW, COBepliaeMblX /MLAMU  UbIFAHCKOW HauwoHanbHocTu. III.
OcobeHHOCTM NpoBeAeHUS OTAEbHbIX ONepaTUBHO-PO3bICKHbIX U CNeACTBEHHbIX AEeNCTBUN.

EN: Traditional methods of committing offenses by persons of romany nationality: Textbook. -
Samara. - S. Kurushin pointed out taht this “work” is one of the approbations of his Ph.D. thesis
“Guarantees of ensuring the right to defend the accused in the pre-trial stages under the Code of
Criminal Procedure of the Russian Federation”, defended in 2003 in Saratov. From the review by
N.Bessonov: “And I guess why three authors acted as comedians. Although they boast of 10
years of experience fighting Romany criminality, this is hardly the case. All information that is, at
least, modern is taken from newspaper articles (to which the authors carefully make footnotes).
Not a single reference to their own experience!"

Contents: Introduction. I. Stories, customs and traditions of Roms. II. The main types and
characteristics of offenses committed by persons of romany ethnicity. III. Peculiarities of carrying
out certain operational-search and investigative actions.

RA: Russia, law, legal, criminality, Poccusa, npaBo, 3aKOH, KpUMUHANbLHOCTb,

Unranu // ETHIYHWI cknag HaceneHHa YKpaiHu. YKpaiHCbkKa eTHorpadis: Kypc nekuin. — Kuis,
1994. - C.196-197. @ UA_ua
EN: Roms // Ethnic compositoion. Ukrainian ethnography: course of lectures.

MoHcoH Ao Teppainb, BUKOHT MNMbep Anekcuc ge

[Ponson dju Terraj, Pj'er Aleksis; fransikanes - vicomte Ponson du Terrail Pierre Alexis; 1829-

MWANNOHBLI UblraHkK: PoMaH //

1. NocnenHee cnoBo o Pokambone: PomaH c ¢dpaHu. Y. 1. - CaHkTt-MNeTepbypr: H.C. JIbBOB,
1869. @ RUI_ru

2. MonHble noxoxaeHus Pokambonsa: B 10 1. — CaHkT MNeTepbypr: MonutexHuka, 1993. - T. 10.
- ISBN 5732503129, 5732502602. @ RU_ru

3. MonHble noxoxaennsa Pokambons: B 10 T. — MockBa: KHuxH. Kny6 KHurosek, 2010. - T. 7. -
ISBN 9785422402809. @ RU_ru

UA: pomaH i3 cepii «OctaHHe cnoeo npo Pokambons», ¢dpaHu. opuriHan - Les millions de la
bohémienne.

LibiraHckui uapb: PeBontounoOHHbIE HapoaHble TUpaHbl [PomaH]. - MockBa: 3emckuin, 1875. - 356
c. @ RUI _ru
RrVVP: 121.42ru+0250. RA: France, sanak’ja, fiction

NMonanaonyno Bacunui K. [Popandopulo Vasilij

O s3blke MOCKOBCKWMX LbIF@aH M ClloBapb ynoTpebuTenbHeNWnX LUblraHCKMX CN0B, COBpaHHbIX Y
MOCKOBCKMX UblraH // AHTpornonormvyeckass BbiCTaBka WMmnepaTtopckoro ObuwectBa nwobutenen
ecTecTBO3HaHUs, aHTponoaornm n atHorpadun. T. 1 3acepaHnsa KoMuUTeTa NO YCTPOMCTBY BbICTaBKW B
1877 ropy / Noa pea. A.M.borpaHoBa. - Mockea: KomuteT BbicTaBkn, 1878. - C. 160-161 [U3BecTusa
ObuwecTtBa nobutenelr ecteCTBO3HaHWSA, aHTPOMOSIOrMN U 3THOrpadum, cocroswero npym MOCKOBCKOM
yHuBepcuteTe, T. 27, Tpyabl AHTpononorndyeckoro otaenenms, T. 3]. @ RUIL_ru

EN: On the language of Moscow gypsies and a vocabulary of the most common Gypsy words
collected from Moscow gypsies // Anthropological exhibition of the Imperial Society of natural
history, anthropology and ethnography lovers. Vol. 1 Meetings of the Committee on the
arrangement of the exhibition held in 1877. - The title of V.K.Popandopulo's speech at the 7th
meeting of the committee on 25.05.1877. Aleklari: zoologist and anthropologist prof. Anatoly
Petrovich Bogdanov in his pamphlet "Anthropological data on the study of Gypsies" (Moscow,
1877, p. 1) mentioned: "The active assistance of V.K.Popandopulo who has significant medical
practice between Moscow inorodtsy, including Roms, has greatly facilitated and promoted the
systematic study of Roms", and from a brief report in the "Moscow Gazette" on 12(24).01.1901
about the death of V.K. we know: “V.K.Popandopulo, full member of the Society of Russian
physicians, the Society of natural history lovers, the Imperial Moscow Archaeological Society,
Chairman of the Russian society of gardening lovers."

UA: [po MOBY MOCKOBCbKMX LUMraH i CMOBHMK HaMBXWBaHIWMX UWraHCbKUX CniB, 3i6paHunx y
MOCKOBCbKMX uUuraH. - Hasea suctyny B.K.MonaHgonyna Ha 7-oMy 3acigaHHi koMiteTy 25.05.1877
p. Aneklapi: npodecop-300n0or W aHTponosnor AHaTtonin [leTpoBuy bBorgaHoB y 6powypi
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«AHTpOMOSIOrMYeckmMe AaHHble K M3ydeHuto ubiraH (Mockea, 1877, c. 1) BkasaB: «[esTenbHoe
copericteue B.K.MonaHgonyno, obnapawowero 3HAYMTENbHOWM MEAULMHCKOW MpPakTUKOM Mexay
MOCKOBCKMMW WHOpOALAMK, B TOM 4uC/e UublraHaMu, 3HayuTenbHO o6nerymno 1 NoABUHYNO
CcUCTeMaTUYeCcKoe M3yyeHue ubliraH», a 3 KOpPOTOro noBiAOMIEHHS B «MOCKOBCbKMX BiAOMOCTSX>»
Big 12(24).01.1901 npo cmepTb B.K.MonaHgonyna 3HaeMo: «B.K.MonaHgonyno, AeNCTBUTENbHBbIN
uneH O6uwecTtBa pycckux Bpaden, ObwectBa nobutenen ecrectBo3HaHus, KMnepaTtopckoro
MockoBCKOro apxeosiormyeckoro obuwecrtBa, npeacenatens Poccuiickoro obuwectsa nwobutenen
CafloBOACTBa».

REP. RA: linguistics, lexicography, Russia,

3asBfieHMe 0 My3blKe MOCKOBCKUX LbIraH U AOMNOJIHEHUS K HeMy, caenaHHble A.M.BoraaHoBbIM U
H.l0.3orpacdbom // AHTpononorunyeckas BbiCTaBka MWmnepaTtopckoro O6uwectBa nwbutenen
eCcTecTBO3HaHUs, aHTponoaornm n satHorpadum. T. 1 3acegaHns KoMuTeTa NO YCTPOMCTBY BbICTaBKU B
1877 rony / Noa pea. A.M.borpaHoBa. - Mocksa: KomuteT BbicTaBkn, 1878. - C. 310-311 [U3BecTus
ObuwecTtBa ntobutenelt ecteCcTBO3HaHWSA, aHTPOMOSIOrMN N 3THOrpadum, cocrtoswero npm MOCKOBCKOM
yHusepcuteTe, T. 27, TpyAbl AHTpononornyeckoro otgenexdns, T. 3]. @ RUI_ru

EN: Statement on the music of Moscow gypsies and additions to it, made by A.P. Bogdanov and
N.Yu. Zograf // Anthropological exhibition of the Imperial Society of natural history, anthropology
and ethnography lovers. Vol. 1 Meetings of the Committee on the arrangement of the exhibition
held in 1877. - The title of V.K. Popandopulo's speech at the 12th meeting of the committee on
October 10, 1877. The matter concerned with the pamphlet by Dr. E. Magitot with letters
concerning the Congress of Anthropologists in Budapest in September 1876, including 2 letters
"about the Gypsy tribe": the small size of the bones of the hands and feet and the conclusion of
Bataillar on this basis; about the musicality of Roms in Hungary, the creation of a Roms museum
in Pest, so V.K. Popandopulo proposed to collect original romany songs with notes. The
Committee supported this proposal and instructed the rapporteur to collect relevant data.

UA: 3asBa npo My3mKy MOCKOBCbKWX LMraH Ta AOMOBHEHHS A0 Hboro, 3pobneni A.M.boraaHoBuM
Ta H.l0.3orpadom. - Hasea suctyny B. K. Monangonyna Ha 12-oMy 3acigaHHi KoMiTeTy
10.10.1877 p. WMwnocs npo 6powypy aA-pa E.Maxito (E.Magitot) 3 nMCTaMn CTOCOBHO KOHrpecy
aHTpononoris y byaanewTi y BepecHi 1876 p., 30kpeMa 2 NUCTIB «NpO LUraHCbKe nieM’s»: Manum
po3Mip KiCTe pyk Ta CcTon Ta BWCHOBOK baTaspa Ha uin niacrtasi; nNpo My3uuHicTb PomiB B
YropuwuHi, ctBopeHHs B Yy [MewTi My3eto Pomis, ToMy B.K.MonaHaonyno 3anponoHyBas 3i6paTtu
KONeKLi0 OpUriHanbHUX POMCbKMX MNiceHb 3 HOTaMu. KoiMTeT nigTpMMaB Lo Npono3uuito i Aopyuuns
aornosigavy 36upaTtu BiANOBIAHI AaHi.

REP. RA: giti, Russia,

TIPSR // Pycckue HapoaHble ckasku: C60pHMK B 2 Tomax / CocCTaBUTeNb, aBTop
BCTYNUTENbHOM cTaTbh M kommeHTapunes O.B.Anekceesa. - MockBa: CoBpeMeHHMK, 1987. 300000 3k3.
-T. 2. -C.167-168 [Knaccnueckast 6ubnumoteka "CoBpeMeHHuka"]. @ SU_ru

EN: Priestling and Gypsies // Russian folk tales: a collection in 2 vol.

RrVVP: 120.1+0643
RA: Russia, folklore,

NMonkoueB T. [Popkodcev T.

CoumanHo-negarorm4yeckm npodun Ha poOMCKOTO ceMmencTBo. — bnaroesrpaa: YW ,H. Punckn”,
2004. @ BG_bg
EN: Socio-pedagogical profile of the romany family.

RA: Bulgaria,

NMonoB BecenuH [Popov Veselin

Bbarapy wn uuranm (MexayeTHuyeckum oTHoweHus) // ETHudecka kapTvHa B bBbarapus
(npoyuBaHus npe3 1992 r.). - Codumsa, 1993. - C.18-28. @ BG_bg
EN: Bulgarians and Roms (interethnic relations) // Ethnic picture in Bulgaria (research in 1992).

KynteT kbM Brnbun B 6ankaHCkn KynTypHO-UCTOPUYECKU KOHTeKCT // ETHorpadckmn npobnemn Ha
HapoaHaTa AyxOBHa KynTypa. - Codus. - 1996. - T.4. - C.186-218.@ BG_bg
EN: The Cult of Bibi in the Balkan cultural and historical context // Ethnographic problems of folk
spiritual culture.

MNpedepnpaHOTO eTHMYeCKOo caMoCb3HaHwe npu uuraHute B bBbarapua // AcnekTn Ha
eTHOKYNTypHaTa cuTyaumsa B bbnarapua u Ha bankaHute. - Codusa, 1992. - T.2. - C.86-98; 2 uza. -
1994. - C.149-157.@ BG_bg

EN: The preferred ethnic self-consciousness of Roms in Bulgaria // Aspects of the ethnocultural
situation in Bulgaria and the Balkans.
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ITonoB Becenun

UuraHute B BbnrapMsi M TAXHOTO ETHUYECKO CaMOCb3HaHWe // ACMeKTU Ha eTHOKYNTypHaTa

cutyaums B Boarapusa. - Copusa, 1992, - C.118-123; 2 uza. - 1994. - C.123-128. @ BG_bg
EN: Roms in Bulgaria and their ethnic self-consciousness // Aspects of the ethnocultural situation

in Bulgaria.

LUnraun B Kpum // ETHorpadckun etioan: C6. ctatum 1 cTyamm no nosoa 70-rofd. OT pOXAEHUETO
Ha npod. A.n.H. CTosH MeHyeB (1936-1990) / Pen. Pauko lMonos, AHHa eH4eBa. - Codusa: ETHorp.

MHCTUTYT C My3en, 2006. ISBN 9548458314, 9789548458313. @ BG_bg
EN: Roms in Crimea // Ethnographic etudes.

RA: YkpaiHa, YkpauHa, Kpbim, Ukraine, Crimea,

UuraHute n 6bnrapckata TpaguuUMOHHA HapoaHa KynTypa // Bbnrapcka eTtHorpadwusa. - 1992. -

KH. 1. - C. 149-158. @ Bg_bg
EN: Roms and the Bulgarian traditional folk culture // Bulgarian ethnography.

UnraHute Ha Bbnrapusa: lNMpobnemu Ha MynTUKynTypHaTa MyseiHa ekcrno3uumsa. - Codusa: Knyb

90, 1995. - 58 c., un. ISBN 9545960140. @ BG_bg
EN: Roms of Bulgaria: Problems of the multicultural museum exposition. Parallel Bulgarian and

English texts.
UA: TekcT napanenbHo Bonrapcbkoto Ta AHIMINCbKOK MOBaMM.

Monos. M. [Popov P.

OT Tabopa - K Ky/bTypHOM Xn3Hu // BeuepHsaa MockBa. - 1929, 10 nonsa. @ RU_ru
EN: Popov P. From the tabor to the culture life // Vechernaia Moskva (The evening Moscow),

1929.07.10.
RA: USSR,

Monos T.H. n ap. [Popdv T.N. vi avere

AHTPOMOMETPUYECKMIA CTaTyC W CTaTyC 340pOoBbA AeTel 3 feT pPOMCKOro npoucxoxaeHus //
BocnutaTtens gowkonbHoro obpasoBaTtenbHoro ydpexaeHus (Mocksa). — 2009. - N°11. - C.11. @

RU_ru
EN: Anthropometric status and health status of 3-year-old children of the romany origin //
Educator of a preschool educational institution (Moscow).

RrVPP: 800840643
RA: zor, sastipe, 3gopoB’s, Russia, Pocisi, Poccus

uaHa; JlewjaHcka Kartsa [Popova Mariana; Lestanska Katja

NMonosa Map
Pomnte B Megmnte npes 2003 n 2005 r. - Codumsa: doHagauma "CrapT 3a epeKTUBHU rpa)KaaHCKu

anteHatuen", 2006. - 92 c. ISBN 9789549630305, 9549630307. @ BG_bg
EN: Roms in media in 2003 and 2005.

RA: Bulgaria,

Monoso H.C. [Popovo N.S.; RU - MNonoBa Hatanbs CepreesHa, Popova Natal’j

ApudmeTtnka. Baw HauanbHo wkona. Yacte 1 / Mupuneigxua A.A.Ceetnoso. - Mockea, 1934. -
75c. @ SU_rm
EN: [Arifmetika. Vas nacgaljno skola] Arithmetics. For primary school. Part 1.

RrVPP: 105.14+0810. REP. RA: sytimos, ocsita, CPCP, USSR, education,

ApudmeTtmka. Baw HausnbHO wkona. Yacte 2. BaBup 63pw  cbiknambs / Mupunbiaxus

A.A.CBeTnoBo. - MockBa, 1934. - 76 c. @ SU_rm
EN: [Arifmetika. Vas nacaljno skola] Arithmetics. For primary school. Part 2. The 2" school year.

RrVPP: 105.14+0810. REP. RA: sytimos, ocsita, CPCP, USSR, education,

ApudmeTtnka. - MockBa, 1933. - 4. 3. @ SU_rm
EN: [Arifmetika] Arithmetics. — Part 3.

RrVPP: 105.14+810. RA: sytimos, ocsita, CPCP, USSR, education,

ApudmeTnyecka 3aasmbsHa M ynpaxHeHun. Baw HauysnbHO wkona. Yscte 1. Tputo 63pw
CcblknAn6a / Mupunbigxmsa O.MaHkoBa. - Mockea, 1934. - 64 c. 1000 ak3. @ SU_rm
EN: [Arifmeticeska zadeibena i uprazhnenii] Arithmetic tasks and exercises. For primary school
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Part 1. The 3d school year.
RU: ApudmeTnyeckme 3agaHus M ynpaxHeHus. [Ona HavanbHOM wkonbl. Yactb 1. TpeTtun roa
obyueHus.

RrVPP: 105.14+0810. REP. RA: sytimos, ocsita, CPCP, USSR, education,

ApudmeTnyecka 3ap3vbsHa. Baw HaudsnbHO wWwkona. Ysacrte 2. LWtapto 63pw  cbiknsmbs /
Mupuneiaxuma A.A.CeeTnoBo. - Mockea, 1933. - 80 c. 1000 ak3. @ SU_rm
EN: [Arifmeticeska zadeibena] Arithmetic tasks. For primary school. Part 2. The 4" school year.
RU: ApudmeTnueckme 3agaHus.

RrVPP: 105.14+0810. REP. RA: sytimos, ocsita, CPCP, USSR, education,

NMonoBa Credka [Popova Stéfka

CTE®KA NONoBA

MpakTnyeckn Kypc MO UuuMraHckum esmk. - Codwusa: doHpaumsa [Nporpama MPAKTUYECKM
N0 UMTAHCKK

"Ctbnka no ctbnka”, 2002. - 158 c. ISBN 9549875016. @ BG_bg_rm
EN: Practical course of the Romani language.

BG: StR: IV Gy 60
RA: moBo3HaBcTBO, Bulgaria, linguistics, manual,

MonoBu4 Butanu [Popovic Vitalij

UbiraHckas magusa // BBC (Bectn. Bepcumn. Cobbitnsa) (Kuis). - 2005. - N22. - C.9. @ UA_ru
EN: Gypsy mafia // NWE (News. Versions. Events) (Kyiv). - A large article on the "organized
Gypsy criminality" in Russia.
UA: Benuka ctaTtTa Npo «OpraHizoBaHy LMraHCbKy 3/I04UHHICTb» Y Pocii.

REP. RA: Ukrajina, Ukraine,

MonoBuh Bnagera

LUnraHcke npunoBeTKe Ha €eHrfeckoMm jesuky // lpunora 3a KHWXEBHOCT je3nk, UCTopujy wm
donknop (beorpaa). - 1936. - XVI/ 1. - C.187. @ SR_sr
EN:

RA: folklore, Serbia,

MonoBuh AaHujena [Popovic Danijela]

MpunoBeTke HUWKKUX PoMma y 36upuun LuraHcke HapoaHe ripurnoBeTke Tuxomupa hophesuha //
Mucum y Huwy v o Huwy: 360pHuk pagosa. - Huw, 2008. - C. 139-144. @ SR_sr
EN: Folk tales of Roms from Nish in the collection Romany folk tales by Tihomir Dordevi¢ //
Writers in Nish and about Nish: a collection of papers.

RA: folklore, Serbia,

Tuxomup Thophesnh kao npupehusau 36upke LuraHcke HapogHe rnipunosegke [/ KrbmxeBHa
uctopuja. — 2007. - loa. 39. - bp. 131-132. - C.227-244. @ SR_sr
SR: Y paay cy npeactaB/beHM pe3ynTaTv WUCTpaxuBara npoueca benexera u npupehuBara
npo3He gonknopHe rpahe kojy je novetkom 20. Beka npukynuo n objaemo Tuxommp P. Bophesuh,
cpnickn eTHonor, donknopucta u mucrtopuyap (bophesuh T. LiMraHcke HapoAHe MpuUNOBETKeE.-
Beorpaa, 1933).
EN: Tihomir Dordevic¢ as the editir of the collection of the Romany folk tales // Books history

REP. RA: folklore, Serbia,

. MonoBcka Alparuua [Popdvska Dragica

ETHOHMMM N eTHMYKa maeHTMdMKaumnja Ha POMCKOTO HaceneHne Bo MakepoHwuja // ®dunonowku
ctygmun. — 2014, - T. 12. - bp. 2. - C. 566-579. @ MK_mk
MK: Aleklari: pepoBeH npodecop BO 6ankaHOMNOWKOTO opaeneHne npu  WMHCTUTYTOT 3a
HaumoHanHa ncrtopuja, Ckonje
EN: Ethnonyms and ethnic identification of the romany population in Macedonia // Philological
studies. - Aleklari: full professor in the Balkanology department at the Institute of national
history, Skopje.

REP

«MpocTopoT» M HeroeaTa nepuenuuja Bo poMcKaTa KynTypa: peaeduHUpare HU3 BpemeTo //
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BbankaHCKMoT Gonknop HuM3 npusaMata Ha ONKIOPUCTUYKO-ETHOOWKUTE UCTpaxyBara. — Ckonje:
NHcTUTYT 3a donknop ,Mapko LleneHkos", 2015. - C. 249-259. @ MK_mk
EN: "Space" and its perception in the romany culture: redefining time // Balkan folklore through
the prism of folklore and ethnological research.
UA: «[lpocTip» Ta MOro CnpuiHSATTS B POMCbKIilA KynbTypi: nepeBn3HavyeHHs 4vacy // bankaHcbkui
hoNbKNOP Kpi3b NpU3My (PONLKIOPHO-ETHONOMYHOIO AOCIAXKEHHS.

PomckaTa Tpaauumja Bo coBpeMeHaTa Kyntypa. - Ckonje: WMHCTUTYT 3a HaumoHasHa ucrtopuja,
2013. @ MK_mk
EN: The romany tradition in contemporary culture.

MonoBbsaHL C.E. [PopoVv'janc S.E.

Mepauko-reorpaduyeckun ouepk OnbTUHCKOro okKpyra Kapckowm o6bnactm // MeanunHCKUiA
cbopHUK, nsgasaemblii MiMnepatopcknm KaBkasckum meauuUMHCKUM obwectoBM (Tudnumc). - 1896. - N
8.-C. 8. @RUIL_ru

EN: The medical and geographical sketch of the Olti district of the Kars region // Medical
collection published by the Imperial Caucasian medical society (Tiflis). — There're statistical data
on Roms.

UA: ONbTUHCbKMIA OKPYr 3 LeHTpoM B OnbTh icHyBaB y 1878 - 1918 pokax y cknagi Kapcbkoi
obnacTi. Y ctaTtTi € CTaTUCTUYHI AaHi npo PoMmiB.

RA: Russia, statistics, demography,

e e // CblH oTeuecTBa. - 1837. - Y. 187. - C.137-138. @ RUL_ru
// OdiuiiiHnit caifT micta Yxropoa Ta

Yxropoacbkoi Micbkoi pagu. — 2013, 19 cepnHa. @ UA_ua
EN: A special commission will be set up on the Radvanka problem // Official site of the city of
Uzhhorod and the Uzhhorod city council. - 2013.08.19. - Radvanka is a traditional romany
district in this city.

REP. RA: Ukrajina, 3emnsi, koHdnikT, Moropenos, MaukaH, 6yaisHnureo, Ukraine,

LI T oY o AR IV (oG o M E LY ER N F] ... KQHCKOro OKpyra pa3biCKMBalTCA Bo3HeceHcKon
BOJIOCTU UblraHe aepeBHUM BepxHeomckol CaMcOH MaTioweHKoO n aepeBHM WrHaTebeBol Bacunuii
KonbinoB no geny o nokpaxe nowagen... // Tomckne rybepHckne segomoctn. — 1873, 09 utoHsA. - NQ
22.-C.1. @ RUI_ru

EN: Upon the report of the Zemstvo juror ... of the Kansk district, the gypsies of the village of
Verkhneomska Samson Matyushenko and the village of Ignatyeva Vasily Kopylov in the case of
stealing horses are wanted in the Voznesensk volost // Tomsk Provincial Gazette, 1873.06.09.

RA: Russia, criminal,

Mo panopty UTayNbCKOro BoJIOCTHOro npasseHUsRsEE oIl oare M =1 IoN 6 (S EIT M 71T 10Te]:]

Bun3b n npouue... // Tomckune rybepHckmne segomoctn. — 1873, 27 oktabpsa. - N2 42, - C.1. @ RUI_ru
EN: Upon the report of the Itaul volost board, gypsies Stepan Ivanov Vilz and others... are
wanted // Tomsk Provincial Gazette. - 1873.10.27.

RA: Russia, criminal,

T A S S MY AL . PasbiCKMBAIOTCA: ... KOUylOWwiA ubiran Mya 3mues //
Tomckue rybepHckmne Begomoctn. — 1873, 17 Hoabps. - N2 45, — C.1. @ RUI_ru

EN: Upon the report of the Zemstvo juror.. wanted:... nomadic gypsy Pud Zmiev // Tomsk
Provincial Gazette. - 1873.11.17.

RA: Russia, criminal,

MopoxoB A. [Poroxov A.

MockoBckas ubliraHka // lntepatypHas raseta (CaHkT MNMeTepbypr). — 1842. - N2 18. @ RUI_ru
EN: Moscow Romni // Literary gazette (St. Peterburg)

MoptHoB I'. [Portndv G.

Tabop npuxoauT Ha cueHy // Bonxckasa komMyHa. — 2008, 29 oktabps. - C.7. @ RU_ru
EN: Tabor comes to the stage // Volzhskaia kommuna (Volga Commune), 2008.10.29. - About
the concert of the Roms trio "Loiko" in the Samara Philharmonic.
RU: O koHuepTe pomckoro Tpuo "Jlorko" B Camapckow punapmoHum.



RrVVP: 111.240643
REP. RA: giti, culture, Russia, art, music,

// Tonoc (CawkT MeTepbypr). - 1873, 09
moHsa. - N2 158. @ RUI_ru
DE: Der letzte Konig in Litauen, Jan Marcinkiewicz // Golos (Stimme), 1873.06.09.
EN: The last king in Lithuania, Jan Marcinkiewicz // Golos (Voice), 1873.06.09.
PL: Ostatni krél na Litwie Jan Marcinkiewicz // Gotos (Glos), 1873.06.09.

MocrenbHukoBa A. [Posteljnikova A.]

[Detn Tabopa // Opyr aeten. — 1926, 01 deBpans. - N°2. - C. 17-18. @ RU_ru
EN: The tabor’s children // Druh detei (Friend of children), 1926.02.01

REP. RA: USSR,

// MpuayHaiickue Bectn
(M3mann). — 2002, 12 ceHTa6psa. - C.4. @ UA_ru
EN: Roms victims are taken under the wing of international care // Pridunayskie vesti (Danubian
tidings, Izmail), 2002.09.12 - Announcement of the start of the IOM program of compensation.
UA: lNoBigoMneHHs npo noyaTtok nporpaMmm MOM niaroToBkn A0 BUMAATM KOMMeHcawji.

RA: Kanitpaw, Kalitrash, Ukraine,
MoTtanoB B.®. [Potapov V.F.

Yypneca B pewete, unm lNNoxoxaeHne KyrneyeckuMX CbIHKOB C KyneyecKMMW npukawmkKaMmm Ha
Hwuxeropoackon sspMOHKe. Pycckune HapoAHble CLueHbl B TpeX 4acTsaX U BOCbMM KapTuHax. C aecsaTbio
HOBbIMM, LbIFAHCKMMW U XOPOBbLIMK NecHsaMU. — MockBa: B Tun. N. CMmunpHoBa, 1846. @ RUI_ru

EN: Miracles in a sieve, or the Adventure of merchant sons with merchant clerks at the Nizhny

Novgorod fair. Russian folk scenes in three parts and eight scenes. With ten new, gypsy and
choral songs.

MotanoBa Hena BacuniBHa [Potapova Nelja V.

LLleB4eHKO3HABCTBO: LMraHCbKa TeMa B XyAOXHin cnagwunHi Tapaca LlesueHka // O6pasoTBopye
mucteytso. — 2013. - N2 1. - C. 16-17. UA_ua
EN: Shevchenko studies: Gypsy theme in Taras Shevchenko's artistic heritage // Fine arts.

RrVVP: 123+0804. REP. RA: Ukraine, painting,
MoranoBa Hena BacuniBHa, CaBeHkoBa BaneHTunHa [Potapova Nelja, Savenkova Valentyna

[o ictopii aTpubyuii i patyBaHHA rpasiopu ,LuraHcekmin Tabip” i3 3ibpaHHa Pocincbkoi
HauioHanbHoi 6ibniotekn (CaHkT-MNeTepbypr) // MucteuTBo3HaBCcTBO YKpaiHu: 36. HayK.-np. CT. — KuiB:
cnAa Kpasuyk B.K., 2003. - Bun. 3. - C.61-72. @ UA_ua

EN:

RrVVP: 12340804
RA: Ukraine, painting,

NMNorémknHo WU.E. [Potjomkino I.Je.

lFeorpadwms. - MockBa, 1932. - 72 c. @ SU_rm
EN: [Geografia] Geography.

RrVVP: 105.1+0810

MotémknHo WU.E., TepexoBo I. [Potjomkino I.Je., Térexovo P.

Feorpadwusa: nbinBapy Baw HabyTnbiiBapaHrMpa wkonbl / Mupunbigxus O.MaHkoBa. — MockBa:
[ocynapcTBeHHO yyebHo-negarormyecko nsgatenscreo, 1935. - 107 c. Tupax 1000 3k3. @ SU_rm

EN: [Geografia: lylvari vas nabutlylvarengire skoly] Geography: textbook for school of not much
literate.

UA: leorpadis: niapy4HuK Ans WKOAN ManorpaMoTHUX. -

RrVVP: 105.1+0810. REP

~

L ETe T TS T LT P e T TV TEIVEY // Maneckas npayaa (Fomenb). — 1935, 18
KacTpblYyHika. @ BY_by
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EN: To completely eradicate the remnants of chauvinism // Paleskaia pravda (Gomel) (Polesie
truth).

RU: B nybnukaum peyb naET o poMHM BacunbeBon, pabouyei ¢aHepHOro 3aBoda, KOTOpPYL Bce
Ha3blBa/IM HE MHAYe KakK «LblraHKa» 1 KoTopas 6bina nsbura.

RA: Binapycb, benopyccusa, CPCP, CCCP, USSR

// Cant putyanbHoro 6iopo «PutyantpaHc» (MuHck). — 2021, 03 nioHs. @
BY_en
EN: Funeral among Roms // Website of the ritual bureau "Ritualtrans" (Minsk), 2021.06.03. -
article without author, generally true.
UA: ctatTa 6e3 aBTopa, B LiIOMY npasBamBea.

REP
DikI maj: TaHaTtapoBa O. NOXOPOHbI MO-LUbIFAHCKM: MOYEMY O HUX XOAAT nereHabl // Pycckas
ceMepka. — 2019, 07 anpens.

// MockoBckuit komcomoneu Ha Kybanum. - 2013, 21 aBrycra. @
RU_ru
REP. RA: Rusyja, Russia,

Mouem KpavHUbl He TaK LeHHbl Ana YMHOBHUKOB EC, kak ubiraHe? WA GEIIEEGE

ABVXXeHWe NpoTuB HenerasabHol nMmmurpaummn. — 2007, 01 maa. @ UA_ru
EN: Why are Ukrainians not as valuable to EU officials as gypsies? // Ukrainian movement against
illegal immigration, 2007.06.01.

REP. RA: Ukrajina, Ukraine,

Il T E M 1Y oy I M =LY (VLY :TW [=10e] // OdpiniiHmin canT 3akapnaTcbkoi 061acHoi aep>kaBHOI

aamiHicTpauii. - 2008, 14 nuctonaga. @ UA_ua

EN: Certificate of honor on the occasion of the anniversary // Official site of the Zakarpattia
Regional State Administration, 2008.11.14. - Text: “"Borys Buchko, head of the Zakarpattia
Regional Romany Association "Romani chgib"("Romany language"), was awarded the Certificate of
Honor of the Regional State Administration for strengthening international harmony in the region,
active work on propaganda, increasing and preserving the language, culture and traditions of
Transcarpathian Roms and in connection with the 50th anniversary of his birth".

UA: TeKkCT NoBiAOMNEHHSA: «3a 3MiUHEHHSI MiDKHapoAHOI 3naroauM B Kpai, akTMBHy poboTy 3
nponaraHan, NPUMHOXEHHS | 36epexeHHs MOBM, KynbTypwu i Tpaauuin pomiB 3akapnaTTta Ta B
3B’A3Kky 3 50-piyuam Big oHS HapoaXeHHs oyecHo rpaMoToto 06nacHoi Aep)kaBHOT aaMiHicTpauii
HaropoaxeHo bopuca Bydka - ronoBy 3akapnaTcbkoro obnacHoro TtoBapucTea poMmiB «PomaHi
yri6» («PoMcbka MoBa»)».

REP. RA: Ukrajina, Ukraine,

MounHuHa HaTtanba EBreHbeBHa [Pocinina Natal’ja

«BeMs ublraH» kKak MaHudectaums BeyHoro mmda (CoBpeMeHHOe KMHO U BeudHble apxeTtunsbl) //
BecTHMK TOMCKOro rocygapcTtBeHHOro yHmsepcuteta. — 2007. - N2 300- C.61-63. ISSN1561-7793. @
RU_ru

EN: "Time of the Gypsies" as a manifestation of the eternal myth (contemporary cinema and
eternal archetypes) // Bulletin of the Tomsk State University.

RrVVP: 125.24+0688
RA: Kusturica, Kyctypuus,

Mudonostmueckas kapTuHa Mupa B dunbMme 3.KycTypuubl «Bpems ubiraH» // AkTyanbHble
npobnembl rymaHuMTapHbiX, O6WECTBEHHbIX U eCTeCTBEHHbIX HayK: MeXBY30BCKMN COOPHUK Hay4HbIX
TpyAos. - MpkyTck: UpkyTcknin yHnsepcutet, 2006. — Boin. 4. - C. 191-196.@ RU_ru

EN: Mythopoetic picture of the world in E.Kusturica's movie "Time of the Gypsies" // Actual
problems of the humanities, social and natural sciences.

RrVVP: 125.2+0688

MpaBa poMcbKuX xiHok, AKi xMBYTh B YkpaiHill CIAPIE AR ANV I

UA: “Y ny6nikauii nogaHo ornsa pesynbTaTiB AOCNIAXKEHHS CTAaHOBMLUA POMCbKMUX XIHOK B YKpaiHi,
npoBeaeHoro y cnisnpaui 3 MixHapoaHow 6narogiiHol opraHisauieto POMCbKMIA XiHOUMIA POHA,
«Yipikni».

EN: The rights of the romany women living in Ukraine. - “The publication gives an overview of
the results of the recent research of the romane women in Ukraine held in cooperation with the
International charitable organization "Romani women foundation “Chirikli".

REP. RA: law, legal,
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paBoOBi npo6nemMn pomiB OpaewmHM NoTpi6bHO BupiwyBatM cninbHUMu sycunnamuiili
Cant KomiTteTy BMbopuiB ykpaiHm. — 2012, 25 yepBHa. @ UA_ua
EN: Legal problems of Roms in Odesa region need to be solved by joint efforts // Website of the
Committee of Voters of Ukraine, 2012.06.25.

REP. RA: Ukrajina, TatapbyHapwu, Ceprii €EpmowwkiH, Ceprinn ®nopa, Pyctam CTOSIH, MOHITOPWHT,
law, rights

DaB03axXUCHUK LLIMHKapeHKO Npo poMiB Ta kceHoh06it0 B YKpaiHI/AIE o Ew I iR Jn k]
nmnHa. @ UA_ua

EN: Human rights activist Shinkarenko on Roms and xenophobia in Ukraine // Depo, 2018.07. -
0. Shinkarenko is expert of the Ukrainian Helsinki Human Rights Union, journalist and writer. See
the video in the Romany Film and Video Archive
UA: O.lUunHkapeHKo - ekcnepT YKpaiHCbKOi [enbCiHCbKOI CNiNkM 3 npaB JOAUHU, XYPHaNIcT i
nUCbMeHHWK. Bigeosanuc aue. y PomcbkoMy KiHoBigeoapxiBi - UA.2018.07.11.Shynkarenko
Ksenofobia

REP. RA: Ukrajina, norpom, iHTerpauis, 3no4umHu, acouianu, Crparerisa, Ukraine,

// OdiuinHni cant 3akapnaTtcbkoi 06n1acHOi AepxaBHoI agMiHicTpauii. — 2005, 07
XOBTHA. @ UA_ua

EN: Rights protection // Official site of the Zakarpattia Regional State Administration,
2005.10.07. - Text of the message: “On October 7, in Vynohradiv, the Romano-Drom district
public organization held a meeting of Roms of Vynohradiv county who suffered nazi persecution
during the Second World War (about 100 persons) on the occasion of the 60th anniversary of the
Holocaust. The appeal to the International Organization for Migration has been approved which
refers to continuation until September 1, 2006 of the compensation payment to Roms who
survived the Kalitrash: among 394 only 9 Roms received compensation”.
UA: TekcT noBigoMNeHHs: «7 >XOBTHS y BuHOrpagoBi pavioOHHOK rpOMaACbKOK OpraHilaui€eto
«PomaHo-Apom» no 60-pivyusa FonoKOCTy npoBeAeHo 3ibpaHHSA poMiB BUHOrpagiBLWMHM, SKi 3a3Hanu
HaUMCTCbKMX nepecnigyBaHb Yy poku [pyroi cBiToBOi BiiHWM (6nm3bko 100 4yon.). MpuiiHaTo
3BEpHEHHSA poMiB BuHOrpaaiscbkoro pawmoHy A0 MixHapoAaHOi opraHizauii 3 nuTaHb Mirpauin
(MOM), B sSIKOMY KAeTbCa MpO MNpoAOBXeHHS A0 1 BepecHa 2006 poky BuniaTyM KoOMMNeHcauil
poMaM parioHy, Wo nepexunm FonokocT: 3 394 ocib koMneHcauito oTpumanu nuwe 9 4on».

REP. RA: Kanitpaw, Kalitrash, Ukraine

// Vndporar
(Kvwwnres). - 2013, 15 mapta. @ MD_ru
EN: Celebrations of the World Roms Day in Moldova - under the threat of disruption // Infotag
(Chisinau), 2013.03.15.

REP. RA: Drangoi, miscarea, Bacunui [lpaHroii, movement,

DAKTUYHUWA NOCIGHMK ANA POMCbKUX cCoUiaJibHO-MeAUYHUX Mnocep 5. - Kuwis:
PoMcbkuin xiHounn goHa «Yipikni», 2012. - 40 c. @ UA_ua

EN: Practical guide for romany social and medical mediators. - Kyiv: Romany women's foundation
"Chirikli". - The guide consists of Introduction and 4 chapters: 1. The work of romany social and
medical mediators, 2. Health, 3. Public social services, 4. International legal protection of Roms.
No cover, author (s) unknown. The guide exists only as an e-book on the Chirikli foundation
website with free access.
UA: MMocibHnk cknagatoTb Bctyn Ta 4 pos3ainun: 1. PoboTta poMCbKMX  couiasibHO-MeauYyHUX
nocepenHukie. 2. OxopoHa 3g0pos’s. 3. [epxaBHi couianbHi nocnyrun. 4. MixkHapoaHO-NpaBoBe
3abe3neyeHHs 3axucTy poMiB. ObknaanHkN Hemae, aBTop(K) HeBiAOMUN. MOCIBHUK iICHYE TiNbKK AK
e-KHura Ha cawnTi doHay «Yipikni» 3 BiIbHUM AOCTYMNOM.

RrVPP: 8003+0804. REP. RA: YkpaiHa, Ukraine, YkpauHa,

peaceparTesib JIMTOBCKOro obuwiecrBa UbiraH: 1aéop 7 // HoBas raseta -
bantna. - 2016, 01 okTs6psa. @ LT_ru
EN: Chairman of the Lithuanian Roms Society: a tabor is not a safari // Novaia Gazeta - Baltia
(New gazette-Baltia), 2016.10.01.

REP. RA: NwTBaH KBuk, Ishtvan Kvik, Kwik

T N C R [ A MG ERELRERTE. - Codusa: Akaa. m3a. “Mpod.M. OApuHos”, UHCTUTYT
no 6ankaHunctmka, BAH, 1995. - 330 c. @ BG_bg
EN: Proceedings of an interdisciplinary conference. Several publications deal with the romany
ethnic group in some aspects: G. Lozanova, The category of "foreign" in folk culture /ethno-
religious aspects/ - on the attitude of Bulgarian folk culture and its bearers to representatives of
other ethnic groups, including Roms; E. Drosneva, The Bulgarian and the “Others” in Bulgarian
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proverbs - Roms presented in the richest spectrum of problems in comparison with other nations
and the image of Roms as the most colorful in Bulgarian proverbs; St. Stanoev, The joke and the
stranger. Roms: examines the ethnic theme in the jokes of Bulgarians and jokes as a result of
interethnic contacts and traces the attitude of Bulgarians to foreigners in the likeness of Roms.
BG: C60pHUK foknaaun, U3HECEHW Ha MHTepaucUuMnanHapHa KoHdepeHumnsa. Hakonko nybnuvkauum
Ca MOCBETEHM Ha POMCKWSA eTHOC B oTAenHW acnekTtu: . Jlo3aHosa, KaTeropusata “uyxa-cson” B
HapoaHaTa KynTypa /eTHOpenuMruosHu acnektu/ - 3a OTHOWeHWeTo Ha Obarapckata HapogHa
KynTypa U HEWHUTE HOCUTENW KbM NpeacTaBUTENUTE Ha APYrute eTHoCu, BrIuuTenHo Pomu; E.
OpocHeBa, bbarapuHbT M “apyrute” B 6bArapckuTe NoroBopku — PoMuTe, NpeAcTaBeHW B Hau-
6orat cnekTbpoT NpobnemMu B CpaBHEHWe C OCTaHanuTe Hapoau u obpasbT Ha PoM kato HaWn-
KonoputeH B 6bnrapckute norosopku; Crt. CrtaHoeB, BuubT n uyxaumat. UuraHuTe: pasrnexaa
eTHMYHaTa TeMa BbB BWUOBOTO TBOPYECTBO Ha Obarapute M BULOBETE KaTo pesyntat Ha
WHTEPETHUYHUTE KOHTaKTW W MNpocneasiBa OTHOWEHMETO Ha 6barapyMHa KbM 4YyXAWs B NIMULETO
KOHKpeTHO Ha PomuTe.

NMpeacraBuTenn eBponemckux UbiraH npussanu Nad ' MyHa Ha3zHauuTtb CneuuasibHOro)
npeacrasurens OOH no sawmrte nx ot ANCKPUMUHaALUNNETE N EEIRL LI/ a0 VNt I 11o) (o] N TS
@ UA _ru

EN: Representatives of European Roms called on Ban Ki-moon to appoint a UN Special
Representative to protect them from discrimination // Museums of Ukraine, 2007.02.08.

REP. RA: Ukrajina, Ukraine, Ukrajina

// AWTndawmctckuit MoTue (CaHkT-MeTepbypr). -
2013. - N°11. - C.31-34. @ RU_ru
EN: The practice of legal assistance to Roms // Anti-fascist motive (St. Petersburg). — Source:
the yearbook of the ‘Memorial” Society.
RU: WCTOYHMK: eXerogHuk <«AHTUdaWNCTKuii MoTuB»  yupexaeH CaHkT-lNeTepbyprckum
obwecteoM «Memopuan».

UA: RDT. RA: law, rights, protection,

NMpeausBukarencreata Ha YWieHCTBOTO Ha bbuarapusa B ECRRNIZ VN7 Wilelels] Myl s ElIQu 7L/ REE

edeKTMBHaA WHTerpauusi Ha Ys3BMMM eTHuyeckn obwHoctn. - Codua: HaumoHaneH cbBeT 3a
CbTPYAHUYECTBO MO €THUYECKUTE M AeMorpadckmTe BbMPOCK kKbM MuHuUcTtepckn cbBeTt, 2008. - 192 c.
@ BG_bg
EN: The challenges of Bulgaria's membership in the EU. Policies and good practices for effective
integration of vulnerable ethnic communities.

MpeacraBuTenin HaUMOHAJIbHO-KYJIbLTYPHOro o6uwecresa «®oHAa JloBap
Lo :EV o] L7l [V [[{JY M // XapbkoBckue HoBocTu. — 2001, 6 nonsa. @ UA_ru
EN: Representatives of the Roms national and cultural organisation (“Lovari foundation”)
picketed the city executive committee ... // Kharkovskiie novosti (Kharkiv news).

REP. RA: Ukrajina, Ukraine,

NMpeacTaBHUKU Bnagu panoHy BiABiAasM HaLMEHLUUHY POMIB c. Jlio6oMmupka
OdiuitHMn canT YeuenbHULUbKOT paioHHOT paan BiHHMuUbKOI obnacTi. - 2013, 08 nuctonaga. @ UA_ua
EN: Representatives of the district authorities visited the Roms minority in the village of
Lubomyrka // Official site of Chechelnyk district council of Vynnytsia region. - 2013.11.08.
UA: nosigomneHHs nepeapykosaHe B aoaatky «3MI» 2013, N°4 go PomaHi TlapMeHBagecki naTpiH
(POMCbKWIA NpaBO3HABYMI BICHMK).

REP. RA: Ukrajina, Ukraine,

NMpeseHTauma dodoToBbicTaBkn «®Poto lonoc»
npoekrta <«Y4yacTtue MOJIOAEXU uYep
ropoackoro coseta. — 2010, 24 deBpansa. @ UA_ru

EN: Presentation of the photo exhibition "Photo Voice" in the framework of the social project
"Youth prticipation through photography" // Website of the Bilhorod-Dnistrovsky City Council,
2010.02.24

B paMKax peanusauyum CcouuMasibHOro
// Cant bBenropoa-[HeCcTpoBCKOro

REP. RA: Ukrajina, Ukraine, Ceprin ®nopa, «HeBo agpom», npoekT, Monoab, Oaecbka 0bnacTb,

NMpekpacHaa wubiraHka. C60pPHMK MCTOP €€ npepgwecTBEHHMUaAX W
QXN GEERENLTEYY. - MockBa: XyaoxecTBeHHas nutepatypa, 2011. - 656 c¢. ISBN
9785280034983 [Cepus: BeuHble repon MmmpoBon nutepatypsbl, 3]. @ RU_ru

RU: B kHury Bownn 27 Npov3BeAeHW MUPOBOW nuTepaTypbl: (BCTyn. cTtatbs) MopecrtoB B.C.
MpekpacHaa ublraHKa Ha BCe BpeMeHa, C. 5-8; M. ne CepBaHTec CaaBeapa lOHasa ublraHka:
HoBenna, nep. ¢ ucn. B.Cepreesa, J1.Uapeson, c. 9-52; I.P.lep>aBuH LlbiraHckas nnsicka, C.
53-54; N.A. dpon ApHum M3abenna Erunetckas, nepsas nwboBb mmnepatopa Kapna lMsrtoro:
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HoBenna, nep. ¢ HeM. M.MeTposBckoro, c. 55-134; A.C.MywkuH LlbiraHbl: nosma, ¢.135-151;
C.NM.WeBbIpéB LlbiraHckas nnacka, c. 152; B.UM.[Qanb LbiraHka: pacckas, c. 153-159; Mopwuy
NNotnn6 Cadcdwup. LlbiraHka: HoBennetta, nep. ¢ HeM. [O.PbinoBa, c. 160-174; B.M.lMworo
dcMmepanbaa: dparmMeHTbl U3 pomaHa «Cobop Mapuxckoin Boromatepu», nep. ¢ dp.C.MBaHUYMHON-
Mucapesoli, c. 175-242; E.A.BapaTblHCKMM HanoxHuua (LbiraHka):
nosma, c. 243-273; A.U.MonexaesB LlbiraHka, c. 274; E.M.Fpe6éHka
Oun yepHble: pomaHc, c. 275; NM.MepumMme KapmeH: HoBenna, nep. ¢ ¢p.
I.PaunHckoro, c. 276-319; U.C.TypreHeB YepTonxaHoB n HeaomOCKUH:
pacckas, c. 320-; SAA.M.MonoHckmh MNecHs ubiraHky; FHO.U.KpaweBckui
Xata 3a okonuuen: nosecTtb, nep. ¢ non. [.beikoB, c. 340-465;
A.A.TpuropbeB LlbiraHckasi BeHrepka: poMaHc, c. 466-469; A.A.AHApeeB
LbiraHka: pamaHc, c. 470-471; N.K.T.Fotbe KapmeH, nep. c o¢p.
B.BptocoBa, c. 472; A.H.AnyxTuH CTapas ublraHka: nosma, c. 473-474;
H.C.JleckoB [pywa: d¢parMeHT noeecT «O4yapoBaHHbIN CTPaHHUK», C.
476-522; A.Menbsik u J1.Fanesmn KapmeH: onepHoe nubpetTo, nep. c ¢p. [pexpacras
A.A.CaHTaraHo-FopuakoBoii, c. 523-526; A.A.®eT KakTyc: pacckas, C. <
527-534; W.A.ByHMH LUpbiraHka, c. 535; M.Fopbkuit Makap Yyapa:
pacckas, c.536-545; J1.H.Toncrtoir >XuBoli Tpyn: Apama, c. 546-598;
A.A.Bnok KapmeH (10 ctuxoTBopeHuit), c. 599-

RrVVP: 121.14+121.2. RA: sanak’ja, fiction, literature,

OpHoaHeBHas raseta Bcecoto3Horo obuiectsa nponeTapckunx nucaTtenen «Ky3sHunua». -

15 deBpansa. SU_ru
UA: BiTaHHS pOMCbKOI NiTepaTypHOi rpynu «POMeHripo naB» NUCbMEHHMKaM YKpaiHu, aKki npubynu
Ao Mocksu.

RrVVP: 101+0804

// VizBecTns LMK (Mocksa). ~ 1927, 01 snBaps. @

SU_ru

Mpuspak MonpoBbl. Kak Poccusi Hocut Boay B pelueTel /Aol slda EIEEErlo [0l vy e o]

@ MD_ru

EN: The ghost of Moldova. How Russia fans the breezes // 2009.12.14. - The subtitle of this
article is "Gypsy Bessarabia as an alternative". See the same in the APN.2009.12.12.14.

UA: MigsaronoBok Ao ui€i ctatTi - «LbiraHckaa beccapabusa kak anbtepHatvBa». [IuB. Te came B
APN.2009.12.12.14.

REP

NMpukasku, npegaHnsa M NnecHn Ha pomute ot LleHTpanHa Bbarapnsalele] s/ e |-}
[OesH KoneB. - Benuko TbpHOBO: Faber, 2002. - 292 c. /napaneneH TEKCT Ha aHIIMIACKM e3unk/. @

BG_bg_en

BG: lNpe3 eceHTa Ha 2001 r. rpyna cTyAeHTU, B Mo-ronsimata Cu 4acT — poMKu, obxoxaa cena u
rpagose B LleHTpanHa Bbnrapusi U 3anucea nNpukasku, NpeaaHus u necHu. KHurata e pesyntat oT
peanu3vMpaHeTo Ha npoekT “Ona3BaHe W MnonynspusnpaHe Ha pomckata KynTypa B LleHTpanHa
Bbnrapmsa” Ha acouuvaumnsa “Bbaewe 3a pomute - Benmko TepHOBO” 1 kny6 “OTBOpeHO obuecTBo”-
abpoBo, pumHaHcuMpaH oT “"OTBOpeHO obwecTBo-Bynanewa”.

EN: Tales, legends and songs of Roms from Central Bulgaria: Collection. - In autumn of 2001, a
group of students, mostly Roms, toured villages and towns in Central Bulgaria and recorded tales,
legends and songs. The book is a result of the project "Preservation and promotion of the romany
culture in Central Bulgaria" realized by the association "Future for Roms - Veliko Tarnovo" and the
club "Open society" - Gabrovo, funded by "Open society - Budapest".

RrVVP: 120.1.4+0100. RA: folklore, donbknop,

RO elrE. - Cobus: ®oHaaums CETA, 2006. - 60 c. @ BG_bg

EN: Tales from mahala.
UA: Kasku 3 maxanu.

RrVVP: 120.1.+0100. RA: folklore, donbknop,
BG: StR: III Gy 187

MpuMepHO yCTaBO Ball raBUTKO-XYJ/IaUuGHbITKO apTenb}

1. // Haso gpom (MockBa). - 1930. - N2 2. - C.16-18. @ SU_rm
2. - MockBa: [ocynapcTBeHHO m3gaTenbCcTBo CoBeTCKO 3akoHogaTenbcTtso, 1935. - 57 c. @

SU_rm

EN: [Primerno ustavo vas gavitko-xulaibnytko artelj] Indicative charter of an agricultural artel.
RU: lNpuMepHbIN yCcTaB Ans CENbCKOXO3AMCTBEHHOM apTenu.

RrVVP: 104+0810. REP. RA: USSR,
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[ R AT e OV RIS Ty // Paayra (Mockea). - 1830. - C.11. @ RUL ru

EN: Notes to romany songs // Raduga (Moscow).

RrVVP: 100.2+643-00:100.7+643-00. RA: folklore,

MpumMoBcku A. [Primovski A.

KoBauu aryntu B MapaH // W3Bectuss Ha ETHorpadckus MHCTUTYT n Mysen. - 1955, - T.2. - C.
217-261. @
EN: Blacksmiths agupts in Madan // Bulletin of the Ethnographic institute and museum. - Agupts
were Roms who had been blacksmiths in the Middle Rhodopes for centuries.
UA: ArynTtamu HasuBanu PomiB, siki ctonittammu 6ynum koBansamu B CepeaHix Pogonax.

RA: Bwnrapus, Bulgaria, bonrapis, bonrapus

MpuHyanTenbHo 6yTbl AP3 KanuTanucTuyeckasa nxyBbsa. Mp3 nxyB coBeT3HN/AZEL: oWi{sle]Y
(MockBa). - 1930. - N¢ 3. - C.27-28. @ SU_rm
EN: [Prinuditeljno buty dre kapitalisticeska pIuv’jd. Pre pIuv sovetén] Forced labor in capitalist
countries. In the Soviet country // Nevo drom (Moscow) (New way).
UA: MNpuMmycoBa npaus y KanitanicTMyHux KpaiHax. B paasHCbKin KpaiHi.

RrVVP: 102+0810

Mpu noMowuM THONIbMAHOB LUbiraHEe nNbITAalOTCA NpeoaosieTb crepeoTvunbl 0 HuXENA
Moldova.org. - 2008, 07 mapta. @ MD_ru
EN: Roms use tulips to overcome stereotypes about them // Moldova.org, 2008.03.07. - The
Moldavian original - Cu ajutorul lalelelor, romii isi propun sa diminueze stereotipurile despre ei.
UA: OpuriHan MongaBcbkol MoBot: Cu ajutorul lalelelor, romii isi propun sa diminueze
stereotipurile despre ei. TekcT B ogHOMY halini 3 MONAABCLKUM.

Mpuuwenosa B.A. [Prisjiépova V.A.

CpenHeasmaTtckme ubiraHe B doTtokonnekumax MAD PAH // JlaBpoBckuii COOpHMK: 3THONOIMMS,
nctopus, apxeonorus, kynotyponorus (2012-2013). - CaHkT-MNeTepbypr, 2013. - C. 122-128. @ RU_ru
EN: Central Asian Roms in photo collections of the Anthropology and ethnography of the Russian

Academy of Sciences // Lavrovsky book: Ethnology, history, archeology, culturology.

POMCbKOI rpomMaau 3akKapnartTa BupillyBaJZIM Ha Hapaai
ERUIGI LI // OdiuinHnin cant 3akapnaTcbkoi obnacHoi gepxaBHOi apMiHicTpauii. — 2012, 03
notoro. @ UA_ua
EN: Problems of the romany community of Transcarpathia were discussed to solve at a meeting
in the regional state administration // Official site of Zakarpattia regional state administration,
2012.02.03.

REP. RA: Ukrajina, Ukraine,

pO6/IeMM Ta NEepCNEeKTUBU HAaBUYAHHSA Aiter poMcbkoi HapoaHOCTIN/ACET MG N/ leN (]l
pPavoHHOI AepXXaBHOI aaMiHicTpauii 3akapnaTtcbkoi obnacTi. - 2013, 17 rpyaHs. @ UA_ua
EN: Problems and prospects of teaching romany children // Site of Perechyn district state
administration of Zakarpattia region, 2013.12.17.

REP. RA: Ukrajina, Ukraine, school education,

MpoBeaeHo MiXKHaPp 7 «TpaHCcHicTpia - 3a6ytun losnokocrt, 1941-1944
JJol'kd // CanT [JoMaHiBCbKOI palloHHOI AepXaBHOI agMiHicTpauii MukonaiBcbkoi obnacTti. - 2012, 14
XKOBTHA. @ UA_ua

EN: The international forum "Transnistria - the forgotten Holocaust, 1941-1944" was held // Site
of Domanivka district state administration of Mykolaiv region, 2012.10.14. - The event was also
attended by the chairman of the Odessa Regional Roma Congress S.Yermoshkin who spoke about
Kalitrash in Transnistria. Participants on the way from Bogdanivka also visited the village of
Zeleny Yar (former Karlivka) where there was a "gypsy barrack" in the Jewish camp. Transnistria
was territory between the Dniester and the Bug which was under Romanian occupation and rule
in 1941-1944.

UA: B uiM 3axoai B35B yyacTb TakoX ronoBa Opecbkoro 0651aCHOr0 pOMCbKOro KOHrpecy
C.M.EpMoLLKiH, aknMin po3nosiB npo KaniTpaw y TpaHCHICTpii. YyacHUkM Ha wnaxy 3 boragaHiskum
BigBiganu i ceno 3enenuit fAp (Kapnieky), Ae B €BpelicbkoMy Tabopi 6yB «uuraHcbkuit 6apak».
TpaHcCHiCcTpia — Ha3Ba TepuTopii M [HiCTpoM Ta BbyromM, sika 3Haxogwunacs nig oKynauiew Ta
ynpasniHHAM PyMmyHii y 1941-1944 pp.

REP. RA: Ukrajina, Ukraine, Kalitrash
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NMpoBokauus B Apumse: UbiraHe arMTMpoBasiu 3a KaHaupaata B aenyTtatbifi(elel o) aysi
MHTepHeT-raseta «Tonop». — 2012, 15 okTsA6psa. @ UA_ru
EN: Provocation in Artsiz: Roma campaigned for a candidate for deputy // Internet newspaper
Topor (Ax, Odesa), 2012.10.15. - Artsiz is a small town in the Odesa region.
UA:

RA: napnameHTCcbki BU6opu 2012, AHToH Kicce, MNMnoxomn, parliamentary elections 2012, Odesa

(el l e EINEN G (O] S LI VPR A LT T7 I KoHKypcun 2000 p. // Biakputuia cBit. - 2000. - N23. - C.19-
20. @ UA_ua
EN: The “Roms of Ukraine” program of the International foundation “Renaissance” // Open world.
- the journal of the Internation Renaissance foundation (Soros foundation).
UA: Llert yaconuc Bugae MixxHapoaHuii ¢oHg "BiapoaxeHHs" (dpoHa Copoca B YKpaiHi)

Mpopo/mkaT CyAUTb NOJANLIENCKUX, U36MBLUMX A0 cMepTU LUbiraHa WA IgluINCIE =)D

- 2011, 14 mapTa. @ LV_ru
EN: They will continue to try police officers who beat a Rom to death.

RA: Lotfi, Latvia,

DO 3aTBEpAXXEHHA 3axopiB 3 niaTpumkun PomiB OgewmHun Ha 2004-2005
PosnopsaaxeHHsa ronoeu Opecbkoi obnacHoi gepxaBHoi agMmiHicTpauii N2 604 Big 09.08.2004 //
Mirpauia (Ogeca). — 2004. - N°10 (xkoBTeHb). — C. 5. @ UA_ua

EN: On approval of measures to support Roms of Odesa region for 2004-2005: Order of the head
of the Odesa regional state administration // Migration (Odesa).

UA: B PomcbkoMy apxiBi € Heony61ikoBaHWI CynpoBOAXYBasilbHUIA TEKCT A0 3aX0AiB Ta NOSCHEHHS
NPUYNH HeonybniKyBaHHS.

RA: nporpama, Ukraine,

// YopHOMOPCbKI HapoAHi Ka3sku i aHekaoTu: 3ibpas MutpodaH Aukapis //
ETHorpadiuHnii 36ipHuk. - Y Jibeosi, 1896. [HTLU. - Tom II.] @ RUI_ua
EN: About snake and Romy // Black Sea folk tales and anecdotes: collected by Mitrofan Dykariv
// Ethnographic book.

RrVVP: 120.14+0804. RA: donbknop, YkpaiHa, folklore, Ukrajina, Ukraine,
Mpoxknh MunyTtuH [Prokic Milutin]

CoumjanHo-eKOHOMCKe KapakTepuctuke Poma y Jyrocnasuju // Passutak Poma y Jyrocnaeuju -
npobnemn n TeHaeHumje. 360pHMK pagoBa. - beorpag: CAHY, 1992. - Km. LXVIII. - C. 97-114. @
SR_sr

EN: Socio-economic characteristics of Roms in Yugoslavia // Roms development in Yugoslavia -
problems and tendencies. Collection of works. -

// Tobonbckune rybepHckue segomoctun. - 1879. - N°12, 13, 15, 16, 18, 20,
23, 33, 34.@ RUI_ru
EN: Damned tribe // Tobolsk provincial news. Ethnographic review of Roms life in this province.
UA: ETHorpadiyHumin ornsg xutrsa PoMmis B uii rybepHii.

NMpomeHe wpeHTUTETa, KYynType u jesuka Poma C/IOBMMA NJIaHCKE couujasiHo-
G T T RRCET EITUNS: 360pHMK papoBa ca HaydHor ckyna ogpxaHor 6-8. geuembpa 2010 /
Komuc. 3a npoyyaBamwe xuBoTa u obuyaja Poma. Ypen. Tubop Bapaaw, NopaH bawwuh. - 2012. - 498 c.,
un. [HayyHn ckynoeu Cpn. akaj. Hayka u yMeTHOCTU. Operbere ApywTBeHMX Hayka, K. 139 Krb.
33]. @ SR_sr

EN: The change of Roms identity, culture and language conditioned by planned socio-economic
integration

RU: V3MeHeHWe MHANBUAYANbHOCTU, KYJbYTpbl U Si3blKa LibiFraH poMa, Bbi3BaHHOE MjiaHOMEPHOM
coumanbHO-3KOHOMUYECKOU UHTErpaunen.

RrVVP: 110.1+0688

NMpokon CeBetnaHa [Prokop Svetlana
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Cyabba pebéHka B ublraHCKOM nutepaType Monposbl // Revista de etnologie si culturologie
(Chisindu). - 2010. - Vol. 5. - P. 112-117. @ MD_ru
EN: The fate of child in the romany fiction of Moldova.

RrVVP: 101.54+0498. RA: sanak’ja, fiction, literature
UA: RDT

LibiraHckasa nutepatypa MonAaoBbl Kak XapaKTepucTMKa KyJabTYpPHOMU U STHUYECKUI MAEHTUYHOCTU
// Revista de etnologie si culturologie (Chisindu). — 2008. - Vol. 3. - P. @ MD_ru
EN: Romany literature of Moldova as a characteristic of cultural and ethnic identity.

RrVVP: 101.54+0498. RA: sanak’ja, fiction, literature

«LlblIraHCKass TeMa», OTpaXXeHHas B PYCCKOW XyAOXeCTBEHHOW nuTepaTtype koHua XVIII-XIX BB.
// Romii / Tiganii din Republica Moldova: comunitate etnosociald, multiculturald, istorico-traditionala
(1414-2014): Materialele conferintei stiintifice romologice republicane (Chisindu, 08 aprilie 2014). -
Chisindau: ASM, 2014. - P.86-127 [Academia de Stiintea Moldovei, Institutul patrimoniului cultural,
Centrul de etnologie, sectia «Minoritati entice», grupul «Etnologia romilor»]. ISBN 9789975772365. @
MD_ru
EN: "Gypsy theme" reflected in Russian fiction of the end of the XVIII-XIX centuries.

RrVVP: 101.5+643-00. RA: sanak’ja, fiction, literature
UA: RDT

LibiraHckne nucaTtenn Pecnybnukm MongoBa B NnuTepaTypHOM KOHTekTe EBponbl // Revista de
etnologie si culturologie (Chisinau). - 2010. - Vol. 6. - P. 42-51. @ MD_ru
EN: The romany writers of the Republic of Moldova in the literary context of Europe.

RrVVP: 101.54+0498. RA: sanak’ja, fiction, literature
UA: RDT

MpoHuH B. [Pronin V.

Xutb B Mupe n cornacum // KOxHasa npasaa (Mukonais). — 2007, 07 anpensa. — C. 3; 08 anpens.
-C.2. @ UA_ru
EN: To live in peace and harmony // Yuzhnaia pravda (Southern truth, Mykolaiv), 2007.04.07
and 08. - About Roms life in the Mykolaiiv region (Ukraine).
UA: npo PomiB MukonaiBLwnHu.

RA: Ukrajina, Ukraine,

DO Npo6sieMu 3aMHATOCTI POMIB roBOpw/In 3a Kpyrnmm ctonioMJEeCIZ BcEIGClsliE e elxe]
perioHanbHOro UeHTpy 3amHaTocTi. — 2014, 08 kBiTHA. @ UA_ua
EN: The problems of Roms employment were discussed at the round table // Site of the
Transcarpathian regional employment center.

REP. RA: Ukrajina Ykpaina, Ctpateria 2020, Ukraine, Strategy 2020,

: PiweHHa Opecbkoi obnacHoi paan N°438 Big 02.04.2004 // Mirpauis
(Opeca). — 2004. - N210 (>koBTeHb). - C. 5. @ UA_ua
EN: On the romany theater: Decision of the Odessa regional council // Migration. - ‘Migration’
was a monthly newspaper that published different materials including ones on the tradictional
national minorities life.

RrVVP: 1124+0804. RA: mucteutso, YkpaiHa, Ukraine,

MpockypuH O. A. [Proskurin O.A.

M3 nctopun ogecckoro Tekcta nosmbl lNywkuHa «LUbiraHbi»: K MeToamMke 4TEHUSA NYLWKUHCKUX
pykonuceli // NepMakoBckmin c60pHUK. - MockBa, 2010. - 4. 2. - C.186-214. @ RU_ru
EN: From the history of the Odesa text of Pushkin's poem "Gypsies": On the method of reading
Pushkin's manuscripts // Permiakovsky collection.

REP

Pycckuin noaT, HeMeukuii ydeHbin U 6eccapabckme 6poasarm: Yto MNywKMH 3HaN O ublraHax u
rnoyemy CKpbl1 OT 4yuTaTenem ceBoum no3HaHusa // HoBoe nutepaTypHoe o0603peHue (He3aBUCUMBbIN
dunonormnyeckuii xypHan). - 2013. - N2 5. - C. 165-183. ISSN 0869-6365. @ RU_ru

EN: Russian poet, German scientist and Bessarabian vagabonds: What Pushkin knew about
roms and why he had hid his knowledge from readers // New literary review (independent
philological journal).
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RU: B cTtaTbe nccnenyercs ICTOMHUK 3HaHMM MywknHa o PoMax, @ UMeHHO dpaHLy3CKuii nepeBos,
Tpyaa MleHpuxa Mopuua lFotnmba MpenbmaHa "Histoire des Bohemiens, ou tableau des moeurs...»,
KoTOopbIl MyWwWKUH YntaTth B 6GUbInoTeke rpacda BopoHuosa B Opecce.

REP

3 nNuTaHb peanisaudii CTpaTerii 3axucTy Ta iHTerpaudii B
YKpaiHCbKe CyCnisibCTBO POMCbKOI HauiOHanbHOI MeHWMHU Ha nepiod Ao 2020 poky: Po3nopsfXKeHHS
Opecbkoro Micbkoro ronoem N2642 Big 17 uepBHs 2013 p. // OdwuumnanbHbii canT ropoga Opecca. -
2013, 17 yepBHa. @ UA_ua

EN: On formation of the working group for implementation of the Strategy for protection and
integration into Ukrainian society of the romany national minority for the period up to 2020:
Order of the Odessa Mayor N2642 on June 17, 2013. // Official site of the city of Odesa.

REP: RA: Ukrajina, YkpaiHa, Ctpaterisa 2020, ykas, lOnis 'po3Ha, Cepriin €pmoLikiH, IpuHa Mucuk,
Mapis Ctoubka, Pyctam CtosiH, Ukraine,

/ CocT. Jlloamuna MNeTtpoBa, PagoctnHa AHToHOBa, Teoaopa lNMeHueBa.
- Codumsa: CtyaeHTCKO 06WecTBO 3a pa3BuTUE Ha MexayeTHuuYeckms ananor, 2004. - 183 c.@ BG_bg

BG: KHurata cbabpxu uWHTepBlOTa C Hag 500 >wutenn Ha pomckute Maxanm B Codusa wn
KrocteHgunn.
EN: Just a way of life. - The book features interviews with over 500 residents of the romany
mahalas in Sofia and Kyustendil.
RU: lMpocTto 06pa3 xu3HU. - KHMra coaepxut uHTepBbilo C 6onee yem 500 XutensiMm pomMcKmx
kBapTanos Coduun n KiocteHauna.

BG: StR: IV Gy 32. RA: bwnarapwus, Bulgaria, bonrapus, bonrapis,

Mpo Crparerito 3axXmUcTy Ta iHTerpauii B YKpaiHCbKe CyCcniJibCTBO POMCbKOI HaLliOHAJIbHOI

: Yka3 lNpe3ngeHta Ykpainum Bia 08 keiTHa 2013 p. N2 201 //

1. YpsapoBui kyp'ep. — 2013, 13 kBiTHA. - N2 70. @ UA_ua

2. OdiuinHnm BicHMK YKkpaiHn. — 2013, 19 kBiTHA. - N? 28. - C. 23. - CT. 946. @ UA_ua
EN: On the Strategy for protection and integration into Ukrainian society of the romany national
minority for the period up to 2020: Decree of the President of Ukraine dated April 8, 2013.
ES: De la Estrategia para la proteccién e integracion en la sociedad ucraniana de la minoria
nacional romani para el periodo hasta 2020: Decreto del Presidente de Ucrania de 8 de abril de
2013.

pochecopula POMKumba p L1 7: e T [ M CNVZAETTNY] // Buka (Banja Luka). -
2013, 14 april. @ BA_ba
EN: Romni who is teacher breaks down prejudices about her population. — About Hedina Tahirovich
Sijerchich.

RA: Bosna vi Xercegovina, media,

// Tpya (Mocksa). -
1946, 09 gHBapsa. - C.4. @ SU

EN: The trial of the main German military criminals in Nuremberg // Trud (Labor, Moscow),
1946.01.09. - During interrogation on January 7, the SS Obegruppenfuehrer Erich von der Bach-
Zalewski testified that "The main task of the Einsatzgrup was to exterminate Jews, Roms and
political commissars".
RU: B ponpoce 7 sHBaps cBuaetenb oboerpynneHdiopep CC Dpux doH apep Bbax-3anesckuii
nokasan, 4to «OCHOBHas 3ajaya «dMH3aTUrpynn» 3akstoyanacb B YHUYTOXEHUW eBpeeB, UblraH U
NOSIUTUYECKMX KOMUCCApOB»

RA: Kalitrash

m: 3anncaHa B c. [ypapsax KaHesckoro yesga KwueBckol ry6epHun Bopucom
Mo3HaHbCckuM // HapogaHbie toXXHopycckme ckaskm / U3a. WN. PyaueHko. — Kues, 1870. - Bbin. 2. - C.
191-192. @ RUI_ua

EN: About Rom: Recorded in the village of Dudari, Kanev district, Kyiv province by Boris
Poznansky // Folk fairy tales of the southern Russia.

UA: auB. iHWi ka3ku: Luran-sBenukoBoiH, Uuran-gypHuk, Uwurad i 3minh, Uuran i KOpih 3 uiel
36ipku.

RrVVP: 120.1+0804. RA: folklore, ¢ponbknop,

T R EY A rrereree // MponeTtapckas npaeaa (Kues). — 1927, 22 Hos6ps. @ UA_ru

EN: In late November and early December 1927, the Kyiv District Court had heard a criminal
case - the romany Martokov family was accused of kidnapping but it turned out to be untrue.

UA: HanpukiHui nuctonaga - nodatky rpyaHs 1927 p. KWIBCbKWIA OKPYXHUW Cyd Ciyxas
KPWMiHanbHy cnpasn 3 06BMHYBayeHHA PoAWHW PoMiB MapTOKOBWMX Y BWKPaAEHHI AWTWUHU, LIO
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BUsBMIOCS Henpasaoto. B bibniorpadii M.CateBnua us nybnikauis mae N2 694, okpiMm Hei BiH HaBiB
M iHWi:

[eno o nponaxe Manbumka // Kuesckuii nponetapuin. — 1927, 20 Hosi6pa (NpO MPU3HAYEHHS CNyXaHHS Yy
cyai, N2 690).

Llnranu He BuUHHI // BicTi (XapkiB). - 1927, 22 nuctonaaga (N° 691).

[Oeno o nponaxe mManbumka // Kuesckuii nponetapuii. — 1927, 22 Hosabpsa (gonut OnekcaHapa MapTtokoBa —
Xnoneub € MOro CMHOM Big Nepwoi Apy>xnHu, N2 692).

Mpouecc ubiraH MapTokosblx // MNMponetapckas npasaa (Kues). — 1927, 22 Hos6pa (N2 693). @ UA_ru

[eno o nponaxe Manbuuka // KueBckuii nponetapuii. — 1927, 23 Hosbps (aonut OniMniaan MapTokoBoOi Ta
B.EpycanuMcbKoro, SKnin CTBepAXyBaB, WO XaoneLb € noro cmHom, N2 695).

Mpouecc ubiraH MapTokoBbiX // MNponetapckas npasaa (Kues). - 1927, 23 Hosibps (Te came, doTtorpadii
MapTokoBux, N2 696). @ UA_ru

[Oeno o nponaxe Manbumka // KueBckuii nponetapuin. — 1927, 24 Hos6ps (aonut daHi €EpycanmMcbKoi,
noeigoMmna, Wwo ii cuH posmosnse igmwem, N2 697).

Mpouecc ubiraH MapTtokoBbix // MponeTtapckas npasaa (Kues). — 1927, 24 Hoabps (N2 698). @ UA_ru

[eno o nponaxe Manbuuka // Kuesckui nponetapuin. — 1927, 26 Hos6pa (AonuT AOYKM MapTOKOBMX,
noeigoMmna, Wo xsoneub 3Ha€E poMcbky Moy, N2 699).

Mpouecc ubiraH MapTokoBsbIx // MponeTapckas npasaa (Kues). — 1927, 26 Hos6pa (N2 700). @ UA_ru

Jeno o nponaxe Manbumka // KueBckuii nponetapuii. — 1927, 27 Hosbps (AonwuT CBiAgKiB Ta AOKYMEHTHU
ekcneptusn, N2 701).

Mpouecc ubiraH MapTokoBbIx // MponeTapckas npasaa (Kues). — 1927, 27 Hosbpa (N2 702). @ UA_ru

Oeno o nponaxe Manbumka // Kuesckuii nponetapui. — 1927, 01 pekabps (ekcneptvsa — XJOMNYUA He
obpizaHnin, pe3ynbTaTu aHanidy Kposi xnonus Ta €Epycannmcbkmx, N2 703).

[Oeno o nponaxe Manbumka // Kuesckui nponetapuii. — 1927, 02 nekabps (ekcrneptmsa — aHTPOMNOOriyHe
obCcTexeHHs NiaTBEpAMOo, WO XNoneub He € ANTUHOI Epycannmcbkux, N2 705).

Mpouecc ubiraH MaptokoBbix // MponeTapckasa npasaa (Kues). - 1927, 02 nekabps (N2 706). @ UA_ru

[Oeno o nponaxe mManbunka // Knesckmin nponetapuii. — 1927, 03 gekabpsa (noscHeHHs ekcnepTa-ncuxiaTpa,
Ne 708).

Mpouecc ubiraH MapTokoBsbix // MponeTapckasa npasaa (Kues). — 1927, 03 gekabpsa (N2 709). @ UA_ru

Mpouecc ubiraH MaptokoBbix // MponeTapckasa npasaa (Kues). - 1927, 04 nekabps (N2 710). @ UA_ru

Mpouecc ubiraH MapTokoBsbix // MponeTapckas npasaa (Kues). — 1927, 05 gekabpsa (N2 712). @ UA_ru

CnpaBa Npo KpaaiXKy AUTUHK // KoMyHicT (XapkiB) . — 1927, 08 rpyaHsa (N2 714).

// Nonbckne HapoaHble ckasku / CoctaBuTtenb A. LllepbakoB; aBTOp npeamcnoBus
A. MaurcoBuY; XyaoXXHUK A. MacHMKOB. - JleHuWHrpaa: XyaoXecTBeHHas nutepaTtypa, JleHnHrpaackoe
oTaenenne, 1980. - 50000 ak3. @ SU_ru
EN: About a Rom: Polish fairy tale

RvVVP: 120.1+0616. RA: folklore, donbknop,

Luka; 1935-2018

Urpa n Bpeme. - Hwuw: TIpaguHa, 1972. - 110 c. [Bubnunoteka uaconuca <«lpaguHa».
KromxkeBHocT, 7/12]. @ YU_sr

SR: Y ¢dopmMum nupcke npose, ayTop HaM nNpunosesa O CBAaKOAHEBHOM XWBOTY, obuyajuma u
HaBuMkamMa Poma n3 Ckonsba, yBpeMe TaMoWHer BeNMKor 3em/boTtpeca 1963. rognHe, Kaga je oBaj
rpagd cnoBmo 3a rpag ca HajsehoMm KoHueHTpaumjom Pomay Esponu. Aneklapi: paokTtop
COLMONIOWKUX HayKa, peaoBHU npodecop. MNpenasao 6e Ha dunoszodckom dakynbtety y Ckonjy,
Beorpaay, Huwy, MpuwTtuHn n Kparyjesuy. Tujekom ceora 6opaeka y Ckonjy »xusmno CA Pomuma y
CKOMCKOM pOMCKOM Hacenjy TonaaHa npuje cKonckor 3emsjotpeca y 1963.
EN: In the form of lyrical prose, the author tells us about everyday life, customs and habits of
Roms from Skopje during the great earthquake there in 1963 when this city was known as the
city with the highest concentration of Roms in Europe. Aleklari: Doctor of sociological sciences,
full professor. He lectured at the Faculty of philosophy in Skopje, Belgrade, Nish, Prishtina and
Kragujevac. During his residence in Skopje he lived with Roms in the Skopje romany settlement
Topaana before Skopje earthquake in 1963.

RvVVP: 121.24+0891. RA: poetry, literature,
BG: StR: IV Gy 144

NakIavimata:

MK - Urpata v BpeMeTo: eraucTeHumnjaancTmykn 3anucm 3a ckonckmte Pomu / lMpesog
Kupnn Temkos. - Ckonje: Enoxa, 1999. - 180 c. ISBN 9989380031, 9989380309. @
MK_mk

Pomckun eceju / UpTtexun Hebojwe Cumuha. - Huw: OpywTteo Pom «Caut banuh», 2005. - 208 c.,
un. Tupax 300 [Ha npecaBujeHOM geny Kop. IMCTa ayTopoBa cnvka un 6enewwka o aytopy]. @ SR_sr
SR: Ha npomoumjun Krbure Jlyke, ogpxaHoj 21.02.2006. y KonapuyeBoj 3aayxbunu, y beorpaay,
roeopunn cy bokuua JosaHoBuh Ecce liber (Teme. - 2006. - N2 2 (anpun-jyH). - C. 321-322),
Oparomby6 B. hopheBuh Pomu: otBapare kpyra (ibid. - C. 323-325), OcmaH Banuh Yacrt je
Harpaza 3a BpauHy (ibid. - C.327-328) - rnenajte y REP.
EN: Romany essays / Drawings by Nebojsha Simich. — During promotion of this book held on
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21.02.2006 in Kolarch's foundation, in Belgrade, spoke Dokitsa Jovanovic¢ - Ecce liber (Temes -
2006 - No. 2 (April-June) - P. 321-322), Dragolub B. Bordevi¢ - Roms: Roma: opening the circle -
C. 323-325), Osman Bali¢ - Honor is a reward for virtue (ibid. - C.327-328) - see in the REP.

Uunranu: Mposa //
1. ETHo-kynTyponowku 360pHuK. - 1971 (janyap). - Foa. 6. - bp. 1. - C. 3-7. ISSN 0354-7485.
@ SR_sr
SR: Cappxaj: Mecto; Kako uuraHuymua Hocu Boay; LinraHka koja npopaje ymy; Crapau v nac;
Urpa.
2. pagvHa. - 1972 (Mmaj). - Toa. 7. - bp. 5. — C. 31-35. - ISSN 0436-2616. @ SR_sr
EN: Roms: Prose

RvVVP: 121.2+0891. RA: literature, fiction, Yugoslavia,

Mpowna nepBas MexayHapoaHaa BCTpeYa UbIraH-CBALEHHWUKOBAEEN:IZET (o] To]: NN
MoHauwecTByowmx // HoBoCTM XpuctnaHckoro mmpa (MHTEpHEeT raserta, Knes). — 2007, 04 okTsb6psa. @
UA_ru

EN: The first International meeting of thr romany priests, deacons and monastics was held //
News of the Christian world (internet newspaper, Kyiv), 2007.10. 04. - The meeting took place
on September 26 in Castel Gandolfo, not far from the suburban papal palace on the shores of
Lake Albano.

UA: 3ycTpiy Bigbynaca 26 BepecHs B iTaniincbkoMy MicTteuky Kactenb MaHaonbdo, Henopanik Bia
3amicbkoro nanauy MNanu BeHeankTa XVI Ha 6epesi o3epa AnbbaHo.

RrVVP: 44+0380. REP. RA: peniris, Itanis, religion, Italia, peniria, Utanus,

NMCUXONMHIBUCTUYHN U COLMOJIMHIBUCTUYHU nNpo6nemMn Ha obyyeHMEeTo Ha POMCKUTE

: Joknaau ot Bropata mexayHapoaHa koHdepeHuns 3a obyvyeHneTo Ha poMckuTe geua B EBpona.
BapHa, 27-29.05.1999 r. / MNMopa Hayu. pea. Ha Xpucto Krouykos.- Codusa: Uktyc Mpuut OO0, 2001. -
260 c. ISBN 9549077721. @ BG_bg

EN: Psycholinguistic and sociolinguistic problems of the education of romany children: Reports
from the Second International conference on the education of romany children in Europe.

RvVVP: 603+0100
BG: StR: IV Gy 61

lises — Puxon Grattan

Pomute BO MakegoHuja // FnacHuMk Ha UHCTUTYTa 3a HaumoHanHa uctopmja (Ckonje). - 1979. -
N2 2. - C.81-95. @ MK_mk
EN: Roms in Macedonia // Bulletin of the Institute of national history (Skopje).

UA: RDT

Pomnte BO MakemoHunja u BwusaHnTtuja // nacHMk Ha WHCTMTYTa 3@ HauuoHasHa wucrtopuja
(Ckonje). - 1974. - T. 18. - N2 2. - C. 81-95. @ MK_mk
EN: Roms in Macedonia and Byzantium // Bulletin of the Institute of national history (Skopje).

W3 ycMeHe poMcke 6GawTuHe / Cakynuo U npeeeo TpudyH Aumuh.
Mpupeano Bnagumup CreBaHoB. [Mpucnos [parosby6 Aukosuh. - HoBu Caa: paacka 6ubnuoteka,
2012. - 215 c. Tupax 500. ISBN 9788682275763. @ SR_sr

EN: Judicial ways: from the oral romany heritage
UA: Cyaosi WwWnsaxu: 3 yCHOI pOMCbKOI cnaLuHum

// OTeuectseHHble
3anmckun. - 1852. - N2 2. - Ota. 7. @ RUI_ru
EN: Travel of A. Duma and company to Tunisia, Morocco and Algeria // Otechestvennye zapiski
(Russia notes). — There are words on Roms in Algeria.
UA: lNpo Pomis B Amxupi.

e,ﬂ:"em‘_' 1 '-.
| { NBITAHBL }

HAPOA

NMyubikoBn4y ®eocdun deodunnosuy [Pucykovic Feofil F.

LibiraHe: yTeHne ana Hapoaa. -

1. CaHkT MNeTepbypr, 1898. - 16 c. [M3 HapopoBeneHus, N2 35]. @ RUI_ru

2. 2-oe n3a. - CaHkT MNeTtepbypr, 1899. - 16 c. [M3 HaponoBeneHus, N2 35].
@ RUI_ru

3. 3-be u3a. - CaHkT MNetepbypr, 1905. - 16 c. [M3 HapopoBeaeHus, N2 35].
@ RUI_ru

EN: Roms: reading for people. REP. RA: Russia,

e —
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MywkiH, Irap AnakcaHapasiu; by6Hay, FOpbiit Mixannasiu;

ByHac, AHacTacis YnapsimipayHa; HOa3siH, Biktap Biktapasiu
Plskin, Igar; Bubnav, Juryj; [Bunas, Anastasija; Judzin, Viktar

HaubisiHanbHbl CEerMeHT rpamMags3siHCcKal cynosbHacui Pacnybniki benapycb: MaHarpagia. -

Marinéy: MAYX, 2015. - 336 c. ISBN 9789856985426. @ BY_by
EN: Ethnic segment of civil society of the Republic of Belarus. - The romany topics are present

through all the book.
UA: PoMCbKka TeMa NpUCYyTHS NPOTHArOM YCIi€l KHUMN.

REP

M e ey // NeTep6yprckas raseta. — 1908. - N2 197, 2?22?22

EN: Pushkin and romni Zemfira.

// Hawe Bpems (6ecnnaTHoe npunoxeHue k «[lleTepbyprckomn

rasere»). - 1899. - N2 22. - C. 183-184. @ RU_ru
EN: Pushkin and romni Tania.

MywkuH AnekcaHap Cepreesuny [Puskin Aleksandr S.]
DikI le 59 patrinatar vi teleder

See the page 59 and next pages
AuB. Ha cTtop. 59 Ta HacTNyHUXx
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NMywxkuH AnexkcaHap Cepreesuy [Puskin Aleksandr S.

In compiling this list are also used

Mpwu cknapaHHi UbOro nepeniky BUKOPUCTaHi TaKoX

MepeBoabl COuYMHEHMM MywkmHa. bubnuorpaduryeckunii ykasatenb, cocTaBneHHbi .H.FeHHaan. — MockBa,
1859. -32c.

MexoB B.U. MywknHnaHa: bubnuorpadudeckunii ykasartenb ctateit o xu3Hu A.C.MyLWKUHA, ero COYMHEHUI 1
BbI3BaHHbIX VUMW MNpoOu3BeAEeHUl nuTepaTypbl U uckyccTBa. - CaHkT [letepbypr: WM3a. Umn. AnekcaHApoBCKaro
nuues. 1886. - 405 c.

O®paHueB B.A. A.C.IMyWwWKNH B 4yewcCKon nutepatype: bubnuorpacduyeckne matepuansl. - Cnb.: Tun. Umn.
Akapg. Hayk, 1898. - 22 c.

Anekcees M.M. NywkuH Ha 3anage // MNywkuH. BpeMeHHUK [lMywKkuUHCKoW kommuccum. - M.; Jl.: U3ap-so AH
CCCP, 1937. -T. 3. -C. 104-151.

Havel R. Zapomenuty preklad z Puskina // Slovo a slovesnost. - 1950. — Ro¢. 12, - ¢islo 1. - S. 17-19.

Nandun B.K. lOxHble nosmbl lMywkuHa B nepesoje Ha MONAABCKMN A3blk // TywkuH Ha tOre: Tpyabl
MyWwWKUHCKUX KOHbepeHunii KuwmnHesa n Opgeccbl. — KuwunHes: MNocusaat MCCP, 1958.- Bein. 1. - C. 90-95.

WapbinknH O.M. MNywkuH B wBeackon nutepatype // NywkuH: Wccneposanua n matepunansl / AH CCCP. UH-T
pyc. nuT. - JleHunHrpaa: Hayka, 1974. - T. 7. - C. 251-262.

Rkerstrom Hans. Bibliografi 6ver rysk skoénlitteratur oversatt till svenska. Goteborg: University of
Gothenburg Acta bibliothecae universitatis gothoburgensis, 2018. — 849 s.

Ca ne e-nycrika caH ne PElNecko ckaHTecTte «TywKiH»
Sa le e-pustika san le REPesko skanteste «Puskin>»
All the e-books are in the REP section «Pugkin»

Yci e-KHUIrM 3HaxoaaTbcA B po3aini «Puskin» PEB

AOy6poscko / Mupunbiaxbis A.CeBeTtnoso. - Mockea, 1935. - 109 c. Tupax 3000
3k3. @ SU_rm
EN: [Dubrévsko]. Translated into Romani A.Svetlov.

RrVPP 106.2+0643-00. REP

KanutaHockupwu 4ysii. - MockBa, 1937. -150 c. 500 ak3. @ SU_rm
EN: [Kapitandskiri ¢claj] Daughter of capitain.

RrVPP 106.2+0643-00. REP

MapaMbics Bawl NXypacka M Ma4dépacks / MNepes. H.MNaHkoBa. - MockBa: [deTtn3pat
LIK BJIKCM, 1936. - 16 c. 2000 3k3. @ SU_rm
EN: [Paramysja vas pluréske i magoréske] The tle of the fisherman and the fish.
RU: Ckaska o pbibake u pbibke.

RrVPP 106.1+0643-00. REP

Poma / Mupunbiaxbeis H.MaHkoBo. - Mockea: lNocnutmsgarto, 1937. — 27 c. Tupax
1000 >3k3. @ SU_rm AC.TIVIIKHH

EN: [Roma] Roms / Translated by N.Pankovo. POMNA

RrVPP 121.41rm+0643-00. REP

Poma = Ubiranbl = Uurann = Tiganii: Moema. - KuiB: lonoBHa cneuianizoBaHa peaakuisa n-pu
MOBaMW HaLjioHaNbHIX MeHLWWH YKpaiHn, 1999. — 88 c. ISBN 9665221264. @ UA_ru_ua_rm_ro
UA: VY Uin KHMXUI noema nopaHa B PoCiNCbKOMY opwuriHani Ta y nepeknaai YKpaiHCbKOIO,
PymyHcbkoto Ta Pomcbkoio MoBamu. Pomcbkuit nepeknag (c. 68-87) 3pobue Mixa (ams. crtaTtTio
Moema OnekcaHgpa lMywkiHa B nepeknagi MOBOK POMIB)

RrVPP 121.41rm+0643-00; RrVPP 121.41ua+0643-00; RrVPP 121.41ro+0643-00.
UA: RDT
BG: StR: IV Gy105

Pycnan v Noamuna / Mepesoa H0.H.NBaHeHko, H.H.UnbuH. - XepcoH: HaaaHinpsaHouka, 2010. -
96 c., in. 500 npum. ISBN 9789668222856. @ UA_rm
EN: [Ruslan i Ljudmila] Ruslan and Ludmila. -
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RrVPP 106.1+0643-00.
UA: RDT

CraHumoHHO cMmoTputené / Mupunbiaxbia H.A.MNaHkoBO. - MockBa: locnutusaar,
1936. - 14 c. 500 3k3. @ SU_rm
EN: [Stanciénno smotriteljo] Stationmaster. Translated N.A.Pankov.

RrVPP 106.2+0643-00. REP
HU: Orszagos Széchényi Kényvtar: 53.660

DE: Hinweis: Fir das Vers und das Gedicht "Zigeuner" sind nur Veréffentlichungen aus dem 19. Jahrhundert
angegeben.

EN: Note: for the rhyme and the poem "Gypsies" only publications from the XIX c. are given.

ES: Nota: para la poesia y el poema "Gitanos" solo se dan publicaciones del siglo XIX.

FR: Remarque: pour la poésie et le poeme "Tsiganes" sont données seulement les publications du XIXéme
siecle.

HU: Megjegyzés: a ,Ciganyok” vershez és poemhez csak a 19. szazadi kiadvanyok szerepelnek.

IT: Nota: per la poesia e il poema "Zingari" vengono fornite solo pubblicazioni del XIX secolo.

RO: Nota: pentru poezia si poem ,Tigani” sunt date doar publicatii din secolul al XIX-lea.

UA: lpumitka: An8a Bipwa 1a noemu «Lurann» HasegeHi avwe ny6aikauii 3 XIX cT.

I. Ubiranbl: CTuxoTBopeHune [Hag necuctbiMmn 6peramu...] //

1. JeHHuua. - 1830. @ RUI_ru

2. CounHeHunsa AnekcaHapa lMywkuHa. — CMNe6, 1838. - T.3 CtuxoteBopenusa. — C. 97-98. @ RUI_ru

3. CoumnHeHus MywkuHa. N3pgaHue M.B.AHHeHKoOBa. — CM6, 1855. - T.2. - C. 510-511. @ RUI_ru

4. CounHeHuns A.C.MywkunHa. M3paHue A.A.McakoBa. - ClM6.: B Tunorp. 3ayapaa MNpaua, 1859. -
T. 1 lupnyeckme ctuxotesopeHus. — C. 443-444. @ RUI_ru

5. NonHoe cobpaHune counHenunin A.C.MywkunHa. U3a. 2-e, noa pea. IN.H.M'eHHaau. - CMN6., 1870. -
T. 1: Jlnpnyeckue ctuxotsopenus. — C. 414. @ RUI_ru

6. CoumHeHus A.C.MywknHa. 3-e u3a., ncnp. n gon., noa pea. N.A.Edppemosa. - Crne., 1880. -
T. 2 CtnxoTBopeHus 1825-1830 rogos. bopuc NoayHoB. HynuH. MontaBa. Nany6. JJoMnk B KosnomHe.
OpamaTtunyeckune npomssegeHus. — C. 207. @ RUIL_ru

EN: Gypsies: Rhyme

RrVPP 106.1+0643-00
NakIavimata

AZ - Puskin A.S. Qaracilar // Hurriyyst. - 2009, 14-17 dekabr. - S. 14-15. @ AZ_az
RrVPP 121.41az+0643-00

GE - 39993060 5. d9dweo. dmB8gdo / dmomy. 3sgang 058300 // 88s (mdowolo). - 1936,
09399%960. — N2 295. - a3.3. @ GE_ge
[p’ushk’ini a. bulbuli. boshebi / mtarg. p’avle iashvili // musha (Tbilisi). — 1936, dek’emberi. -N? 295. - C.3]
RU: MywkuH A. Conosei. UbiraHe / Mepesoa Maono Awsunu // Pabounnt (Téunucm), 1936
(nekabpb). - N2 295. - C.3.
RrVPP 121.41ge+0643-00

IT - Zingari / Poesie di A.Puschkin, tradotte in italiano de M.Wahltuch. — Odessa, 1855. @ IT_it
RrVPP 111.643.41it

0SS - UuraHtae / OxyconTbl Hadwuibl Teenmad // MywkuH A. AEmasaesraeTtee / YuHbIr capaesTta
[O3acoxTtbl My3adep. - A3zeyblaxbixbaey: WUp, 1999. @ OS_os
EN: Translation into Ossetian language by Nafi Dzhusity; published in the collection Works.
UA: Mepeknag Hadi OxyconTtu.
RrVPP 121.41it+0643-00

SE - 1. Zigenare / Sanger af A. Puschkin, éfversatta af V[iktor] E[manuel] Oman - Orebro: A.
Bohlin, 1871. @ SE_se
EN: free presentation in prose
RU: BOoNbHOE U3NI0XEHME NMPO30W
2. Zigenarne: Dikter / Overs. K.F.R. [Knut F. Ridderstrém] // Morgonbladet (Helsingfors). -
1882-01-03. @ SE_se
RrVPP 121.41se+0643-00

TT - 1. Puskin A.S. Cegannar / 9.Jarikaj targ. // Sovet adabijatb. - 1936. - N? 7. - B. 20. @
TT_tt
EN: Gypsies: rhyme / Transl. A.Yerikey // Soviet literature
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UA: Uwuranu: Bipw / MNepeknaa A.Epuken // PagsHcbka niTepaTypa.

2. Puskin A.S. Cegannar / Musa Calil // Pioner kalame. — 1936. - N2 10. - B. 24. @ TT_tt
EN: Gypsies: rhyme / Transl. M.Dzhalil //
UA: Uuranu: sipw / Nepeknaa M.Ixanin // MNMepo nioHepa

3. Cegonnar / H.Tufan targ. // Sovet adabijatb. - 1937. - N2 1. - B. 24-27. @ TT_tt

4. Cegonnar / 9.Jarikaj terg. // Puskin A.S. Sajlanma asarler. — Qazan: Tatgosizdat. Matur
adabiat sektorb, 1939. - B. 60-61. @ TT_tt

5. YegoHHop: wurbipb / 9.Jpukan TopXx. // MywkuH A.C. CarinaHma acopnap / Kepew cy3 aBrT.
X.Xanpu. — KazaH: TaTtrocusgaTt, 1948. - 44 c. @ TT_tt

EN: Gypsies: rhyme / Transl. A.Yerikey // A.S. Pushkin. Selected works.
UA: Uuranu: sipw / Nepeknag A.€Epuken // O.C.MywkiH. BubpaHi TBOPMU.

6. YegoHHop: wurblpb / ©.Jpnkai Topx. YegaHHap: nosama / H.ApcnaHoB TopX. // MywknH A.C.
CannaHma acapnap / Kepew cy3 aBT. B.Bepecaes. - KasaH: Tatrocusgat, 1949. - 51; 59-75 c. @
TT_tt

EN: Gypsies: rhyme / Transl. A.Yerikey. Gypsies: poem / Transl. N.Arslanov // A.S. Pushkin.
Selected works.
UA: Uuranu: sipw / MNepeknaa A.€Epukein. LUurann: noema / Nepeknaa H.ApcnaHos // O.C.MywWwKiH.
BubpaHi TBOPMY.

7. YegoHHap: wurbipb / M. )XXanun Topx. YegaHHap: nosma / H.ApcnaHos TapX. // MywkunH A.C.
CannaHma acopnap / Kepew cy3 aBT. B.BepecaeB. — 2 TOoMaa. - KasaH: Tatrocusgat, 1954. - Tom
101; 213-231 c. @ TT_tt

EN: Gypsies: rhyme / Transl. M.Dzhalil. Gypsies: poem / Transl. N.Arslanov // A.S. Pushkin.
Selected works in 2 vol. - Vol. 1.

UA: Uwuranun: Bipw / Mepeknag M.Oxanin. Uuranu: noema / Mepeknag H.Apcnanos // O.C.MyLWKiH.
BubpaHi TBOPU B2 1. - T. 1.

8. YegoHHap: wurbipb / M. XKanun TopX. YegaHHap: nosma / H.ApcnaHoB Topx. // MywkunH A.C.
CannaHma acapnap / Kepew cy3 aBT. Jl.lLUsex. - KasaH: TaTtapcTtaH kuTan Hawpwuatel, 2019. - b.175;
206-232. @ TT_tt

EN: Gypsies: rhyme / Transl. M.Dzhalil. Gypsies: poem / Transl. N.Arslanov // A.S. Pushkin.
Selected works.

UA: Uwuranun: Bipw / MNepeknag M.Oxanin. Uuranu: noema / Nepeknag H.ApcnaHos // O.C.MyLWKiH.
BubpaHi TBOPMY.

RrVPP 121.41tt+0643-00

UA - UuraHun / Mepeknag T.MaceHka // A.C.MywkiH. Teopn. — Kuis: Oepxniteungas, 1949. -
C.84. @ UA_ua
RrVPP 121.41ua+0643-00 REP

II. Ubiradbi: osma //

1. NMonspHas 3Be3ga Ha 1825 rog. - C.24-27. @ RUI_ru
RU: Ony6nukoBaHbl nepBble 93 cTuxa 13 noambl (4o cnoB «Kak necHb paboB oaHoo6pasHon!»).
AnbMmaHax «[lonspHas 3Be3ga. KapMaHHasi KHUWXKa ANns nobuTenbHUy u nwobuteneit pycckon
cnosecHocTu» usgasanun A.A.Bectyxes n K.®.PoineeB B lMeTepbypre. BoIwno B CBET TPU KHUXKMK
— Ha 1823, 1824 n 1825 rr.
EN: Gypsies: poem // Poliarnaia zvezda (Polar star) for 1825. - The first 93 verses of the poem
had been published. The almanac “Polar star. A pocket book for lovers of Russian literature” ran
A.A.Bestuzhev and K.F.Ryleev in St. Petersburg. Three books had appeared - for 1823, 1824 and
1825.
RrVPP 121.14+0643-00

2. (MucaHo B 1824 roay). — Mockea: B tunorpadwum Asrycta CemeHa
npu Wmnepatopckon Meauko-xupypruyeckon akagemumun, 1827. - 46 c.
[LieH3ypHoe pa3peweHune oT 10 aekabps 1826, MN.U.Maesckmn]. @ RUI_ru I BITAHDI.
RU: Wnnioctpaums c calta WHCTUTYTa Ppycckol nuTepaTtypbl
(MywknHckoro [oma) PAH. KHura Bblwna B CBeT, MO AaHHbIM 3TOro
nHctutyTa, Ao 10.05.1827.
EN: (written in 1824). — Moscow: In the printing house of August
Semyon at the Imperial Medical-Surgical Academy. - Illustration from
the website of the Institute of Russian Literature (Pushkin House) of
the RAS. The book was published, according to this Institute, before
05.10.1827.
RrVPP 121.14+0643-00. REP i

(TMmcano » 1824 roay ).

1827.

3. // CounHeHuns AnekcaHgpa MNywkuHa. - CM6, 1838. - T.2 MoaMbl n
nosectn. — C. 205-239. @ RUI_ru

4. // CounHeHuns lMywknHa. N3ganme M.B.AHHeHkoBa. — CIl6, 1855. - T.3. - C. 237-260. @
RUI_ru

5. // CounHeHnsa A.C.MywkunHa. N3paHne A.A.Ucakosa. - CM6.: B Tunorp. Dayapaa lMpaua,
1859. - T. 2 NoamsbI, cka3sku, MNecHu 3anagHbix cnaesH. — C. 171-197. @ RUI_ru
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6. // NonHoe cobpaHue coumHenmin A.C.MywknHa. U3p. 2-e, nog pea. NH.N'eHHagn. - CINé6.,
1869. - T. 2 TMoambl, ckasku, MNMecHn 3anagHbix cnassH. — C. 144-165. @ RUI_ru

7. // CounHeHus A.C.MywkunHa. 3-e nsg., ucnp. u gon., nog pea. N.A.Edppemona. - Crne., 1880. -
- T. 1 CruxotBopeHnsa 1811-1824 ropos. PycnaH wu JhiogMmuna. KaBkasckui nfneHHUK. BpaTbs
pasbonHnkn. baxumncaparickmin doHTaH. Ubiranel. — C. 472-493. @ RUI_ru

8. // Opeca: Tunonutorpadpus E.U.decenko, 1887. - 22 c. [ObwenoctynHasas 6-ka pyCccKmx
nucatenen, soin. 11]. @ RUI_ru

9. // MockBa: U3a. KHuronpoaasua U.A.Mopo3oBa, 1887. — 32 c. 3200 a3k3. @ RUI_ru

10. // baxuducapavickunii ¢oHTaH. LlbiraHbl. — MockBa: WM3a. A.AbpamoBa, 1887. 8400 sk3. @
RUI_ru

11. // Noama / C nopTp. aBTOpa n 2 wmnmoctp. — Cr6: N3a. ®. MasneHkosBa, 1888. - 21 c.,
[MnniocTpupoBaHHas nywkuHckas 6ubnmoteka, N2 5, 3000 3k3.]. @ RUI_ru

12. // MockBa: M3a4. KHUXHOM 1 KapTUHHOM Toproenu E. A. N'ybaHoBa, 1895. - 32 c. 12 000 3ks3.
@ RUI_ru

13. - MockBa: Tunorpadis Toeapuwectea U.[4.CbiTHa, 1899. — 31 c. @ RUI_ru

FR: Bibl. universitaire des langues et civilisations, Paris: MEL.8.1073(36)

14. NywknH AnekcaHap. Paboune Tetpagu: B 8 1. — CaHkT leTepbypr — JIOHAOH: UHCTUTYT
pycckon nutepaTtypbl (MywkuHcknin lom), 1995-1998. = Pushkin Alexander. The working notebooks:
In 8 vol. - St. Petersburg — London: Institute of Russian Literature (Pushkin House), 1995-1998. @
RU_UK_ru

EN: Facsimile edition of the poet's workbooks from 1822 to 1827, including manuscripts of the
poem "Gypsies".

UA: dakcuminbHe BuAaHHA poboumx 30wnTiB noeta 3 1822 no 1827 poku, y T.4. pyKONuUcHM noemu
«UunraHm».

RrVPP 121.1+0643-00.

NakIavimata

ADY - Ubiranxsp // NywkuH A.C. XswbinbikIbires> npounsseaeHnexsp / 333433kIbirbsp XbaTKbo
AXxbM34. — MbIakbyana: AabirHaumsaaT, 1939. — Hakl. 59-83. Tupax 3000 ak3. @ ADY_ady
EN: / Translator Ahmed Khatko // Selected works. - Maikop. - The first translation of the poem to
the Adyghe language.
UA: / Mepeknagay Axmen Xatko // Bubpani tBOpWM. — Mainkon. - lMepwwuin npeknag nNoeEMuU
AQVreincbKo MOBOIO.
RrVPP 121.41ady+0643-00; RrVPP 121.41+0643-79.

AM - Nnpiht Ukpuwbnn Ubkpgklhs; Qbusniukp /  Pupquwimipnia

Unnnudntt Swpnugh. - 8kplhwt: Mhwnhpwwnh nwywpwi, 1937. - 41 Le [Pushkin Luame

Alek’sandr Sergeyevich’; Gnch’uner / T'argmanut’yun Soghomon Taronts’i. - Yerevan:

Pethrati tparan, 1937. - 41 ej]. 3000 npum. @ AM_hy
EN: A.S.Pushkin. Gypsies / Translated by Solomon Tarontsi. - Yerevan:
Publishing house Petrat. It is known that in Nr. 18 of the magazine "Taraz"
from 1899 (p.439-440) Mahavuzian (?) published his article "Poem by e
Alexander Pushkin "Gypsies" translated by G.Astvatsatrian". I have not
been lucky enough to find this article, as well as information about this 2 (s
translation. 2

GUeNrFuGs

UA: O.C.NMywkiH. Unranm / Mepeknag ConoMoHa TapoHUi. — €EpeBaH: [pyK.
MetpaT. Bigomo, wo B N2 18 yaconucy «Tapa3» 1899 p. (c. 439-440) MaxaBy3sH (?) BMiCcTuB
cratTio «Moema O.MywkiHa «UuraHmn» y nepeknaai ActBauatpsHa». BigHanTu ulo ctaTtTio, §K i
BiZLOMOCTi Mpo Lel nepeknaz, NoKu Lo He NoLwacTuio.

RrVPP 121.41am+0643-00.

AZ - 1. A.S.Pysqin. Karagblar / Cevirani [Mikayil] Misfiq va S$.ABasov gl s i%}'}f%\
labirlikda. - Bagb: Azarnasr, 1930. - 30 ssh. @ AZ_az %7 e
2. - Baki: Azarnasr, 1937. - 30 sah. @ AZ_az : H“[Iillﬂ
EN: Translated by Mikhail Mishfik
UA: Mepeknag Muxanna Mowdoika. —
RrVPP 121.41az+0643-00.
AZ: Azarb. milli kitabx.: Ar1930/534 (Arxivdadir) :
AZ: Azarb. milli kitabx.: Ar1937/303; Azf-21463 l— T8 —"
3. MywkuH A.C. Tapaubinap: noama / Topu.ea. M. Ounbasn. - bakbi: - @ )
YwarkoHuHawp, 1957. - 28 c. @ AZ_az 8, P

4. // A.S.Puskin. Segilmis asarlari / tart. va tarc. E. Borgali. — Baki: Cagdas
As, 2012. [Azarb. Resp. madaniyyat va trizm nazirliyi]. @ AZ_az
EN: // Selected works / Ed. and trans. E. Borchaly.
RrVPP 121.41az+0643-00.

Mrowduk M. O nepeBogax «UbiraH» n «Montasbl» // KHWXHble HOBOCTU. — 1937.-N?2 1. - C. 55. @ SU_ru
EN: Miushfik M. About translations of "Gypsies" and "Poltava" // Knizhnyie novosti (Book news).


https://azyaz.ru/%d1%81-%d0%bb%d0%b0%d1%82%d0%b8%d0%bd%d0%b8%d1%86%d1%8b-%d0%bd%d0%b0-%d0%ba%d0%b8%d1%80%d0%b8%d0%bb%d0%bb%d0%b8%d1%86%d1%83/
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BAK - Puskin A.S. Sbjgandar: poema / (].Ssleam tarzemahe; B.Isemaol redaksiahbnda. - ©fe:
Basgosizdat: Xudozestvo adabiste sektorb, 1937. - 31 b. @ BAK_bak
EN: In Bashkir language
TAT: TaTapctaH pecny6. Mmunnm kutanxaHace: KX 595, 596
RrVPP 121.41bak+0643-00; RrVPP 121.414+0643-80

BG - lMNywkuH, AnekcaHabp Cepreesund. Liuranun: MNoema / MNpes. CTtosH MNees puHOB. -
1. Codumsa: An.Mackanes, 1919. - 30 c. @ BG_bg
BG: Cod.yH-T, LleHTp.616N.: BH32238,6MM923
2. Codwmsa: An.Mackanes, 1925. - 30 c. @ BG_bg
BG: Cod.yH-T, LleHTp.616N.: BH32238
3. Uuranum / Mpes. Xpucto BacuneB PageBcku, npearosop LiBeTaH MuHkoB MuHkoB. - Codus:
MrHaTos, 1940. - 32 c. @ BG_bg
BG: Cod.yH-T, LUeHTp.6mnbn.: BH51407
4. / NpeB. CumeoH lNaTtes. - Codusa: bpatcteo, 1941. - 24 c. @ BG_bg
BG: Cod.yH-T, LleHTp.616n.: BH40700
RrVPP 121.41bg+0643-00.

BY - 1. A.C.MywkiH. Ubiranbl: Masma / MNep.A.Kynawoy. - MH.: [3apxayHae BbigaBeutsa bCCP.
MacTtaukas nitepatypa, 1937. - 36 c. [MywkiHckasa 6ibniaTaka]l. 30120 3k3. @ BY_by

2. Ubiranbl // A.C.MywkiH. BbibpaHbis TBOpbl. - MiHck: [3apxayHae BblaaBeutsa BCCP,
Pspakubla Mmactaukan nitapatypbl, 1949. 8000 ak3. @ BY_by

3. Ubiranbl // A.C.IMywkiH. BbibpaHbia TBOPbI: nepaknag 3 pyckan y 2 1. - T. 1: Bepuwbl. [asmsbl.
ManeHbkis Tpareabli. - ISBN 5340001571. 2400 3k3. @ BY_by

4. UbiraHbel // A.C.TMywkiH. BeibpaHblia TBOpbI: Bepuebl. MasMbl. — MiHck: MacTtaukas nitepaTtypa,
1999. - ISBN 9850204044. 3000 3k3. @ BY_by

RrVPP 121.41by+0643-00.

CHV - MywkunH A.C. UbiraHcem / H. WynygeblHHK KygapHa. - Wynawkap: YasawwusgaTt, 1937. -
31 c. 3000 3k3. @ CHV_chv
EN: The Cuvash translation by Nikolai Shubossinni.
UA: MNMepeknag Yysacbkoto MoBoo Mukonu Ly6occmHHi (Hukonan WynyGgbiHHN)
RrVPP 121.41chv+0643-00; 121.41+0643-97

CZ - Cikani .
1. : Prézou / PreloZzil Jan Slavomir Tomicek // Cechoslav. - 1831. - Sv. 5. - S. 8-19. @ CZ_cz
2. : Basen rozpravna / prelozil Vaclav Cenék Bendl
5 I) Alexandra Puskina Cikani // Lumir: belletristicky tydennik. - 1856, 10 Cervence. - RoC. VI. -
C. 28. - S. 651-654; 1856, 17 Cervence. - Ro¢. VI. - C. 29. - S. 679-683. @ CZ_cz
REP
II) Alexandra Pugkina basne rozpravné / Z ruského prelozil Vaclav Cenék Bendl. - v Pisku: Tisk
a sklad Vaclava Vetterla, 1859. - Sv. 1 - S. 54-77. @ CZ_cz
REP
3. : Basen / Prelozila Eliska Krasnohorska:
1) Zlata Praha. - 1889. - S. 195, 210, 2182 231. @ CZ_cz 5
II) A.S.Puskina nékteré basné rozpravné // Sbor. svét. poesie. - Praha, 1894. - Cislo 36. @
CZ_cz
4. / Preklad Josef Hora // Puskin A.S. Pohadky a poemy. - Praha, 1954. CZ_cz
5. / Preklad Hana Vrbova // A.S.Puskin. V boufi zral mﬁj hlas. - Praha: Mlada fronta, 1975. - S.
149-170. @ CZ_cz
6. // Tryzen milosti. Vybor z dila Alexandra Sergejevi¢e Puskina. Z ruskych originalt ... vybrala
a prelozila Hana Vrbova; doslov Miloslav Jehli¢ka. ilustrace Eva Bednarova. - Praha: Lidové
nakladatelstvi, 1978. @ CZ_cz
7. / Prelozila Hana Vrbova // A.S.Puskin. Vybor z dila. - Praha: Albatros, 1981. @ CZ_cz
RrVPP 121.41cz+0643-00.

DE - Die Zigeuner
1. // Alexander Puschkin's Dichtungen. Aus dem Russischen Ubersetzt von Dr. Robert Lippert: 2
Bdnde. - Leipzig: Wilhelm Engelmann, 1840. - Bd. 1. - S. 25-50. @ DE_de
REP
2. // Gedichte von Alexander Puschkin, aus dem Russischen Ulbersetzt von E.v.O. [Eduard von
Olberg]. - Berlin: Verlag von George Gropius, 1840. @ DE_de
REP
3. // Beitrdage zur Kenntniss der poetischen und wissenschaftlichen Literatur Russlands. Von Dr.
Rudolf Minzloff. — Berlin: Druck und Verlag von E. S. Mittler und Solm, . 1854. - S. 21-40. @ DE_de
REP
4. // Dichtungen von A.Puschkin und M.Lermontow. Deutsch von Theodor Opitz. — Berlin: Verlag
von Hofmann & Comp., 1859. @ DE_de
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5. // Gedichte von A. Puschkin in deutscher Nachbildung von Dr. Heinrich Ludwig Schmidt. -
Wiesbaden: Verlag von Feller, 1873. @ DE_de
6. // Dichtungen von Puschkin und Lermontoff in deutscher Ubertragung von Andreas Ascharin.
- Dorpat: Verlag von Mattiesen, 1877. - S. 221-252. @ DE_de
RrVPP 121.41de+0643-00.

Epwodd I'. O nepsbix NnepeBogax Ha HeMeUKuit S3bik No3aMbl A.C.IMywkuHa «Lbiranbl» // MyLwWwWKWH
n pycckasa nutepatypa: C6. Hay4yHbIX TpyAoB. — Pura: JlatBUnckuii roc. YH-T um. M.Ctyuku, 1986.
- C.136-146. @ LV_ru

EE - 1. Mustlased / Télkija Betti Alver // Aleksandr Puskin. Luulevalimik. — Tallinn: Kirjastus:

Ilukirjandus ja Kunst, 1949. 5000. @ EE_ee
2. Mustlased: Poeem // Puskin A.S. Luuletused ja poeemid / Eesti keelde on
poeemi tolkinud Betti Alver. — Tallinn, 1972. @ EE_ee Tatyydvor
RrVPP 121.41ee+0643-00.

EL - 1. lMouokiv AAEéEavdpog. Tolyyavol / Meta@pacTng kal npoAoyog Mavvng
ZUdacg. — ABnval: Hpidavdg. - 2017. - 64 geA. ISBN 9789603353751, @ EL_el
RrVPP 121.41el+0643-00.

EN - 1. Gypsies [The] / Ed.P.Henry. - London: Bradda Books, 1962. - XXXIII,
50 p. @ UK_en_ru
In Russian, with foreword, notes and English vocabulary

2. Gypsies [The] and Other Narrative Poems / Translated from the Russian with
an introduction, afterword and notes by Antony Wood. - Boston: David R Godine,
2006. - 160 p. ISBN 1567922724, 9781567922721. @ US_en

RrVPP 121.41en+0643-00.

FR - 1. Les Bohémiens // Bulletin du Nord, journal scientifique et littéraire publié a Moscou par
G. Le Comte de Laveau. - 1828. - T.3. - N210. - P.157-166; N°11. - P. 262-269. @ RUL_fr
EN: prosaic translation, but one of Zemfira's songs is poetic.
UA: npo3oBuit nepeknag, ane oaHa nicHs 3emdipu - BipwoBaHo.
2. / poeme d’Alexandre Pouchkine // LeTemps (Paris). - 1833, 10 mars. - N¢ 1239. @ FR_fr
EN: prosaic translation
3. / poéme traduit du russe de Pouschkine / L.C.D.L. // Revue des Etats du Nord. - 1837. -Ann.
3. -T.5.-N°1 (Janvier). -P. 42-58. @ FR_fr
EN: Prosaic translation by Sophie Conrade
4. / Oeuvres choisies de A.S.Pouchkine: poéte national de la Russie, poete nationale de la
Russie, traduites.our la premiere fois en frangais par H. Dupont, professeur de litterature a l'institut
des voies et communication de S.Petersbourg. - Paris: chez F. Bellizard, au Comptoir des imprimeurs-
unis, 1847. - T. 2. - P. 31-50. @ FR_fr
EN: Prosaic translation
5. / Traduction de P.Mérimée // Carmen. La dame de pique (Traduction de Pouchkine). Les
bohémiens (Traduction de Pouchkine). Nicolas Gogol. - Paris: Michel Lévy freres, 1852. - P. 277-300.
@ FR_fr
6. : poeme d'Al. Pouchkine / Traduit du russe par Eugéne de Porry. - Marseille: Typographie
Arnaud et C- ie, 1857. 32 p. @ FR_fr
7. // Porry Eugéne de. Fleurs littéraires de la Russie, ou Choix des compositions les plus
brillantes et les plus populaires de la littérature russe, traduites en vers et en prose. — Paris:
Téchener, 1861. - P. 17-36. @ FR_fr
8. // Poésies et Nouvelles de Pouchkine, traduites par F.-E. Gauthier. - Paris: P. Ollendorff,
1888. @ FR_fr
RrVPP 121.41fr+0643-00.

Wynby B. A.C.MywknH B nepeBope dpaHuy3ckux nucatenenn. — CaHkt Metepbypr: Twun.
B.W.paumnaHckoro, 1880. — 125 c. @ RUI_ru

EN: Shultz V. A.S.Pushkin translated by French writers. — A detailed description of editions and
analysis of translations, incl. the poem "Gypsies".

RU: nogpo6bHoe onncaHue nspgaHui n pasbop nepeBogos, B T.4. U NO3MbI «LlbiraHbi».

GE - 1. 3193060 5wgdusb®. dmdgdo: 3mgds / mscydsbo gsboer Gnbsdols. -
ABowobo: Jodomwo fHoabo, 1931. [p’ushk'ini aleksandr. boshebi: p‘oema / targmani vasil
rukhadzisa. - t'pilisi: kartuli ts’igni]. @ GE_ge

2. 0m3900 / ®oMy. 3. GbsdolL // 3m33060 5. 3t93900. dMFGV0. 35335L00L BY39. Yol

dd900. - G&yowobo, 1934. @ GE_ge
EN: Translation by Vasil Rukhadze.
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UA: lMepeknag Bacung Pyxaase.

3. 31193060 5e9dLob®. dMAgd0; 3mE@egs / Mmetadsbo 3. FoFobsdobs. - mdowobo:

LodEro@odo, 1954. [p’ushk’ini aleksandr. boshebi; p’olt’ava / targmani k’.ch’ich’inadzisa. - tbilisi:

sablit’gami, 1954]. @ GE_ge
EN: Translation by K. Chichinadze.
UA: lMepeknag K.YiviHaase.
RrVPP 121.41ge+0643-00.

3o3obsdg 3. AOMIPOL" @5 ,3mEBZL"  MaBBoL  Yglobgd (5. 3mBz0bo) //
@oGIMGHMMOL gobgmo. — 1955, 10 ogbolbo. - N2 23. @ GE_ge

[ch’ich’inadze k’. ,boshebis" da ,p’olt'avas" targmanis shesakheb (a. p’ushk’ini) // lit'erat’uris
gazeti]

UA: YiviHap3e K. Mpo nepeknag «Uuran» ta «Montasbi» (A.MywkiH) // JlitTepaTypHa rasera. -
1955.06.10

6godsbo o., Bbgb3gwo . .31993060L ,dmIPO" ©d ,3MEWEHZ" JoOOME JeBomvye 9bsdy //
3bommdo. -1955. - N2 4. - 43. 155-158. @ GE_ge

UA: HenmaHn A., Yxenkeni C. «UuraHm» Ta «MontaBa» lywkiHa Ha rpy3uHCbKin MoBi // MHaTobi
(CeiTou). — Po36ip moBK nepeknaais K.YiviHaase.

HU - 1. Ciganyok )
1. / Hegedls Géza ford. // Alekszandr Puskin. Elbeszélé koltemények / Jegyz. Osszeall. Aprily
Lajos]. - Budapest: Eurdpa Konyvkiado, 1963. - Old. 151-164. @ HU_hu
2. / Lator Laszlo ford. // Alekszandr Puskin. Elbeszél6 kéltemények / Szerkez. Pér Judit]. -
Budapest: Eurdépa Konyvkiadd, 1977. - Old. 183-212. @ HU_hu
RrVPP 121.41hu+0643-00.

IL - |19 UXYTVAIWA'R / YNURD YWIORNNIT (IV1MAN . AVTIROPYIR WOHIYIYAIVO |'7WID
IL_id @ .31 07 - .1949, aR'7IRD Y'TY7WWTI JIR7XRI — Lpx7x Ay
[Puszkin Aleksander. Cigajner: dramatisze poeme / ibergezect fun Lejb Olicki. - Wroclaw: Niderszlezje,
1949. - 31 s.].
PL: Bibli. Narod.: Magazyn ksigzek: 632.408 A; 654.009
PL: Muz. historii Zyddw polskich, Warszawa: ZCH.II1.235
RrVPP 121.41id+0643-00.

IT - 1. Zingari / I quattro poemi maggiori di Alessamdro Pouschkine, tradotti da Cesare Bocella.
— Pisa: co’caratteri di Didot, 1841. - P. 81-114. @ IT_it
2. Zingari [Li] // Racconti poetici di Puschin, poeta russo, tradotti da Luigi Delatre. — Firenze:
Felice le Monnier, 1856. - P. 34-48. @ IT_it
3. Zingari [Li] / Racconti poetici di Alessandro Puschin, poeta russo, tradotti da Luigi Delatre. -
Firenze: F. Le Monnier, 1856. - P. 33-48. @ IT_it
REP
4. Zingari // NywknH A.C. «CnyxeHbe My3 He TepnuT CcyeTbl...»: u3bpaHHas nos3us B
nepesogax Tommaso Jlangonbdun = <«II servigio delle muse non soffre frivolezza...»: opere poetiche
scelte. Versioni di Tommaso Landolfi [TekcT napannenbHO Ha pPYCCKOM M UTa/IbAHCKOM $3blkax]. -
MockBa, Barpuyc, 2008.- ISBN 9785969706309. @ RU_ru_it
RrVPP 121.41it+0643-00.

Nni6pero : Libretto
Zingari: due episodi da Cavacchioli Enrico, Emanuel Guglielmo. Musica di R.Leoncavallo [dal
poema di Puskin]. - Milano: Edoardo Sonzogno, 2012. - 36 p. @ IT_it
REP
Zigeuner: Musikdrama in zwei Bildern von Enrico Cavacchioli und Guglielmo Emanuel. Deutsch
von Emil Thieben. Muzik von R. Leoncavallo. — Mailand: Verlag von Eduard Sonzogno, 2012. - 40 S.
@ IT_it_de
Zigeuner (Nach der Dichtung Puschkins). Musikdrama in zwei Bildern v. E. Cavacchioli u. G.
Emanuel. Bearbth. d. Autors f. Gesang u. Klavier [Klavierauszug]. - Milano: Verlag von Eduard
Sonzogno, 1912. - 145 S., noten. @ IT_de
PL: Magazyn Muzykaliéw Mus.III1.91.798

KG - 1. Puskin A.S. Sbgandar / Qubanbcbek Malikovdun kotormosu // Qbzbl Qbrapbzbstan. -
1936, 06 ijul. - N2 129. @ KG_kg

EN: Translated by Kubanychbek Malikov // Kyzyl Kyrgyzstan (Red Kyrgyzstan), 1936.07.06. -

The first Kyrgyz-language newspaper was published in November 1924 named "Erkin-Too" (Free

mountains), in 1927 the authorities changed the name ti "Kyzyl Kyrgyzstan", in 1965 it was

changed to "Soviet Kyrgyzstan", and after independence of the country - ton the "Kyrgyz Tusuu"

(Flag of Kyrgyzstan). In 1927-1941, Kyrgyzs used the yanalif (new Turkic alphabet based on


https://www.antikvarium.hu/kiado/europa-konyvkiado-83

232. @ KG_kg
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Latin), in the modern Cyrillic alphabet, which replaced the yanalif, this record looks like this:
MywknH A.C. UbiraHaap / KybaHbiub6ek ManukosayH kotopmocy // Kbi3bin Kbiprbi3cTaH.

UA: lepwa KMpro3oMoBHa raseta no4yana BMXOAWTM Yy nuctonagi 1924 3 Ha3Bow <«EpKiH-Too»
(BinbHi ropu), 1927 poky Bnaga 3MiHuna Ha3By Ha “Kusun Knpruscran” (YepsaHa Kuprusia), 1965
poky Bigbynacs 3miHa Ha “CoBeTTik KuprmusctaH”, a BXe Mo yHe3aNeXHeHHi kpaiHu - Ha “Kuprus
Tyycy” (Mpanop Kuprusii). ¥ 1927-1941 pokax KuMprusum nucanu siHasaioom (HOBOK THOPKCbKOK
abeTKol Ha OCHOBI JTaTMHKMU), Y CY4YaCHOMY KUPWUIIMYHOMY MUCBbMI, WO 3aMiHWUNO siHastig, uen 3anuc
urnsgae Tak: MywkuH A.C.UbiraHgap / Kyb6aHblubek ManukoBayH kotopmocy // Kbi3bin
Kblprbi3cTaH.

2. / Kotop. KybaHblubek ManukoB // MywkmH A.C. blpnap »aHa nosaMa. - ®pyH3e:
“Kbiprbizctan”, 1971. - b. 107-138. @ KG_kg

EN: Translated by Kubanychbek Malikov // Pushkin A.S. Rhymes and poem
UA: lMepeknas K.Manikos // MNywkiH O.C. Bipwwn Ta noema

3. / Kotop. A.Cenuntkasunes // Cenntkasmes A. Cynyynykka Taasmm. — buwkek, 2014. - b. 203-

RrVPP 121.41kg+0643-00.

Note: data on these items on 23.12.2021 provided the Deputy director for research of the
National library of the Kyrgyz Republic «Alikul Osmonov» Mrs. Gulnara Baitalova for which the
compiler is very grateful to her.

MpumMmiTka: gaHi Npo Ui BMAAHHA Hajana 3acTynHUK AUPeKTopa 3 HaykoBoi poboTu HauioHanbHOI
6ibnuotekn Kuprusbkoi Pecnybnikm iMm. Anukyna OcmoHoBa naHi lNynHapa bawntanoBa, 3a wWo

yKnagad wmpo in ASKyeE.

KJH - 1. UbiranHHap // MNMywkmH A.C. bBbaxuucapain doHTaHbl. LUbiranHap / TinbecteeH

H..JoMoxakoB. — ArbaH: XakKaCUsiHbIH KHUIa n3aatenbcTBo3bl, 1963. - 44 c. @ KIH_kjh
EN: Translated into Khakass language by N.G.Domozhakov.
UA: lNMepeknaj Xakacbkoo MOBOO
RrVPP 121.41kjh+0643-00; RrVPP 121.41+0643-95

KZ - 1. Sijgandar / Tajbr Carok Ulb // Puvckijn A.S. Kapgaz tutgbnb gana
Sijgandar. - Almatb: Qazagbstan kerkem adebijet baspasb, 1935. - 58 6. @
KZ_kz

UA: KHura BuapykoBaHa TOAIWHbOK abeTkow sHaszigp (HoBa THOPKCbKa
abetka, BxuBanaca Ao 1940 p.) Y KUPUAMYHOMY MUCbMI, WO 3aMiHWNIO
gHani¢, uen 3anuc Burnsagae Tak: CeiraHpap / Tanmp Xapok ynbl //

Ka3aXCbKOK NaTUHCbKOK abeTkol, Ha AKy KpaiHa nepexoauTtb 3 2018 p.,
uern 3anuc surnagae Tak: Sigandar / Tair Jarok ul // Puskin A.S. Kapkaz
tutqini jana Sigandar. MNepeknag 3pobuB BbIAOMUI KaxacbKuii noeT Tabp
Xapokos (1908-1965).

KZ: OptanbIk fFbinbiMu KiTanxaHa (LleHTp. Hayk. 6i6n.): 891 71 N-90

KAPQAZ TUTObNG
MNywkbiH  A.C. Kankas TyTKbiHbl >aHe CbiraHgap. Y 3anuci HOBOW S16ANDAR

MpounseenerHmns MNywkmHa «KaBkaszCckun NAEHHUK», «LibiraHbl» nepeBefeHbl Ha Ka3axCKui

a3blk // Kasak apebuerTi. - 1935, 31 winge. @ SU_kz

EN: Pushkin's works "Prisoner of the Caucasus", "Gypsies" have been translated into Kazakh //

Kazakh literature. 1935.07.31.

2. Sijgandar / Avdargan T.GCarokip // Puvckijn A.S. Tandamalbcb garmalarcejnagb: 3 tomdbq. -
Almatb: Qazaqgpstan kerkem adebijet baspasb, 1936. — 1 t. Poemalar. - 249-290 b. @ KZ_kz

UA: [lpyre BuaaHHs nepeknaay T.XXapokoBa. KHura BuapykoBaHa TOAIWHbOWO abeTkow sHasigp

(HoBa TIOpKCbKa abeTka, BxuBanacsa Ao 1940 p.) Y KUpUANYHOMY MUCBbMI, WO 3aMiHWNO siHazig, uewn

3anuc Burnsgae Tak: CeiraHgap / AgapkaH T.XKapokin // MNywkbiH A.C. TaHaamanbiwebl

FapManapXxuHarbl: 3 ToMablk. T.1 MNoamanap. Y 3anmci HOBOK Ka3axCbKOK NIAaTUHCbKOK abeTkow, Ha

AKy KpaiHa nepexoantb 3 2018 p., uen 3anuc Burnagac Tak: Sigandar / Adargan T.Jarokip // Puskin

A.S. Tandamalisi garmalarjinagi: 3 tomdiq. - 1 t. Poemalar.
KZ: OpTanbIk fbiibiMn KiTanxaHa (LleHTp. Hayk. 6i6n.): 891 71-1 N-90

3. Ubiranpap // A.C.MywkuH. Weirapmanap: 4 tomabik. - Anmatbli: Kasmemkepkemapebbac,

1953. - 2-wi 1.: Noamanap. - 342 6. @ KZ _kz

4. Ubirangap / T.XapokoB // XapokoB T. TaHgamanbl WbiFapManap: 4 TOMAbIK. - AnMaThbi:

Xasyuwbl, 1973. - 2 T. ©neHaepmeH noamanap, ayaapmanap. - C. 173 - 192. @ KZ _kz

5. Ubiranpap // A.C.MywkunH. TaHaamanbl WeiFapManap: 2 Tomabik. - AnmaTtbl: Xasyuwbl, 1975. -

1-wi 1. ©nengepmeH noamanap. - 371 6. @ KZ _kz
RrVPP 121.41kz+0643-00.

LT - éigonai: poemas // Puskino lyra. 1799-1949 / Paruosé Alexys Churginas. - Vilnius:

Valstybiné grozinés literatiros leidykla, 1949. 10 000 3k3. @ LT_It
RrVPP 121.411t+0643-00.

LV - 1. Cigani: stastu dzeja / No Aleksandra Puskina. Mierkalnu Fri¢a-Ciesas tulkota. - Riga:

Bisnieka druk., 1892. - 19 Ipp. @ LV_Iv

2. Cigani // Puskins A. Izlase / M. SGmanes un Valda Grévina komentari. - Riga: Latvijas Valsts
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izdevnieciba, 1949. [LPSR Zinatnu akademijas Valodas un literatlras institats]. @ LV_Iv
RrVPP 121.41lv+0643-00.

MAR - Libiran-snak / A.Buk kycapeH // MywkuH A.C. MoyenamyT aeH nosMa-wambly. - Mowwkap-
Ona: Mapui KHura casbiKTbiw, 1949, — C.100-119. 3000 ak3. @ MAR_mar

EN: Translated by A. Bick // Rhymes and poems. - Translation into Mari. The compiler is sincerely
grateful to N.O.Elmikeieva, the head of the information and bibliographic department of the
National Library of the Republic of Mari El.
UA: lMepeknas A.bik // Bipwwn Ta noemun. — lNMepeknag Mapincbko MOBOK. YKNagad LWMpo BAAYHUNA
3a YTOYHEHHS HanucaHHs Mapiicbkoto Mook H.O.EnbMikeeBil, 3aBigyBayvy iHdopMaUiniHO-
6ibniorpagiyHnm Bigainom HauioHanbHoi 6ibniotekn Pecny6bnikn Mapin En.
RrVPP 121.41mar+0643-88

MD / RO - 1. Uiranii. MiiMmb a nui A.Puschin. T#1MbYiTL AiH NiM6b PoccieHhckb
ae AnekcaHapu Doniui. - Bucuresti: In tipografia lui Eliad, 1837.- 24 p. @ RO_ro

RO: Tiganii. Piima a lui A.Puschin tolmacita din limba Rossieneasca de
Aleksandru Donici.
EN: It is the first Moldavian/Romanian translation.
UA: uelii nepeknag A. [loHiya Ha <«MONAaBCbKy MOBY» 3rajaHui y:
Beccapabckme nutepatopbl. M3 nucema A.Xuaxey // Teneckon. - 1835. - Y.
25. - N2 4. - C.610-614. YpuBOK 3 UbOro nepeknagy BMmicTue 4.MHKynoB B:
CobpaHne COYMHEHWI U MepeBOAOB B MpoO3e U CTUXax, AN YNpaXxHeHus B
BaNaxo-MoOJiAaBCKOM s3blke, cocTaBneHHoe S.MMHKynoBbIM. - Cn6.: Tun. Umn.
Akagemuun Hayk, 1840.
RrVPP 121.41md+0643-00

3eHyeHko A. O nepeBoae NyWKUHCKUX «LbiraH» A.[JoHunuyem // Jlumba wwu
nutepaTtypa MOsA0BEHACKd. — 1956. - N2 2. - C.26-29. @ MD_ru

EN: Zenchenko A. About the translation of Pushkin's "Gypsies" by A.Donich //
Moldavian language and literature.

2. Puskin A.S. Tiganii: Poem / In romineste de George Lesnea. - Bucuresti:
Editura de stat Editura de Stat, 1949. - 52 p. @ RO_ro
RrVPP 121.41r0+0643-00
3. Uuranunn // MywkmH A.C. Onepe anece. - KunwuH3ay: EamTtypa ae ctat a
MonpgoBeii, 1949. - 10000 exk3. @ MD_md
RrVPP 121.41md+0643-00
4. Tiganii // Puskin A.S. Opere alese. 2 vol. Cu un studiu de T.Gane. - Bucuresti: Cartea rusa,
1954. - Vol. 1. - P. 257-275. @ RO_ro
RrVPP 121.41ro0+0643-00
5. Tiganii // Puskin A.S. Poeme. - Bucuresti: Cartea rusa, 1957. - P. 199-229. @ RO_ro
6. Tiganii / Traducerea de Gheorghe Minca. - Buzau: |
Editgraph, 2012. - 52 p., il. ISBN 9786068310848. @ RO_ro i~
RrVPP 121.41r0+0643-00

7. Tiganii: poem / Taducerea de Iurii Barjanschi. -
Chisindu: S.n., 2016. - 64 p. [Editie bilingva rusa - romanal.
ISBN 9789975772648. @ MD_ro
RrVPP 121.41ro0+0643-00

ME - Uuranu / Tlpeseo Mwunopag Masuh // A.C.MywkuH. EBreHwnje OrbervH wn Luraum /
Mpupeano n norosop Muogpar CunbuHosuh. — Moaropuua: YHupekc: 3aBoa 3a yLibeHnke n HacTaBHa
cpeactea, 1997. - C.183-208. ISBN 8642706325. @ ME_me

RrVPP 121.41me+0643-00

0SS - 1. UuranTtae: noamee / Mnutel . Teenmay // Max gyr. - 1938. - N2 5-6. - ©. 76-85. @
OS_os
EN: Translation into Ossetian language by Gris Plity (Osset. Plity Dzambolaty fyrt Gris 1913-
1999); published in the magazine Makh dug (Our epoch).
UA: MNepeknag Mpuca MNnutn (ocet. Mnutbl A3ambonatsl dbipT Mpuc, 1913-1999), onybnikoBaHwui
B 4aconuci «Hawa enoxa».
RrVPP 121.410ss+643-90
2. UuraHtae: noamee / NMywkunH A.C. Apxybl 6apeer. UuraHtae. - OpaxoHnkuase, 1940. - 41 o.
@ OSS_os
EN: Translation by Gris Plity; published in the collection Bronze Horseman. Gypsies
UA: Nepeknag MNpuca MNnutn; nybnikauia y 36ipui MigHnii BepliHuk. LuraHu.
3. Uurantee // NMywknH A.C. YaumbicTee. — A3eyaxbixbaey, 1949. - C. 62-78. @ OS_os
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EN: published in the collection Works
UA: nyb6nikauisa y 36ipui TBopu.

4. Uvrante // NMywknH A.C. YauMbiCTae: a&MA3EBraeTa, KaaaXbiTae, aprbaeyTree, ApaMeEeTeE,
poMaH. YuHbir capaesTton [xycontbl Hadu semee Oxbirkantol Wamun. — OpaxoHukmase: Up, 1987. -
C. 68-85. @ OS_os

EN: published in the collection Works: rhymes, poems, fairy tales, dramas, novel. Compiled by
Nafi Dzhusoity and Shamil Dzhikaity.

UA: nybnikauis y 36ipui TBopu: Biplii, noemu, Kasku, gpamuv, poMaH. Yknagadi Hagi [xycotu 1a
Uaminb [Jxukantn.

5. UuranTtee - UbiraHel / NMepeBoag Ha oceT. 83. B.C. HaHnes // MywkuH A.C. CTMXOTBOpEHUS U
noaMbl = AEMA3EBraETaE &MaE Kagaxkblte. — Mockea, 1999. - C. 68-111 [TekcT napan. pyc., oceT.]. @
OS_os

EN: Ossetian translation by V.S.Naniev, collection Rhymes and poems. Texts in Russian and
Ossetian. The compiler is sincerely grateful to the Deputy director of the National Scientific
Library of the Republic of North Ossetia-Alania Ms. Irina Biboeva for assistance in preparing the
Ossetian section.

UA: yknagay wWuMpo BAAYHWI 3acTynHUKY AupekTtopa HauioHanbHoi HaykoBoi 6i6nioTeku
Pecny6nikn MiBHiuHa OceTis-AnaHis naHi IpuHi BiboeBin 3a gonoMory B MiAroTOBLI OCETUHCHKOro
posginy.

RrVPP 121.410ss+0643-00; RrVPP 121.414+0643-90

PL - 1. Cygany: poemat Alexandra Puszkina / Przettumaczyt Leon Janiszewski. — Warszawa,
1842. - 38 s. @ PL_pl

2. Cygani / Niezapominajki Ukrainca, E.F. Daszkowskiego. Zawierajace procz oryginalnych
poezij autora, przekfady catkowitych poematow Aleksandra Puszkina. - Peterburg: W drukarni Karola
Kraja, 1845. - S. 8-45. @ PL_pl

REP

3. Cyganie: Powies$¢ Puszkina / Przektad Mirostawa Dobrzanskiego. - Warszawa: A. Wislicki,
1881. - 31 s. [Wydawnictwo dziet tanich Wislickiego Adama, 36]. @ PL_pl

4. Cyganie: Cz. 1 / Alekdander Puszkin, tt. z ros. Andrzej Lewandowski // Akant: miesiecznik
literacki. — 2014. - Rocz. 17. - Nr. 12. - S. 18-19; Nr. 13. - S. 30-31. @ PL_pl

5. Cygany // Trzy poematy romantyczne / E. Ba,ratyﬁski, I. Koztow, A. Puszkin; przetozyt
Andrzej Lewandowski. - Bydgoszcz: Instytut Wydawniczy "Swiadectwo", 2017. ISBN 9788374560429.
@ PL_pl

g RrVPP 121.41pl+0643-00

SAH - 1. CbiraanHap / bapTt Xapa Tbinbaaha // XoTyry cynyc: [caxa yyc-ypaH nutepaTypaTbiH
MKKWN biira 6unpas Taxcap anbMaHaaga]. - Akytckan: CACCP coBeTckal cypyMaaududbliapblH cotoha
(Caxa cMpuH33pM KNMHUT3 U3a-BoTa), 1948. - N2 1. - C. 14-33. @ SAH_sah
2. / bapt Xapa Tbinbaaha // MywkuH A.C. TanbinnbibbiT albiMHbblap. — SAkytckain: CACCP
locuspaTta, 1949. - C. 69-87. @ SAH_sah
EN: Translated by Bert Hara. - The poem was published in the magazine "Hotugu sulus" (Polar
star), the next publication from 1949 is in the collection "Selected works".
UA: Mepeknan bept Xapa. - Moema ony6nikoBaHa B »ypHani «XoTyry cynyc» (lMonsipHa 3ipka),
HacTynHa nybnikauia 1949 p. y 36ipHUKy«BubpaHi TBopu>».
3. :no3MaTTaH 6blha Tapabibl / BapTt Xapa Tbin6aaha // A.C.MywkuH. XohooHHOp [wpudT
bpanns]. - Abokyyckaii: ©pecnyybynykaeaasm kepbetTep aHan 6Mbunatnakanapas, 1999. @ SAH_sah
EN: excerpts from the poem / Translated by Bert Hara // A.S.Pushkin. Lyrics. - In Braille, this is a
reprint from the first edition in 1976..
UA: ypuskn 3 noemn / Mepeknag bept Xapa // A.C.MywkiH. Bipwu. - LWpudTtom Bpannsa, ue
nepeapyk 3 neporo BuaaHHa y 1976.
RrVPP 121.41sah+0643-00; RrVPP 121.41+0643-98

SE - 1. Zigenarne / Ofversatt af K. [Carl G. M. von Kraemer] // Puschkin A. N%gra dikter. -
Helsingfors: s. n., 1890. @ SE_se
RrVPP 121.41se+0643-00

SI - 1. Cigani / Prevod Joze Udovi¢ //Puskin Aleksandr SergeeviC. Pesmi in pesnitve / Izbral,
prevedel in uredil Mile Klopdi¢. - V Ljubljani: Cankarjeva zalozba, 1959. - S. 180-208. 3.000 izv. @
SI si

2. Cigani / Prevod Joze Udovic // Puskin Aleksandr SergeeviC. Pesnitve. Pravljice. - V Ljubljani:
Drzavna zalozba Slovenije, 1970. - S. 55--81. @ SI_si

RrVPP 121.41si+0643-00

SR - 1. Uwranu: noema / MMpeBena Mwuna CrtojHuh, npupeamna JbubaHa
MapuHkoBuh. - Topwn MwunaHosau: [edje HoBuHe, 1990. — 50 c. [BeHueBa wkoncka
bubnunoteka, 1]. @ SR_sr

2. MNMywkunH Anekcangap Ceprejesud. LUurann. — beorpaa: Kwura-komepy, 1995. -
C. @ SR_sr
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RrVPP 121.41sr+0643-00

TR - 1. Puskin A. Cingeneler / Ceviren Vala Karabuda // Tercimei (Ankara). -
1942.19.05 - 19.03.1943. - Cilt 3. - Sayl 14. - S. 116-121. @ TR_tr

2. Puskin A.S. Cingeneler / Ceviren Mustafa Oztiirk. - Ankara: Damar yayinlari,
1990. @ TR_tr

3. ... / Aydin Aydemir: dilimize uyarlayan. - Istanbul: Emek Reklam ve tanitim
hizmetleri, 2006. @ TR_tr

4. Cingeneler / Puskin A.S. Poemalar / Geviren Kayhan Yiikseler. - Istanbul: Yapi
Kredi Yayinlari, 2012. - S.101-122. @ TR_tr

RrVPP 121.41tr+0643-00

TT- 1. .0 24 - 1909,b,0: OB -.2 wdoSilasly .ow/ LSus: (iSuz L) oS
[aleko (ja cigannar): xikaja / raxnamkolyj terd. - kazan: urnek]
EN: Aleko (or gypsies): story / Translated by S. Rakhmankoli. - Kazan: Urnek, 1909. - 24 p.
UA: Aneko (abo uuraHu): onosigaHHs / MNepekas C.PaxmaHkonu. — KasaH: YpHek, 1909. - 24 c.
2. Sigannar // A.S.Puskin. Sajlanma asoarlor. — Qazan: Tatgosizdat. Matur adabiat sektors,
1939. @ TT_tt
EN: Gypsies // A.S. Pushkin. Selected works. - Kazan: Tatar state publishing house, 1939.
UA: UuraHun // O.C.MywkiH. BubpaHi TBOpn. — KasaHb: Tataepxseuaas, 1939.
RrVPP 121.41tt+0643-00; 121.414+0643-92
See also the translation of the poem into Tatar above in the chapter I LUbiraHsi:
CTUXOTBOpEeHne
MNMepeknag noemu TatapCbKOIO AMNB. TaKOXK Bulye B po3ani I LbiraHbl: cTuxoTtBOpeHne

TYV - 1. UbiranHap // NMywkunH A. Wynyrnengep; Xynep abTThir; KaBkaska TyTTypyKu4y;
LibiranHap; NMontaBa / Ouyn. C. CypyH-oon, C. Capbir-oosn. — Kbi3bin: TeiBHYY, 1954. @ TYV_tyv
EN: the poem was translated into Tuvan language by Salim Siuriun-ool (1924-1995).
UA: noemy TyBUHCbKOIO MOBOIO nepeknas Canim CioptoH-oon (1924-1995).
RrVPP 121.41tyv+0643-00; RrVPP 121.41+0643-93

UA - 1. Uuranu / MNMepeknag Muxanna Apain-Xmapu // Bubpani TBopu. — XapkiB: KHUKrocninka.
1930. - Bua. 2-e ponoBHeHe 11 nepepobneHe. - C. 53-72. @ UA_ua
REP
2. / MNepeknag B.Coctopu // A.C.MywkiH. Teopu. — Knie: Oepxnitengas, 1949. - C.229-248. @
UA ua
REP
3. / Nepeknag B.Coctopu // A.C.MywkiH. Teopu: Y 4 1. - Knis: Oepxnitengas, 1952. - T.2. -
C.167-188. @ UA_ua
RrVPP 121.41ua+0643-00. REP

UDM - 1. MywknH A.C. NTnuka = Nana [oTpbiBOK M3 noambl "LbiraHbl"] // BanHos H. nbia3oH. -

BsaTtka, 1867.-C. 12-13. @ RUI_udm
EN:
UA: Mepwwnin nepeknag 3 78opi O.C.MMyLwwKiHa yAMYypPTCbKO MOBOIO.

2. YuraHbéc: kbinbyp / bepbikTina C.MatBeeB // A.C.MywkuH. N3bpaHHble npou3BeaeHUs =
BbipbeM Mpou3BeAEHNOC: CTUXOTBOPEHUS, OTPbIBKWM M3 MO3M. - WbkesBck: Yamyptusa, 2007. - C.202.
ISBN 9785765904381. @ UDM_udm

EN: Only an excerpt from the poem has been translated into Udmurt. The compiler sincerely
thanks for the bibliographic assistance the head of the Department of Information and
Bibliographic Services of the National Library of the Udmurt Republic Mrs. Anna Khodyreva and
the Head of the information and bibliographic department of the library of Udmurt State
University Mrs. Svetlana Gryshchenko.

UA: YOMypTCbKOIO nepeknageHnin nuwe ypuBok 3 noemMu. Yknagay wupo Askye 3a 6ibniorpadivHy
AOMNoMOory 3aB. Biaainy iHpopmauinHo-6ibniorpadivyHoro o6cnyrosyBaHHs HauioHanbHoi 6i6nioTeku
YamypTtcbkoi Pecny6bniku naHi MaHHi MeTpiBHi Xoaupesin Ta 3aB. iHDopMauinHo-6ibniorpadiyHoro
BiAAiny 6ibnioTekn YaMypTCbKOro Aep)xaBHOro yHiBepcuteTy naHi CeiTnaHi BikTopiBHi MpuwieHkKo.
RrVPP 121.41udm+0643-00; RrVPP 121.414+0643-84

XAL - 1. MywkmH A.C. 3ec kynrtn. Montaea. Uwururaya: noamc / lMepesoa b.dopaxwues,
K.DOpeHa)xeHoB. — 3nucTa: Kanmbiukoe KHMXHOe nagatenbctso, 1961. @ XAL_xal
EN: The Bronze Horseman. Poltava. Gypsies: poems / Transl. into Kalmyk language by
B.Dordgiiev, K.Erendgenov. — Konstantin Erendgenov translated the “Gypsies”.
UA: MegHbilh BcagHuk. MNonTtasa. LbiraHe: noambl. — «LbiraH» nepesen KOHCTAHTUH DpeHAXKEHOB.
RrVPP 121.41xal+0643-00; RrVPP 121.41+0643-85

Some articles from the literary studies
Oeski nitepatypo3sHaBui npaui
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BbaeBckuii B. C. bBubnelickne TeMbl, MOTUBbLI M 06pa3bl B "UbiraHax" // Ussectns PAH. Cepus
nuTtepaTtypbl U A3blka. - 2011, - T. 70. - N2 1. - C. 56-57. ISSN 0321-1711.

RU: B nosme s3bl4eckoMy MUpY UbIFraH, PYCCKOM AOXPUCTUAHCKOW APEBHOCTM U APEBHEPUMCKOrO
SA3bl4ecTBa MPOTMBOCTOMT XPUCTUAHCKOE MWPOBO33peHMe, onupatouleeca Ha bBubnuio (rnaBHbIM
OGDaBOM, Ha EBaHrenme) N nposapndrolleecsa B NOATEKCTE. 3710 CBUAOETENBCTBYET O NpeoaoJiIeEHUN
MyWKWHBbIM IOHOLLECKOro aTeu3Ma U noAroTaBNMBaeT WAEOSIONMYEcKy KoHuenuuiw "bopuca
[oayHoBa".
RrVPP 121.51+0643-00

BuHokyp I'.O. MoHonor Aneko // BuHokyp I.O. CtaTtbu o lMyuwknHe. - Mocksa: JTabnpuHT, 1999.
- C.43-59.
EN: Vinokur G.O. Aleko's monologue // Vinokur G.O. Articles about Pushkin.
RrVPP 121.51+0643-00

XununHa H.N. <«Uaunnuyecknin» Mup B nosMme A.C. TywkuHa «UbiraHbl» // BeCTHUK
MockoBCKOro rocygapcrteeHHoro obnacHoro yHmsepcuteta. Cepust Pycckas dunonorusa. - 2008. - N°2.
- C.93-99.

EN: Zhilina N.P. "Idyllic" world in the poem by A.S. Pushkin's "Gypsies" // Bulletin of the Moscow
State Regional University. Series Russian Philology.
RrVPP 121.51+0643-00

Kotnapos B. Victopus necHun 3emopupbl // CoBeTckasi My3bika. - 1964. - N99, - C.39-44.
EN: Kotliarov B. The history of Zemfira's song // Soviet music.
RrVPP 121.51+4+0643-00

Monewyk J1.I. Pabota TllywkuHa Haa nosmon <«Ubiranbl» //  Tpyabl Téunmncckoro
rocynapCTBEHHOro negarormyeckoro MHCTuTyta uM. A.C. MNMywkunHa. - Boin. 7. - 1949. - C.147-175.
EN: Poleshchuk L.G. Pushkin's work on the poem "Gypsies" // Proceedings of the Tbilisi State
Pedagogical Institute named after A.S. Pushkin.
RrVPP 121.51+4+0643-00

MpockypuH O.A. VI3 UCTOpMM 0OJECCKOro TekcTa nosambl lMywkuHa «LUbiranbi»: K meTtoamke
UYTEHUS NYLWKUHCKMX pykonucei // MepMakoBckmini c6opHUK. - MockBa, 2010. - 4.2. - C.186-214.
EN: Proskurin O.A. From the history of the Odessa text of Pushkin's poem "Gypsies": On the
method of reading Pushkin's manuscripts // Permyakovsky collection.
RrVPP 121.51+0643-00. REP

XomeHko P. lNecHn nywknHckon 3ambupel // Tpya. — 1985, 01 asrycra.
EN: Khomenko R. Songs of Pushkin's Zamfira // Trud. — 1985.08.01. - Folklore versions of the
famous Zemfira’as song from the poem by A.S.Pushkin's "Gypsies" replenished the collection in
the Institute of language and literature of the Academy of Sciences of the Moldovian SSR.
RU: ®onbknopHble BapnaHTbl 3HAMEHUTOM NeCHU «3eMdbupbi» M3 noambl A.C. MywknHa «LbiraHe»,
nonoBHMAKN Konnekumio NH-Ta a3bika n nutepatypbl AH MCCP.
RrVPP 121.514+0643-00

Aunmupckuin A.N. MecHs 3eMmdupbl B «LbiraHax» A. MylwKKWHa U UbIraHckaa xopa // N3Bectus
OTAENEHUS PYCCKOro si3blka U C/IOBECHOCTU AKageMun Hayk. - 1899. - T.4. - KH.1. - C. 301-304.
EN: A.lL.Yatsimirsky. Zemfira's song in A.Pushkin's «Gypsies» and the gypsy khora // Bulletin of
the Department of Russian language and literature of the Academy of Sciences. - About the
similarity of the song and the Gypsy-Romanian khora.
RU: O cxoAcTBe NeCHU C LbIraHCKO-PYMbIHCKON XOPOMW.
RrVPP 121.51+0643-00

Yetkin, Giilhanim Bihter; Oksiiz, Gamze. Gercek yasamdan kurguya: Puskin ve Gorki'de
Cingeneler // Motif Akademi Halk bilimi dergisi. — 2018. - Cilt 11. - Sayi 24. - S. 371-384.
EN: From real life to fiction: Roms in the works of Pushkin and Gorky.
RrVPP 121.51+0643-00

Yildirim Nejla. A.S.Puskin "Cingeneler" adli poemasinin isidinda Cingenelerin diinyasina bakis /
A.Temizer, Y.Baytal (Du) iginde // Sosyal bilimlerde yeni ydnelimler-V. - Podgorica: Instiut za
geografiju Cetinje 2018. - S. 131-140. ISBN 9789940745028.

EN: A look at the world of Roms in the light of A.S. Pushkin’s “The Gypsies” // New trends in
social sciences-V
RrVPP 121.51+0643-00
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